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Rizal ante la Historia 

RizaT^ place in History 



] Si U rprolucióii de ISiKí sirvió juirn con 

' rjHistür liborlücici, y i'ila ii'pri'sctitH jüitm 

'• iiiK'stra l'iitria un kuo.'.-'o dr tiintns priiiior- 

■ ciitnos, ínin do nuidn indeleble qiiediiráii 5 
' fri'itbtido» fii liis |iíÍ£¡ii;is ño. niiOHtnt Ilisto- í 
[ r¡H pl erito de Knliiit»i[iik y lii8 memo- 5 
: riiblen «iicfi!*iis qim iiosteridt'meiite se desa- j 
] rrolliiroii, iiiislii i'l liiindiniíctito del iriiperio S 

colnnial d« K-ipiíñ:! en l:i ()ci';itiiii, cnri iiiii- j 
,vor luiilivo y re^KluKieeiendij eiinl ¡iHlri) de ■ 

■ L'r:iii(]¡ii!«H iii:it;i)itiiil. I»-; cbni^ de Hiznt: 
\ iiQnetlit su líibor difrnn por tndo^ conceii- 
: t.is do ser itlinllmitudH pur ^u fervorosn 
[ (tiilto ni entubleciiiiieiitd del pruprcsn en 
'' estas lierim)sísim!is reeionor' itiiiluyiis; (H|iiel 
; nspíritii y civismo ferrpu, ¡nnnjlht iibiieeii- 

> ción redeiilarisU liiifU el extremo de ofre' i 

[ cer sil preeiiisti vida on bolucanstu de la i 

' Futría, y. en dn, todo oiianto desde a» > 

I -olii de per|ietiiiirse rn i-l püí-i, si que to- ' 

4 niioidn eiiiTpo sns ide.i>. iifin-Hitñiidose ol 

< CHraeler que pcediiuiiniib:! en el yrim lili- 

; pinii. Inii lie -iervir coiuii el iu;ís tirnie pe- 

í destul, eijiiiiJ \-\ b;ise lUiís seyurn. purrt i\w\ 

J ciuintos liemos 1 ¡--le. la luz en e-^te pedüzo 

' del Oi'ii'iile, sÍl'íMII'-. Iiis rjonipliis qtie nos 



If tbe revolntion of iMtii hüs tlu* nieuns m 

of conqnerine rififlits, imd reprosents for ^ 

our coiintry tni nvont of siicb prnportioiiN ~- 

t1i:it tlie cry of H.iütitnuiik bocomea (¡rnveí) a- 

indeliblj npoii tlie pages of onr history, ^ 

ns well Hs tiie mi^nioraMe events thiii fol- 5¿ 

limed until thedownfallof 8pHÍn"s colonial ^ 

euipire in tlie Pacific, wítb greiiter right, % 

niid elowiiiK lis a star of tirst mnenititde, ^ 

are tlie works of KíktiI notable; lli;it jrrent J: 

ivork of his, worthy in cvery w¡iy to be ;r 

nuitrnified by rcason ni tlic fervent wor- m 

iíiiip it phid to t)ie eatablisliment of proi;- ^ 

ress iu tbese iiiost beautiful Maliiyini re- t' 

«ions: tlint irim spirit and civic virtuo; tli:it ^ 

rfídeenier'!* HhneífHtioii tliat did uol slirink ftr 



■en fn 



: fr..n, f 



is country, und in fact, all tliat f 

iHloho-.a l,etiioui;lit:ind e;irr¡ed <uit. '^ 

iiot oiily porpeliuito ilself in tliis ^ 

try. bul, liis ideiis ¡loquirinL' substaitee. ¡^ 

)li>> preilimiimitiiiir eliarxcter of tlie sreiit ^~ 

I''ilil>ino «111 d''"^^ eviT irreater, iiiid be- ?' 

come llie m".-l -olid pede-^tiil, as well ¡is 3» 

tile siirest foiindati.m for iiii wlm liave te 

lirst >ee>i llie liflit in tliii fnigiiHMit of tlie ^ 

Orierit lo follovv. liis ex'impte. «lii.-l. ^ 



H^ 



hr'mñfA liijo mayor di-I (ii^nlismo, paní Ihií eider siin uf 'ragiilUlii lefl UK as a 

licuar sin dificultades, :í lu niela por ¿I . ledacj-, ti» arrivc, uitliniit dilticiiltiea, al 

t:iii deseada y por inisitlriis anhelada. tlie einiaiiihitjHtiiin by lihli ao doaircd and 

, ■■ Ni.esm. cxecla,, llliid. sin d.idaa de ''J' "" »" »'""'» 'f"- 

J i.iniriina dase, para nos.itrus ,v los ,|.ie <''"■ '""' l-"¡lil"i"', ¡s. «illic.iit doulit Tc.r 

. i .■* ti„. succJai,, el anací Intelar. el anlur de "" "«^ "i'""' »l'" «"«eed us, rlic tnardlan 

U. J nuestras libertades de hoy .y de las c.m- •'"«'■'• '""'""■ "' ""'' liberliea ..t leclay aml 

" nuislas que en el mañana veril¡i|ueniiis, y «""'inests i.f tnininrciw, and llistury lia, 

i le reservM la Histeria el [niestu de nia.vor ''e^erved f.ir liiin tlie liigliest jilaee amoiiir 

i iirctcreiicia eme en i-lla lian de i.en'i.ar i "" '''" '"»">' I'-'"'"» ll"»l. "illi iUiíiiilal.le 

(.Ir,» iiMieli.is ].alri,.tas, ,|iie con eel.. 111- ' '•""'■ ''■'"■ '''•''■'' ''"■ "'"»' "'■duim» lieiülils 

iiiiu.ln. col.ican Ins más d.iradi.s ialniíes, '" '■''"'K ""• 'I'" 1'""' »l'"-l' "-"'I l'""l-' 

T'.ra iran.r el oainino .|iie n..s c.ndii/.ea '"• '" '''■" ¡ndcpendence .so sislicd fi.r liy 

á la iiid.M.eiideiieia tan suspirada por el no. ' ""• notable ,, F Kalamba. 

tablc kalambeño. ""'"I «''»" ■*"■'■ "' l"»'"T '"■ 'l«" ""•' 

nlo iiit'iised iiito his people tlie most noliii- 

lii/.al ante la Historia, .será siempre a.|uel ,.¡,i„„„. ,|,„ ,„„. „.|„,, i„ rtefense of tnie 

iiue iiifiiiulió á sn pueblo las virtudes más ■ |„„.¡olisin, lal.oured tor tlie regeneration 

notsbles; aquel,!. aras del palriolismo, . „,■ ,|„, |.-¡|¡|,¡|,„, „|,„ uAn-M iu tile tnlnrc 

luelí,-, po,' la rcKencraciiui del lili|iino, iis- , ,, i,,,,,,,. .„„| ^,^.,,,,1 |„m„rr,i„-, nliid, sliall 

lum!.ran,lo un maiiana felin y crandi,,». ,,, |,|,. , lie same « iiile t.loriíyinK liim and 



enaltezca 



bis üreal »<,rli. IMr.nl. iii a woi-d, nill I,,- 



p„r su aran obra. Hizal. ,-1. una palabra. ¡„ i|„ ||¡si,„y ,,f „,||. coniitry tlie tenins 

será en nuestra liistoria l'alri 1 E.'iiio ■ „.||„. |„. ,„„„,„ „f ],¡, ,,„„.ri., „( in¡„d. 

V" ■'" iiilelilteiieia. atesore en s¡ y sea ; .i,.,|| |„. ,,, ,„„.,. ,„„i ,.,„,]„„, ,,it|,¡„ |,in,. 

la más ceiuiina re)u-esentaclón ,M earácl,-r j „.|f, ,1,,, „„„, ^„.,|„¡„,. r,-|,resenlatioii ,,f lli,' 

' .1 A,ni,i.s.v.r™v.t. I ™' '';;™;'';xACTl(i.^^- <rK.!V.v. 

Ei2al, deportado en Dipitan i ' ' Rizal deported to Capitán 



Varios amiüos lian manife-l;,.!., ,lc.se,.s ¿,. ' .j, „.,,.,„, |,;,.,„is l.ave eNpr,.ss..d a -vi-b 

cunoccr l:ian,.t,is b,-,lias p.,r ,., nusmo Hi/.al . ,, ^ ,, i,.. i;;;,..! l,ims,.||- 

5,.bi-e se lleja.bi i M.in or denle ó,. , ,. .,,,.¡,..,1 ' ¡„ M.,,,;;., f,",,, |1„„„. 

)l,,n .Ií..,i ' e s,i ,i ...o"la,,i.'.,, -i l»-,,>,lí,,i .-r ",i»l ills \ ., J llt .11,1,11, i non, ll,il,(, 

iw" V ,i:,vi,,rpubi,.i,ÍSí'^á ,'c',I-!í^^ ' '■ "'"' lii» deporlalion lo lla,.¡ in 

Xlfliuiversari . lie la mn.ric',lcl Jbirti,. ' ,',';!;;,,í„ '\',V',|'|;" ^ |1" '!Zü''^% oí l'lé 

Ito.i'á"M,a'bri.i"óiiT'junio. ,i«.i;. ''":;''' "'■ ";■■ """'>' ■ 

ir^'^^í:, :;ií;¡::;.;':f;" .:■ í'r ,::;;;;;;;: 'l";;;ri";:d' ¡ll'^l;ll;na'on";,;„e .«. ,im.s,. 

diiiii- ii],;liisiv,'. H.'il.ía ihl.-iuás ii]> .-i.'.itár. ■' Sum,Ím.v. slmiM V> ii.i<-.. I w»s iin-t l..v 

V lili •.flriíi.iiti. -iu l;i i;, i;, V. i(Í!i:iriiÍ!t «rivi. :m'iii.\ ( ■Hriilimf-ms - Mil.iiri'-l. inclurfinil :> 

vi'i.'i':iti!il ilisri-i/ii.ios liujó <ícin iliÍs Piiii iii-i¡iir. Itcsiiifs llwsi' iIiiti' wiis ii ciiptniti 

¡...¡■s V 111.- vi.^inn.ii «'1 lu X'hvn,:: IVinlí .■mil » -ri;,.,,,.! i.f ll.f <i. ( ■- V. (V.-I.tjiii 

Til.' lili (.1 11 it.-! .ii' Ori.. rile. . TI .|. lililí n,-i.;„-. Civil (ninnl) in di.-<ru¡i.'. I r-iini.' ¡i.-hun- 

.«itil 1IIV bllütí"-:.' IKUI W!!.-. ¡|l:<l..'.-|.'(Í !tt lili- 

., , , , , , I .■iKtiiiith.iiise. l-'rc.iii tli.-iv [ «i-nl tu tlu- 

,.,'ri.id;i.u!' ,.■ k;Íi,¡w\« %-..¡;rMÍC!^;'i. 't^ .^ii^'U <)H'"iU- I.0I..I, «li.-rf I o.rii!.ied ni..i.i :Í2. 

ibixh i|iii-' hüii [ii'i-iiiuni'clilu iiii^diins iinviH Ih [i-rliü. -I \v1i¡i;]i loiik» toward t)ic Hiiioiidii i-linrr1i. 



el cuarto n." '22 qud ñá á la Iiíle^ia de Iti 
riondo A la tarde, á laa 4, me ¡jreaunlí 
á S. E. y me dijeron qufi volviera á laa 7. 
A laa 7 me vi ion íl y mp conoedió Ib 
liiiertfld de mi padre jicro nó la de min 
li«rtnanas. Me dijo que volvípse el miér- 
coles á laa 7 ' 4. De allí fiit lí verme con mia 
hermanna. VI primeramente á mi hermana 
Narclíia, denpn^s Nenenír 

'Al 'dia siiiiiierite me fui á lao >> <le In 
mañana -A I» estiioiún del Kerri nnrril á fín 
bkm V á la l'amnan^a Visité Malolos, San 
F«rnandrt v Tarlak v á la viioHa Baknlod. 
Llegué it Mnuila el iiii'irt:s á las ^i do la tarde. 

■ A la 7 V'ü del miércoles me vi onn S. lí- 
v tampoco ooní«e(iui que levaotario el dea- 
tierro, pero me dio esiiiTanzü-* para iiii« lier- 
manan. Como fiesta de S Pedro v S. Pablo 
j»e terminó nuL'atra ent.ri-vist » ñ laa O 15. 
qiiei^ndo en prBHentnriJie e' din si^oierite 
á las 7 ' 1. 

"W díR si^nteute, jnevM^, lia^lam'>ri yW la 
cuestión de Borneo y el general moatróüe 
opuesto lí ello, pero innv opuesto. Me dijo 
que me volviese el duuiin<;o. 

»EI domJDfio volví; lial)lauiOK de cosas iti- 
diferentes y fiií á darle las nv loiaa por lia- 
lier levantado el df-tiurro á mif* licrmanas. 
Le ;anancié que mi padre y liertnauo lle- 
garán por el primer correí-. Me i>regUBtñ 
si quería retirarme é irme á lIon^konK; le 
dije que sí. Me dijo qu.' v-ilvuira el tuiér- 
colas . 

"El miércoles mi? preiiuiUi'i ni insistía en 
mi deseo de volver lí ll'>ni;k'mi.': Itíilije que 
rtf Después de ai>;iiuaa conversaciones, me 
dijo que yo había traido unas proclamas en 
mi equipaje; le dije qne nó. Me preicnutó de 
quien podían ser las aiiiioliadat y petatee; le 
dije que de mi liermana, Oou este motivo ior 
dijo que me enviaba á la Fuerza deHautia^n. 

•■D. Itimón Despnjols, su sobrino v' :íyu- 
dimte, me llevó en un coche de l'iilaaiii á 
la Fuerza de Snutiago doniif nos reniliió 
1). Enrique Villamor. castellano ilü d¡oli;i 
Fuerza. 

»I)iéronme uuh liaiiución rcijularíiii'nti' 
amueblada con un tiatre, una docena de si- 
llas, una mesa, uu lavador y n'i espejo. Li 
haliitaeión tenía tres ventanas; una sin ri'jaa 
que dá á un patio, otra cr>n rejas que mira 
á la múrala y á la ])lava, y oir:i que ser- 
vía de puerta que- cerraban coa un can- 
dado. Dos anllleros vigilaban como eefi 
tíñelas. 

"Tenían orden de liaoer fuego sobre eual- 



I "In tlio iifcernoon. uhout 4. I vj^nt to 
pri'si'nl mvs''if to H. K. (tlio corerniu- 
' g.'nenil, 1'. L. S.) and tliert- ] wns told 
i to come hjick al 7. At 7 1 luet him «nd 
i ln> Kr;mt>'d me m.y father's freedom. bul 
! nut of m.y sistera. He tóid me to coníe 
I Imck 011 Wednesdü.v «t a qiuirter pnst 7. 
i Kroni tht're 1 went to see my aisters. Kirst 
I I saw m.v sist>>r Narcisii, afterntirds Neneng. 
' "Tlie folliiwing day 1 went at tí a. in. 
¡ to tlie railroad station tu go to Bulukíin 
; and l>iini|)an|fH. J visitod Malulos. San Fer- 
j njindo and Tarlak, and on lln' w.i.y back 
I Bacolod. I reached Manila on Tnesday 
I at 5 p. m. 

¡ "Al 7.30 on AVednpsday I ngain saw H. F,., 
i hut ncittiei' tlion did I succoed in gettin|f 
! Ihi' ,>rder of b;inishtuent rfv<ikeil, but lie 
(f:ive me soiiie hope about m.y sisters. As 
: it w-as tlie feast of St. l'eter ntid St. I'aul, 
j oiir interview terininaird at 9.15. with tlie 
! luidiTstaiidine tliat I wius to return tlie fol- 
iwing da.y at 7.30- 

"'l'he following day, Tlnir.idMy, we spoke 

lout tlie question of Borneo, and tbe Gen- 

■iil proved to be opposed tt> il, lliiist 

niilritically against it. He told me to 

itiir back on Snndfiy. 

"Oji Sunday I called again; we talked 

■ about indifferent matlers, and [ thanked 

I liiin f..r liaving cmcelled the ordfr of 

I baiiislituent for my sisli-rs. I told hiui 

thit uiy fatber and si^tcis woiitd arrive 

I by the ni'xt nittilsteanior. He askfd me if 

I I rared to go back to Hongkong: i told 

He tlii'u told me t<) come back 



\ 



on Wedn.-sda; 

"^Vednesday lie asked me if I stitl insist- 
ed (ju m.y desíre to go back to Hongkong; 
1 tídd him yes. After some remarks he 
told mi' tliut I lind bniuglit certain pro- 
(dani'itions in my baiícage; 1 told him no, 
I did not. He asked me wljose those pil- 
lows and petato,* (iimts) coutd be; I said 
tln-y wen' uiy sister's. Kor tlnit reason. 
h.' told me. lii> WMuld ¡.end me to Fort 
Santiago. 

•■[>. Hanion Despujols. his nephew and 
■idjntant. toiik me in a cuach of the pa- 
iaee to Kort S:intiatío. whero I was reei'iy- 
ed by H. Kiiriiiue \'ill!imi)r, r(mHuiindant 
of the Fon. 

"He nssijiíied me a roiun with ihe cus- 
lomary fnniiture, with a bedstead, a dozen 
[■Iiairi4, a tabie, h wa^lisland and 11 niirror. 
Tlie rootn had three vvindoivs, one witlioui 
grating wliielí opened un a court yard, 
3 



quiera que hiciese señas desde la playa. Y 
no podía escribir ni liabinr con nadie ex- 
cepto con el oficial de guardia. 

■DoD Korique Villamor me dio libros de 
la Biblioteca. 

»Cad& día había ua cabo de |i¡uard¡a que 
regularmente era ud sargento. Limpiaban la 
habitación por la mañana. Me daban el des- 
ayuno, (café, leohe y un pan y nna ensai- 
mada), comida (12 */2 cnatro platos), y cena 
B '/i 1° mismo: el que me servía era el or- 
denanza del Sr. Villamor. 

«El 14, jueves, por la noche á eso de 
las r> Va ó h, vino el sobrino á notificarme 
que á las 10 de la noche saldría para Da- 
pitan. Preparé mis equipajes y á las 30 es- 
taba dispuesto, pero eomo no venían á sa- 
carme me dormí. A las 12-15 vinieron por 
mí; el ayudante trata el mismo coche qne 
me había llevado y por la puerta de Santa 
Lncla me llevi'i al Malecón donde estaba el 
general Ahumada y al>;unas personas más. 
En un bote me esperaba otro ayudante y 
dos de la Veterana. 

»EI Ol'i'i salió á las 9 de la mañana. 
Diéronine un buen camarote sobre cubierla, 
enoima de cuya puerta se lela .leles Junto 
& mi camarote estaba el del capiláii Delgras 
que mandaba la expedición. Veufan todos 
loa cuerpos representados (10) otintro de 
cada cuerpo, artillería, infantería 70, 71, 72, 
73, 74, CHrabineroB, caballería, ingenieros, 
guardia civil, artilleros venían doce cuando 
menos. Trainios presos oargadcs con cade- 
nas, un sargento y un cabo europeos. El 
penúltimo iba á ser fusilado por haber man 

dado atar á sn oficial que se á una 

querida suya mora allá eu Mindauao. El ofi- 
cial por haberse dejado atar, fué expulsado 
del cuerpo; el sargento iba á ser fusilado 
y los soldados que le obedecieron tenían 
20 años de presidio. 

«Vo comía en mi camarote la comida de 
los oficiales. Tenía siempre un centinela y 
un cabo de guardia, y cuando salía iba acom- 
pañado. Por la tarde el capitán Deliras me 
sacaba á paseo hasta las 9. 

Pasauíoa por la costa N. de Mindoro, ia 
costa O. de Panay; y llegamos á Dapitan el 
domingo 17 á las 7 de la tarde. 

»E1 capitán Delgras y tres artilleros me 
acompañaron en un bote tripulado por unos 
ocho marinea. Había mucha mar. 

-La playa me pareció muy triste, está- 



i oue w'iih gFiíting, which ioitkt'd out on the 

wiill and the plaza, and a thírd nhicli was 
' ased as a door and which wñt locked with 

a pudlock. Two rirtilleryíiien watclipd me 
; as sentinels. 

"Thej hwd orders tu slioot nnyone iiiMk- 

ing signs froiti the pinza. 1 was tiot m1- 
I lowed to write ñor siiüak to anyone ex- 

eept tlip ofticer of the tfiiiird. 
I "'O. Kiiriqui> VilliimiT gavp nii> books 

from tlie lihfiíry. 

"The oHicfr of tlie guurd ciune every 

moriiin){ t.o pre^ont himself to me. 

"Kveiy da,v thcre «as put a corpuinl 
! of the «iinrd, who regularly proved to 

be II .sprgeiint. TIip roorii ivas cleaned iii 
I the morning. 

"They giive me iiiy bri'ükfitst (cofl'ee, 
I niilk, II piece of brcud aiid » sweetcoll), 
I ditiuer (at 12.30, 4 courscs), and supppr 
I ut lj.:íÜ the SHiiie: tlie one thnt brougltt 
, il wiis the nrderly of Sr. Villninor- 
' The 14th., Thursdsy, in the evening liet- 

vveen 5.30 iind ti the nepliew caine to nolify 

me thitt at 10 tliat night I would leave 
I for Dapitan. I got niy bnggxge rcndy and 
¡ wua prepiired by 10, bnt as no ouo carne 
. to got me 1 laid down and slept. About 
I l'i.lÓ tliey cu me for me; the iidjutatit 
í broiii^^ht the same ciirriage which hiid eiir- 

■ ris'd me hi*re jind by tlie Sta. Lucia gate 
took me to the Miilecou where wms Genei-ai 

I .Aliumudii iind somo otiier person.«. In n 

■ boiit auother adjutunt awalted me, and two 
i of the Vetcriuis. 

I "The ^'ríiii sailed about 1 a, iii. Tliey 

I gave me a good stateroom on deck, over 

: the door of which wii.« writlen Chh-fif. 

Adjoiiiínií wiis the stateroom of Cnptain 

Delgras who conmüindi-d tlie expedition. 

■ All Ihe arms were represented (10) four 
of eiicli iirm, artillery, infantry 70. 71. 72, 
73, 74, Carabineros, cavalry, engineeria, 
civil giiard: of the artillery nt leiist a 
dnzeii wiTP prefient, We ctirrled pnsoneis 
in uhiiiiis, une sert;eant imd one corporal, 

i Kiiropeiiiis. The former of tliese two was 
to lie shot becBu.ip lie hiid ordered hls 
superior ofticer to be tied up becaufC the 
sime had . . . a Moro líweethefirt of his 
dinvn in Mjndannw. íThe otticial. for allow- 
ing himseír to he tied up, was expelled 
from the service; the sergeant was to be 
slu>t and the soldiers who helped him got 
20 years iniprísonment. 

"1 lite in niy MtHteroom; llie me;ils were 
ihose giveii ihe ollicerM. I «Imd w;ts wati'li- 



hamos á oscuras, nnestfo farnl »luml>raba 
im camino cubierto de yerbíifl. 

■En el pusblo enoontranioa al onmandanle 
un capitán D. Ricarilo Carnicero, un ex 
deportado español (Antoni'i MaoÍB)y el prac- 
ticante (I). Cosme), 

"Subimoa i\ la caía-real que encontré 
(jrflnde.i 

Aquí lermioan lai^ notas que recibí desda . 
Dapitan á raíz de ru Iletrada & aquel puerto. : 

Ellas nos dan' notioiaa auiénticas de !a ; 
odisea del k'^SiIí tagalog desde que piai'i ^ín- 
niln procedente de íloniíkonií, hnati ver.-^e 
cctintít) ñ las playas pocen imbitadas de Min- 
(lanao. 

Por au~ redacción, tan semuila é ini;é[iua 
se vé que Rizal ha aceptado desde los pri- 
meros momentos, con ver.iadera eonfonui- 
dad, laa oonseeuoucias de au suerte. Los 
ravos, desencadenados sobre su cabeza, ame- 
nazaban aniquilarle, y él, imperturbable, psr- 
uianeofa sereno en nieiHn 'del pelipro. 

Rii* esas líneas, eaorica^ cuando lii herida 
snniíraba, no har ni una queja, ni una frase 
amarga que revele la más lig^era protesta 
contra Iss enormes injusticias que contra 
él se coinelían inicuamente. 

Es el mismo lenRuaje que 'usó, cuando, 
recorriendo el mundo en busca de sus'grau- 
des ideales de patria, escribfa sus impre- 
siones y notas de viajes. 

«Quisiera sanear -dice en una carta iné- 
dita - el campo de mi país ¿qué extraño que 
los reptiles ailven al verse eihados de sus 
madrigueras, que las rocas saltea y me ¡iplas- 
len eu aujcaidaV» 

¡Sublime conformidad inspirada en el más 
fervoroso patriotismo! 

Mariano PÜNCIí. 

Kowloon, l[onf(kon(í, 12 Dic. I9Ü8 



<-d l\v :. seniiiiel luid » <;íiriK.r-,.l ..f ilio 
(¡Uíud, aud wlu'u I wpnt ont the.v dc- 
couipNtiied me. lu thc aftornoous Oaptaiit 
Ucluias took nn' out for !i pnimcnade 
oftil 9. 

"'We passpd iilniiji llie norlli coiist of 
iMitidíU'ii, the wpst coiist of I'huh.v, and 
arrived at Dapitíin on -■^nndu.v the 17tb., 



nt , 



Citptíiin Delgrns aud thice iirtillerjraen 
accíimpHiiied me iii ¡i bont rowed by eijrht 
sailors. The sen wmn prett.y rough. 

''Tlie lieiicli Rppeiiccd ti) me to bo vfry 
lonely; we were in d.hrkue-s; <uir lantcni 
illuminated » patli nvcrcniwn w¡th ivocda. 

"In the toivo we rnct tlic coinitinndunt, 
oiie <'iiptaiu Uiciirdn (";irni(*pro, rn px-de- 
ported Spiini:ird (Anlunio Miicisl ¡ind tlie 
hospital :itteud:.nt il). Cosme). 

"We went np to thi' irnvprnriient liouse, 
which I fouiid to iic Imve." 

Here end tlie notict's uhicii I rpceived 
friMU iJupitan b,v reasim tif his arrivril at 
thiit pUce. 

Tliey (¡ive us autlientic information of 
tbp odisspy of the ereat '[hKuIoit. from the 
tiii>p he hinded in Miinlbi from Hiiuükonfi-, 
uittil he is stranded ou the scantiv inha- 
hilpd shorcs of Mi.idunaw. 

Krom their simple and inficnnous phrases 
it will be spcn that Kizul ¡ipceptpd frimi 
tlip very íirst monient, witli tnie resigtia- 
tioTí, the conspquences of hls fate; the 
li){htuinK thitt pluyed ab<utt his he»d threiit- 
ened to aniiihiliitP him. snd he, imper- 
turbable, remaiupd sprene in the luidst of 
peril. 

In these Unes, written when ihe wonnd 
v/nn bleedinff, not a comphiint ís heard, 
tiiit one bitter phrasc thatmiüht reveal the 
ííliyhtest protest aeaini^t the puoniious in- 
justicethattliey were coiutnitinginiquítously 
iigainst him. 

It is the same Innsuase which be nsed 
when, travellÍR nbout the world. seekinfr 
:ifter his iircat ideal of country, he wrote 
his inipressious and notes ()f his travel.'». 

"I wanted to clean — hp s;i\ s in one letter. 
fítill unpublished— tlie tield.-* of m,v conntrj; 
wliat woTider thiit the reotiles liiss as they 
üfp driven fortli from their hidinK place», 
or that thp rocks .tump to crush me in tlieir 
falli" 

Sublime reaienatinn, inspired hr the mosl 
r.TVpiit iiitriotis 



.Maüia: 



. I'(.)NCK. 



líowluoii. Hotinkon^'. Dpcpmber lá. Ití08. 



l^llDsIfl lifllSlil V la «|lllll()ll piiilllB 



liar Hevieií aiid Piic Opinii 



ITonelronfr 2<) Nov.. lOOS 
Hr. M.iiMie) ArtwaK, 
Mi (lÍH[.¡iiL'iiii1o amiiro y conifíiir.riotn: 
Teiifí.i mis muy estiniinliis (iül 2(5 Odiu- 
ln-e y 14 Nov., v le n:,'railfZi!it eti el ttltn» 
el etiviu de la iiitert^stiiue Hevistii lüiiitO' 
lera Xai-i'iiri!- F/l/iihin. a.-íí líntiio el do lii 
I-arta ili'l l>r. jiiarr. En t»uv feliz In idia 
(te la pul)Ui',aci'm <Í« la iiieiicioiisdH Hevista, 
que iniiuilableíiieiit,e llena un inmenao va- 
cii) en [luentca Ihenitura histórico ■ biblio- 
línífieii. Le felicito muy sinoeíamente y 
liajiii vnKie ])or la proTíperiiliid y lnri>a vida 
de la liihlioU'rii. Iiiiitíl es deoir que puede 
contar con mi niridei<ta avuda ..... 



HorigUonií, Nnv. ÜO, lyus. 



! Sr. Mai 



H Arlitr: 



Buscaré alijo también entre los inéditos 
de Uij;al yara ei número del W de Dicieni- 
l>re de la Revista, 
ííiivo affnio. 

Mariaxo PONCE. 



M.v di.«tÍii(ruÍHbed friend «nd coniilr.vniíiii; 

1 haví' rfífeivi'd vour valued iclteri nf 
Ofitober 26 nnd Noy- 14. and thai.k y.ni 
froin tlie hoart for sondiiiír nn- yoiir inlcr- 
csliin; review l'hiJípphf Nii(Í«nnl LÍhi:,ri/. 
HH ivell (is the letter fnmi I)r. Stitrr. 

Tlii' puhlicaticui nf tlie reviow nionfidned 
is ji vfir.T happy idea, vvfíich undoubt.edly 
HIls iiu immensp vacunm in <iur Iiistorico- 
iMblioirrapliical litera turf. I congnituliiti' 
yon most Minccrely and desire for tlie ¡.Hirit- 
r>/ evi'ry prosperity nnd a lona lif''--* It ¡s 
MCircety necepwary to say tliat .vou i'hu 
count on rny moiiest liidp 

I will aiso try to tind -omething auuinfr 
llie unpnblÍHlifd «ritinRM of Kizul for tlie 
uumher of tiu' reviow of I>ecpmher 3i'. 

Maui.wo PONCK. 



(ÍOIÍIERMO DE L.\rí [3LAS FILIPINAS I 

nKI'AKTAMKNTO DK IMSTH llCr I<')N Pl'lfLICA 



'rnuienl tif tlie Pliilippine Islands 



Mi 



quei 



id" señor: 



He recibido los dos primeros números 
d(> la Biblioteca Nacional Filipina que V. lia 
tenido la corieaia do en vinrme. Los he 
leído con aran placer é inleré^, y me con 
(gratulo dti que V. baya emprendido este 
trabajo tan importante y valioso de Ir h s- 
toria. Oonfio que su publicación encon- 
irará nna favorable acogida de parte del 
público de estas IhIh». 

Con lo.s mejorps deseos, soy de V. muy 
sinceramente. 

(Firíuadu) \V. MOKííAN SIIUSTKR, 

S.:;H„r¡i:.h- ¡..ilninl.:,, l'.il.li.:,. 



flr. I). Manuel Arl 



lioteea Naci. 

ían of Fdn< 

Manila. 



Dcceuilier ! I, liUis. 
My de..r Sir:-- 

l am in receipt of tlie tírst two numbers 
oftbe lühünh'CM S.fl'mnl FUipiun «liicb 
yon Imd the kindness to fórward to me 
for perusal, 1 liavp looked over the «nnip 
ivith erent plea-siire and interost and I ron- 
erntiilate yon npon yonr takine up t'>'^ 
must importan! and vfllnable line of liis- 
t,trical research. I trust that y<iur puMi 
i'Miiim will continué to nieet with prosperlly 
and favorable reception at tlic \\x\\vU ol' 
l}ii> imblic of those Islands. ■ 

With best wi^hes, I am. 
Vourw very trnly, 

(Sed.) VV- MOmíAN SHrSTKH. 

S.;;:l,>n, nf /'«*//'■ Ixslriirtion. 

Sr. I>. Manin-i Artigas y Cuerva, 

Krlit'.r, ■■Hlbll.íli-cji Natínnal Filipina'" 
c/. Itureau of Kducation. 
Manilrt. 



/ 



Tagaiog y Malgache 

l''ii- el. Priif. linimiflettfir, trudiicklo y ituo 
taU'i pm- el Pro/. P .L. Stam/t., li. S. 



12. Eti loK müdei'iius tiempos piirece ser 
moda, Qo solamente ea trabajus [topulareg, 
KÍ(io liasta en obras serias, expresnr toda 
clase de critkkiüS sobre la capacidad del 
aliiia y la Hdaptflbilidad cultural del M. P. 
raza y tamo más ^e inultipHcau osiua cri- 
terios, cuanto la medida de iiiies'.rtis co- 
[V)cimieiitos positivua progiefaii. Dicen los 
Hres. Diiraiid y Paffanel en sus libros, 
ptir mi muy apreciados, respecto del sonido 
peculiar del mlg- ^u la pá<:. 19: «Km blancos, 

loa morenos Í26) y los nebros aou 

ires especies de hombres tan diferentes en- 
tre s', como aoii los tres 'intrujmitíeK, el 
cliimpan<!e, el orangután y el gorila, donde 
lambién los blancos, morenos y nefiros, 
poseen niuclios caracteres físicos en comúu.... 
a\ aceptamort la aproximación sexual donde 
los morenos y iisgroa, ambos sou muy sua- 
(■eptiblea al cruce con uu individuo de la 
raza blanca, el blanco no puede tener buena 
relación cou los otros dos, éi no puede ser 
otra cosa tuás, (|ue nu maestro, por au hu- 
perloridad en ciencia, eu ener^fía y eii jua- 
liciu'.. Yo creo que contra estas conclnsio- 
ites pudieran levaotarse objeciones desde 
(il punto de viata liniíüfstico, v además, soy 
lie la opinión de que aún ni la Historia 
Natural, ni la etnofírafín, suMcribirán eatas 
i>bservacioues, sin reservas. Lo que llama 
mi ai.encióij, sobru i.odo. es el hecho deque 
preci;íanionre aquellos lioinbres que lian te- 
nido oportunidades ex cópelo niileíf para es- 
tudiar luuv á fondo la raza, M. P. >ean 
IH'ecisa mente aquelloa que en la e^cpresióu 
de opiniones son'- log írtenos diüipnestos del 
>¡^lii, coiiM Si^ii (í. K Hiemiinti y B F. 
Matthes: estoy dispu«;sio á se<!uir en mi 
tarea á esos oaltailuros, si bien expresaré 
una conolusióu, cuando me vea obligado á 
iltaantir de expresiones superficiales como 

• injustas, como por ejemplo, Ihb del pá- 
rrafo ó8. 

13. l'iifu mi Í3ivestii;ai!¡óii, mejor dicho 
|>;ira e! se^'uudo capitulo de aquella, teu^'o 
á mi disposición el trqJ>ajo l'KP.lJMiNAlt de 
A Marre. "Consideración \ ftloló}¿ica sobre 
lits afinidades del lenunnje malgache con el 
jiivnnós, el malavo y lo.- otro» idicinas pt-iu- 



<a6) A usté puriviKHM' Ii>k iiml^-m-iien. 



Tagaiog and Malagasy, 

/"/ l'iof. Rran.lM.-ll,;'. Iranaíaleil ai-f 
aiiuotah-dh;/ Pr»/. /'. /.. Sla%}gU H- 'V 



1¿. ll .■ieeins to liave beeouie tlic fashiin 
of hite, not alone in popular nritinjis, bul 
evcn iu more serious ones. to express o 
pinions on tlie p.^íyclifcal capacit.v of tlio 
M. P. race, ÍIh culture. cHpacit,v, etc., and 
however tiiucli we progress in positivfi 
kno«ledj.'e. jrreHter far is tlie number of 
expressed opiniuns Tiiiis Messrs. Dnrand 
*nd Ttitfanol write in their book. otherwise 
gieatly appreciated by me. concernintr Uie 
noitiid valúes peculisr to nilif., on I'HRe Iñ: 
the wliite, biown (2«) and blmík i>eopi»' 

are tliree species just as ditfererit 

KinouK thetnselves a» tlie tlire« antliropoid 
apea, tbi> chimpanzee, oran^outane and mo- 
rilla are aimmethemselveH, wliere the white, 
brown and black liavo much in cimmion, 
if orie excepl-s the sexual relation, where 
tlie .vollow and black !ire very much dis- 
posedto re.'ictwith an indívidnslof the white 
mee, whercMs the white eannot readüy 
iidjust himsclf to eithor of tlusc two; the 
i white ean be their rnustcr. becanse he is 
I their superior in st^ience, energ.vnnd eqnity- 
1 —I bi'lieve tliut on pliilological íffonnds 
1 miifht take exceptions to these con- 
cltisioiis, »nd 1 believc fnrther, tbat like- 
! wisc natural sciencc iind cthnography will 
I not subscribe the opinions set forth aboe. 
AVhat inost Cslls iiltcnlion Í.s the fact tbst 
precisi'ly those nien whn hüve had oppor- 
tnnity lo read 'deepest in the soiil of 
the M. P. races ate precisely ihe ones, 
as (i- K. Hieniann and H. I'\ -Mathea, who 
are tiH)Sl loth to express opinions on the 
subjpct. I símil follow these men and onl.v 
expretts views on ihis point «hen I feel 
eompellcd tu do so iu order to oppose 
superficial and unjiíst i-rilicisms. as, for 
Instance. in par. 5K. 

Vi. l"or iny ¡nvestiiTHtions. more cor- 
rei-tly for chaptcr II, a pKKr.isiiNARY Wokk 
is at my disposal. A. Marre, "philoloifi- 
(■•.\\ studies of the affinitiep of Madagascan 
with the .Tavanese, Sb'hiy and otber prin- 
cipal iangunges of the Indian archipelngo: 
reprint from vo!. 11 of the Proceediniis 
of the Kth session of ihe l..teri.-.íÍoi>ai 
Cont'M'ss of Orientalists. :it Leuden. Leyden 
1SS4-". Tliis tri'^llse co^uprire-; iexicotrr-i- 



uipales de loa Archipiélagos de las IiidíHs; 
tirada aparte del segundo tomo de Iob iru- 
bajos de la sexta sesión del Congreso In- 
teriiaeional de Orientalistas en Leyden, Ley- 
den 1884». Eljte tratado coiupiira en forma 
luxicográfica nti deerminíido número de 
i-aicQs nilir. con sus equi valen te» de los 
idiomas, M. P. que obtuvo la consideración 
ureneral. Se trata íadudableinente de una 
obra maestra qne ileninestra nn poder de 
pereepeión línnidísima del anMr y nin'júii 
iiivestisador en el terreno M. P. puede 
]);isar e-ito en Milenuio. La obra contiene 
como es de 8upi>ner dfi mu extenso pro 
ürama. ^rrandes lairniias, si'tiido especial mente 
io.í paralelos ta^í. tnlif. muy incompletos, y 
adiMuás ei autor nu se coloca dentro de 
tan estrechos limites como los por mi se- 
íl^UdoB en el párrafo 10, v llego por esta 
ríizón en algún pnnt > á diferentes resulta- 
dos de ilany, así rechaza pnr ejemplo la 
reliicióii en la página 45 de mlfí. Ivitrn 
"pi^cho-.^lag. 'iiíidili relacionando con tas. 
dilidil> el iniK. Fr. triínj -chupa leclie- (27) 
V tengo la convicción de que la investiga 
c;óu prc):¡re9iva me dará á mi In razón. 

Las obras enumeradas en el párrafo 7." 
couio algunas otras ([ue lie .mencionado 
más adelante, al menos en aljíún punto, to- 
can el tema de mi inve3iii;ación, 

14 Espero que tant'i los inveatiiradoros 
del M. P. como los filólogos Idii. y to- 
dos en general, á la vez que los etnóara- 
fos, eociientreu provechosa mi disertación; 
«n desear por lo tanto tan atuplio nn 
tiírreno, más aniplio qne loa compañeros 
di: la materia, he tenido también f{ne arri> 
glar couvtínÍL'nte:nente la pkbskst ación, 
ijne sólo ))re3upone nna recular prepa- 
ración en el terreno filulúi;ico y de aquí 
i|ue me abstitm:)) en lo posible, del uso de 
abreviaturas, señales, criticas y términos 
técnicos. (Los gramáticos españoles em- 
plean por reííla común la terminología la- 
lina. á veces msl empleada, como ¡i. ej- se 
refieren á nn ablativo ó ffcrnndio en tH^t.) 
Los inve9tÍL'adores holandeses é ' ingleses, 
han creido,~á veces mny apro¡)iadn, ciertos 
términos, así la «ramúiica inl^. distingue 
tres grados oit el verbo: ai'iivo, relativo y 
pasivo. 



V finalmente procuraré qne i 
ncs sean todo lc> más seucíl 
bastante amplias. 



expr. 



iiliiotlly ft deterniitied nnnibcr of mlg. rools 
witli ihc\v equivíilent in a great nnmber 
of other M. P. languagea; in the be- 
ginninir is a K<^ne''"l ¡otroduction. ll is 
undimbtedly a very useful work, whicli 
api'iiks wi'll of the exceilent power of rc- 
siíiirt'li possfssed by the author, and no 
investigator in the M. V. territory can 
«Iford to iunore it. But on two grounds 
[ mnat rfstrict this favorable opinión some- 
ivliMt. The ívork coiitains niany «upa, as 
wi(s to bi> líxpected of a work thnt treiits 
of .Ho «-ido 11 rangc of snbjcft^. especíalfy 
tho ng-nilff. parailols Ihmul' vi-ry incoiNi- 
plftp. And ihem. biíoaiise thi- author doos 
not keei» himself witiiiri tliose strict iiniit- 
atiotifl which I iüivc set oiit ip par. If). for 
wbicli reascm I repeatcdly arrivo at dtlTer- 
ent í-.onclnaions than Marre. For inslance. 
[ roject the correlation on page 45:fmlK- 
li-.tf.t --"brpast=-tig. iiíUJih "brpiist;" I iilacc 
with UB- 'Uh-lth the mlg. Pr. 'rilrfi "to snck 
milk" (97) and am convinced that furlhfr 
invpstigiitions wül shoiv that I am nt.'ht. 

Tlie works ennmerated in par. 7, as wi'l! 
as a few otiiers. wliich I sliall note a- I 
comp to thcni, iiavo »t least along some 
Unes points of contact wilh iiiy .study. 

U. 1 110)10 that not alone the investigators 
of M. P, .tubjpct», hut iikewise also tln', 
scientisls ("njnced in 'genrral, etc. pililo- 
lógica! slndip.t. as wpII h^ Pthnograpliic:il ■ 
investiiTHtors wiil find tlic pcrusal of niy 
w.irk to be nsefiii t». thi-iu In desinim 
tlicrefore n ividcr eircle of re»ders, ivliicli 
gop.í hpvoiid the limits of fi'liow worki'rs 
in thp s'iine tiidd, \ liav.' to adjnsl ilip 
PHKSKSTATION ac:-ordi nijly . I as.-iiuiP lhor«'- 
fore m-ri'ly ai. ordinary educa tion in 
liiiiroistics, iind sha II thcrefore mako an 
apariníT a iihc as T'ossible of abbrcviation.s, 
diakriticiil niarks and technicnl ternis. 

(The Siianish Graminarian.s uso iiiostly the 
Itilin liM-minoloe.v, "fien in a very inap- 
prooiiili- mniincr, nn when, for iiist;itic('. 
thpy sn.'iik of a tair. ablative or gprnnd: 
ih^' Dutrh and Kn^lish investigators li.ui' 
iiivpntpd finito a few now tprms sonip of 
tliem v'i-y aiipropiato; tlius in mlg. jrrain- 
iinr tlipy 'd¡stiiigui,sli tliree gentím: active. 
rciative and paMS¡ivP.4 Kinally I wiil endeavor 
to Miako inv pxiilanations as simplp. clear 
and of snffioient pxtpnsion as it is pos- 
nible to do so. 

L"i. TlIK WIl'II.K TBKATISK I>IVII>K.S ITsKI.r 



15. Todo si tratado ae divide en seis oa- 
pítalos: el 1." ha dado una orientación 
general; el 2."* tratará de los tag. mlg. re- 
laciones en el voosbulario y loa discute; 
el 3° se refiere á las caestionea y rela- 
ciones de vocabloa; el 4.* trata de las re- 
laciones en la formación de raicea; al 5." 
de las relaoioQea en formas derivadas y de 
flexión y, al 6." de la oonstraoción de sen- 
tenoiaa. 

Capítulo IT.— Ee, vocabulario 

IG. Notaa preliminares. Este capítulo ano- 
tará en forma lexicográfica las palabras co- 
munes al tag. y mlg. en cuanto sean lia- 
Uadaa en los respectivos vocabularios, em- 
pleando la forma de la ecuación antes del 
símbolo de igualdad, según el párrafo ó.° 
el tas. y detrás el mlg. equivalente; por lo 
tanto, en todas las ecuaciones pueden omi- 
tirse las palabras tag. y mlg. sin que haya 
confusión. 

Si el iñg. y mlg. significan exactamente 
lo mismo, basla notar su equivalente una 
vez, en cada caso, y la ecuación será algo 
como apuy=afo «fuego». 

Gomo se exponen las palabras en los vo- 
cabularios M. P. fácil es poder ver las rai- 
cea, es decir, las raices en el .sentido ano- 
tado en el párrafo 52. 

Ahora bien, co» frecuencia acontece, quu 
de estas raices se puede extraer un núcleo 
máa primitivo y más corto; muclias veces 
al confrontar tales nucleusde mices, s« de- 
mueatra más clara- la relución de aquellas. 
En los vücabnliirios de m\<¿. se observa 
la palabra ó raiz aii iri'tim «rey» que se 
puede descomponer en un nuclso andrí—y 
un residuo -it/i«; cuando se confiara este 
núcleo (itiííf/— con el tatj. /íín/ «rev» la iden- 
tidad se demuestra inmediatamente. (28) En 
tales casos, después de la raiz, sa pondrá 
también el núcleo, en cuyo caso la ecuación 
será Jtan=inidri'in'i (=andri ; ana) «rey.» 

Pero también puede ocurrir una deriva- 
ción, QB decir, una forma más amplia que 
demuestre más ciara la relación, pero ésto , 
es solo an el caso del mlg. De I-Juinf 
•seis* se deriva enemina (=^enem ^ ina) «di- 
vidido en seis partes» y esta enem + ena es 
más similar al M. P. primitivo Eitem y tag. 
anim (3) en tales casojí pondré después de 
la ecuación, la raiz, seguida por la más - 
apropiada derivaeión; será en tal caso la 






IXTO si.\ CHAPTEBS: chaptcr I conaisted of 
a general orientatíon; chapter 11, will treat 
uf the tag,— mlg. relatjons in the respective 
Tocabularics. by enumerating and díscus- 

sing them; tlie tliírd will discuss the vowel 
relations; the fonrtli those among the roota; 
chapter V will treat of them in the de- 
rivatives and flexions; the sixth of thoso 
niet ivith in scntenco constructions. 

II. TirE Stock ok Words. 

16. PRELiMiNARiE8:In this cbaptcr I will 
treat of those words ^vhich tag. and mlg. 
have in common in a iexigraphíc nianner, 
in so far as they are given as kej words 
in the respective voeabniaríes. I shall uae 
the form of an equation; according to par. 5, 
hefore the sign of equality the tag., after 
it the mlg., word; in those cases I can 
therefore omit the words tag. and mlg, 
without danger of leading to errors, If the 
tag. and mlg. word have exactly the same 
nieaning, it becomeí> necessary to give that 
biit once. Snch an equatíon mnst there- 
fore appear soniething like this- apiij/^ 
a/o, "fire." 

A.1 key words, under which in M. P. 
vocabularies the words are given, the roots 
are iised, that is tho say, roots in the sense 
of par. 52. lint it is freqnently possible 
to extract froni tliese root a istiil more 
primitive nnclens of snitlier extent; and 
by comparing tht^ae nuclei the relntionship 
beconies at times niuch clearer tfaan froni 
tliR conipariíon of the original vooLs. Kor 
"rulpr"' in mlg. vocabulnríps wo find the 
ke.vivord (root) niHÍriiva, which can lie split 
into a nncleiiN a»(ln'. — and another coni- 
ponent— "Hfl.- when I now compare this 
nuclens <íh(?,'í — wlth tag. /utij' "ruler," the 
identity bficomes at once manifest. (28) In 
sncli cases I wÜl add in the equation. after 
the respective root nuclens; snch an equation 
will be therefore; hafi=<iiiiíriana {=an- 
dri^ + aun) "ruler." But it nlso niay at 
times occnr. that a more extenaive form 
will show the relationship better thao the 
root; lint this is true only oí mlg.; ac- 
cording to par 50, III. from the mlg. root 
'■iiin(x"six" Í9derivedíJicíí!Íímf=^íi''»j + ít(a) 
"divided into six parta,'' and to this enem + 
ina nrimitive M. P. " cxíj/i and tag. anim are 
much nearer, because of tho retention of 
th(> m. In snch cases I will add after the 
root in the equation the much more intclligi- 



í 



ecuación anii>i=eninta «seis» ( enem t ina) 
•dividida en seis partes». En las ecaaoio- 
nea de estos capítulos, párrafo 17 á pá- 
rrafi) 30, pongo también lort acentos, segúu 
itl párraío 39. 

Bijo A pongo latí ecuitoioiies que son ab- 
soiiiuiniunte ciertas; bajo B aquellas eu que 
exisiii una muy grande probnbilidad, pero 
en Ins ouales sea por la cuestión de valor 
fodéiiíio ó por el significado, puede pre- 
seutarsu alguna duda; bajo C, aquellos ca- 
sos en que una palaljra lag. puede ser re- 
ferida á dos diferentes palabras mlg., ú 
vicevtTHfl. con alguna gran probabilidad. 

Las jinlabi'fls no están puestas en orden 
alfubétitto, sino organizadas según su sen- 
tido, crevendo que de e:ie modo será nifis 
del agrado de loa emógraros. 

Para una oriantacióu, no es necesario que 
la obra sen muy completa, y de aquí que 
haya escogido entre los tag. mig. prefi- 
riendo naturalmente, aquellos que desde el 
punto de vista lingüístico y de la etnot^ra- 
fía, son de mayor interés. Las ecuaoioneii 
notadas son aproximadamente la cuarta 
parte de aquellas que conozco, además de 
litros nmclios que no se iranseriben aquí, 
pero que aparecen en otros capítulos. 

17 En este párrafo doy los tag. — nilg. 
Bcmciones que están concoiides, que sig- 

nific.in CIF.I.O, TIEUKA, SUELO, y AGUA. () 

(Se C'intinwtrá). 



ble derivative; such an equation would'be- 

aniíii ^= en ina "six" enemina {^cnem + j'na) 
"dirided into síx parts. 

In tlie equations of this chapter, par. 17-30, 

I givc hIso tlie accents, according to par. 39. 

Undi-r A are given tliose equations, whicli 

I ure alwolutoly ceitain; underB those, which 

1 pos.se8s a niorp or Ipss decided probability, 

¡II wliich liowever, either by rcason of a 

I plionetic character, or of ineaning, more or 

' lesa doubt muy be present; under C tlioae 

I cases «hore witli equal, greater or less 

probability a tag. word niay be referred 

to tvfo distinct Mlg. words, or wliere a 

Mlg. ivord shows rclations to two differrent 

tag. words. 

The words are not given in alphabetic 
order. but rather according to tlieir snbject — 
reliition, as I believe tliat this iattcr aiethod 
will \w espocially convenient to ethno- 
graphers- 

Kor an orienttition it is not neceswary 
tliat it Jiinis at completoness, I liave thereforp 
niiide a solection among tsig.— mlg. equa- 
tions: natnrally I consider cspeciaÜy tlrnse 
«hich on linguistic or cthnograjihic gronnds 
'ire specially intcresting. 

Tlie equatiinis given are perhaps a qnarter 
of tliosc whicli I know myself. 

17. In tliis paragraph, 1 enumérate the 
tiig.^inlg. AíiiiKKiiKXTS, which signifj IIKA- 

VKX, KAHTII, l..*M>, and WATKR. (') 

(To be continued). 



Sección Bibliográfica 

In Jubk Vi9.;' Revista mensual oroako 

DKFES90B DE LOS E.STUDIASTRS I'IMPINOS 

Imi'. -Taoumpay» pb la Uni«')N de Tii'ó- 
tiRAFOs Filipinos, lo Plaza hr Santa Chuz. 
Tel. 1404. 

De 29 X 21 cmts. Una hoja, proapeoto 
que se repartió el 12 de Octubre 1908 cou 
¡a V. en b.— Director, P. Guevara,— Editor 
Propietario, A. Fojas. 

En eae prospecto y bajo el epígrafe 
NuEüTRO ideal, dice: 

"En vista de los hechos que se desarro-. 



Bibliographic Section 

In Jlkk Vis. / Montiily Keview t)R(iAN 
AN1) Df¡kí.:ni>kk oí- tiik Fiíii.iPi'iNE Sti-- 
i>K\TS./ "Tíitrunipji.v" press of the Filipino 
Tvpoírrii!>her''' Union, 15 Pinza Sta. Cruz. 
Te). 1+14. 

■.Í9x21 cm. a one leaf proíipectus, dis- 
tribnted Octolvr 12, 1905; back blank. Ed- 
itor: P. tíumara; maiiaging Editor and 
pn)prietor: A. F<0:is. 

Under the liciid Oi n IiíEai.. the fol- 
iowing Í3 HHÍd in tliis pi'o.spectus: 

In vicw of the ovunts tliat have taken 
|ii¡ice since 190Ü initil the presont d:ite. of 
ivhicli the Philippine Student eleuient has 
and the resulta of 
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liaban, desde el año 1902 haata la íecha, 
en que fué siempre víotima el elemento es- 
colar de Fiiipinaa, cuyos resultados se ha- 
cen más funestos de día ea día; y por otra 
parte, deaeaiido el equilibrio razonable del 
trabajo y del capital, como la vulgarización 
de los conocimientos científicos más nece- 
sarios para la vida social de un ciudadano 
útil, verdaderamente mil: 

■>La Juventud Escolar de Filipinas, en 
armonía y bajo la ayuda de los prominiMi- 
tes fílipinoíi. americanos ó extranjeros. I>a 
creído convenieate fundar una Revista, ór- 
;^ano defensor de eu.'^ intereses, para que 
la voz de sus legítimas aspiraciones, pu>^da 
exponer á la Asamblea Filipina, á la Co 
misión, á la Corte Suprema de Filipinas. 
y si necesario fuere, á la Corte Suprema 
de Washington. Congreso de ios EE. ÜV. y 
en general á las autoridades constituidas. 

"Pediremos por medio ite fundamentos 
racionales indubitados, las reformas viables, 
enmiendas necesarias de los Reglamentos, 
Ordenanzas y Leyes qne se relacionan con 
loa intereses del elemento escolar, el me- 
joramiento de laclase obrera, la populori 
zaciÓQ de las ciencias y cualquier lucha ó 
empresa que fuera congruente con la pros 
peridad, integridad y bienestar nacionales.» 

Después de afectuoso saludo inserta una 
relación de colaboradores de talla todos, y 
que sí como se ofrece, trabajan en la pu- 
blicación, su labor resultará interesante, é 
indudablemente provechosa, pues de 11 dos 
son miembros del Gobierno Insular, los 
Sres, T. H. Pardo de Taveva y Rafael Palma 
y siete diputados, los Sres. M. Adriático, 
P. A. Paterno. A. Barretto. H.Mina, F. M. 
Guerrero, L. M. Guerrero y J. Lukban, 
aparte del profesor Stangl y el veterano 
letrado Sr. F, Buencamino. 

Se trae grandes energías, y anuncia una 

tirada do 2,000 ejemplares. 

Es bilingüe además, y para la edición 
tagala, figuran como colaboradores, los se 
ñores Lope K. Santos, Valeriano H. Peña. 
Hermenegildo Cruz, Carlos Ronquillo, Ma- 
ximino délos Reyes, Patricio Mariano, Ro 
aauro Almario, Aurelio Tolentino, M. Adriá- 
tico y J. D. Ampil. 

Resumiendo: Programa de energías y 
cuerpo de redacción inmejorable, que hace 
Buponer el más liaonjero resultado. 

Publicd au primer número el 31 de Oc 
tubre de 19C6 con los totograbadoa del Co- 



which have grown worse daj by day; and 
on tlic olher hand. being desironn of a 
roíisoimbic adjustmenl hetween ciipital nnd 
hihot-. tlie dllTusion of thitt scicntific know- 
ied^o most uspfiil to society, to niake use- 
ful citÍKcns, of reril utilit.v: 

■'Thcrpforc the Students of tlie l'liilip- 
piíies, in liarmony with, and aided by. pro- 
rniíicnt Fii¡|)inoH. Americiins and Foreign- 
iTs. Iinvc bclieved it to he proper nt lliis 
timo to pnbli^h tt r.'vicw tliat sliail defend 
Clii-ir intere.«ts, so tliat thoir legítimate as- 
liinitions lind a voice, nnd thus preseiit it to 
tht; Philippinc Assembly, the í'omniission, 
Siiprcmit (^ourt of the Pbiüppincs, and if 
necossary. oven to llio Supreme Court, iiw 
woll thi' l'ongri'ss. (.f the United .States, 
iiiid iill coristitutcd authoriiios in jíenend. 

"\\V Msk, liy nuihus of rcasonable, ir- 
refutable, tipjjunionts, such practicnl refornis, 
HÍlh tlie necftssary iimendment of rules, or- 
dcrs and laws, which are related to the 
intercsts of the student hody, improvement 
of the condition of the laboring classe.-i, 
the popularizalion oí knowledge, and such 
other mnttors and problenis iis are compa- 
tible H-ith national prosperity, integrity 
and ivi'Ufarc,"' 

After un ulT¿ictioii»te salutation, a list ia 
inserted of the colabí)nitors, idl nien of 
iiotf. and it tliese contribute, as given in 
the list. to its p;igcs, cannot do otherwise 
til 111 luake it u rorniirkabl'' pnblicntio», and 
undoubtedly of great bciicfit to all, as of 
ilfívon given tw() iire niembcrs of the in- 
.«uUr government, Hon- T. H. Pardo de 
Tavisra, and Hon. Ksfael Palma, and seven 
are nicmbers of the A.^ísembly. Ilim. M. 
Adriático, P. A. Paterno, A. liarreto, M. 
Mina. F. M. Guerrero, L. M. Guerrero, 
and .). Lukban, besides Professor Stangl 
and the veteran lawyer F. Buencamino. 

tírcat energies are otferod, and an isaue 
of 2000 is proniised. 

Furtherniorc, it Í9 bílingual, and for 
tiie Tagalog scction figure as colaborators 
Messrs. Lope K. Santos Valeriano H. Peña, 
Hermencíildo Cruz, Carlos Konquillo, Ma- 
ximino de l<)a Ke.yes, Patricio Mariano, 
Kosanro Almario, Aurelio Tolentino, M. 
Adriático and J. D. Ainpil. 

To resume: an energetic program and a 
stafit of editora that cannot be improved 
all of which loads one to expect great 
results. 

The lirst nuniber appeared October 31, 



misionado Palma 7 da los Diputados Que- 
rrero (L.), Adriátioo, Borja, Agonoillo, Ro- 
vira y Paterno y de loa delegados de la 
Asimblaa en América, Srea. Ooampo y Le- 
garda. 



1906, with ciUu (if CommisBioner Piilmf), 
Deputies L. Guerrero, Adriático, Borja, 
Agonctllo, RoTÍra and Pnlerno, besidea the 
Assembiy's delégales to Oongress, Ocampo 
and Legarda. 



Revilla Bartolomi J.— Manaal , de / Fro- 
oedimiento / penal / en loa / Juzgados de Paz. 

Gn 4.°. -1 p. de fé de erratas y la v. en 
b.— texto 67 pp. y la v. en b.— más 3 de 
índice y la v. en b.— s. p. de Imp. n. f. aún 
cuando se sabe que fué editado eu El 
Rehacimiento. 

La orden general N.° 58 dictada por la 
Ofioioa del Gobierno Militar de loe Estados 
Unidos en estas Islas el 23 de Abril de 1900 
reformó algunas de las principales dispo- 
siciones de las leyes sobre onjuioiamiento 
criminal, para establecer principios más en 
annonfa oon laa exigencias modernas y que 
fueran la salvaguardia de l¡is libertades de 
estas Islas, y determinó procedimientos que 
se pusieron en vigor desde el 15 de Mayo 
de aquel año, respecto á la persecución de 
loa delitos, dereoiios del aousado en el jui- 
cio, comparece uoia ante el Tribunal, excep- 
ciones dilatorias y contestación, acerca del 
juicio, libertad bajo fianza y niandaiiiiento 
de babeas corpus y de registro, con todo 
lo oual necesariamente tenía que producirse 
cierta confusión para ios que acostumbrados 
á las prácticas anticuas, (orzosainente pre- 
cisaban acomodarse á los recientes moldes. 
Agregúese S esto el hecho de que la Comi- 
siÓD de Filipinas vióse obligada á ntiliitar 
loa servicios de personas agenas á la carrera 
de derecho para desempeñar los cargos de 
Jueces de Faz, por no haber profesionales 
eu los pueblos, y se comprenderá la uti- 
lidad de una labor como la del Sr. Revilla. 

Explicase eu este con sencillez sf, pero 
con gran práctica, el procedimiento en ge- 
neral y su acepción jurídica, así como los 
diversos sistemas da enjuiciar, lo que in- 
duce al autor á determinar que se entiende 
y como deben de presentarse las denuncias 
o querellas, quien debe ejecutar el manda- 
miento de arresto, y en general todos los 
actos que se derivan del mismo y los de- 
reohns que asisten al aousado, añadiendo for- 
mularios que facilitan el conocimiento, y 
parándose á definir y señalar todo lo que 
pueda interesar, no solo á los Jueces de Paz, 
ni que también lo que atañe á los auxiliares 
y lo que incumbe á los Presidentes Muni- 
cipales cuando ejerzan aquellas fuuoiones. 

Una buena prueba de la aceptación que 



Rbvii.la Bartolomé J. — Manual / of / Pe- 
nal Proc^edure / in the / jnstice of the Peace 
Courts. 

■I to. — 1 pg. errata, v. en b. — tezt 67 pgs. 
and V, en b. — with 3 pgs. of índex and 
r. en b. — 8. p. de aup. n. f., even thongh 
ít is knowu that it wae edíted in El Ue- 

NAriMIKNTO. 

General ürder No. 58 Military Govern- 
ment of the United Htstes in these ialanda, 
April 23, 1900, reformed aome of the . 
principal dispositions of the Jaws re^pect- 
ing criminal procedure, in order to establiah 
principies more in harmony with modern 
exigencie.^, and ^vhich irere the safegaard 
of the liberties of these islanda, and aettied 
principies that wentinto effect May 15 of 
that year, concerning the process of crimes, 
rights of the accused on trial, appearance 
before a court, demurrera and rejoinder, 
nboiit trittl, admiasion to bail, babeas corpus 
and search warrant, and it follows that 
considerable confusión resiilted smong thoae 
ivlio, accustonied to the oíd order of thiogs, 
were forced to accomodate themselves to 
the new order. When to this is added the 
fact that the Philippine Coinmission was 
obliged to till the positions of justicea of 
the Peace with persons who bad never 
stndied law because there were no lawyers 
in the towna and the utÜity of such á 
worke as this one by Sr. Kevilla becomes 
manifest at once. 

In this book the general procednre and 
its juridical wcight is explained simply, but 
with great iirt, as well as the different 
methods of tria!, which lenda the autbor 
to determine liow complaints and charges 
are to be heard and presented, who is to 
curry nn order of arrest into affect, and 
in general all tbe acta derived therefroni 
and what are the rights of the accused, 
ndding btank forms to make theie thingg 
clear, and enda by detining and indicating 
not only what is of interest to judges of 
tbe Peace, but likewise defines the duties 
of the Assistant justiccs and Municipal 
Pre.sidents when acting in such capacity. 

A proof of fbe reception this Manual 



hfi tenido el MANUAL del Sr. Revilla, es 
que se ha visto precisado & publicar la Be- 
Bunda edición eete año, imprimiéndula en 
la de EL RENACIMIENTO con oorreocioiies 
y notas arregladas á las dieposioiouea vi- 
gentes. En asta nueva edición aparece des- 
pués de la port. una carta dirigida desde 
Pasig en 1." de Febrero de 1907 por el Juez 
del 5." Distrito Sr. Ealanislao Ynaay al Go- 
bernador General, recomendando la obra para 
que á BU vez aquella autoridad recomiende su 
adquisición por los Jueces de Paz, Jueces de 
Paz auxiliares y Presidentes Municipales. 

En ana palabra, puede decirse, que este 
MANUAL es reflejo de la práctica adquirida 
por el autor, que to miítmo en la Isabela, que 
en Mindoro y Martnduqne, y, últimamente en 
Rizal, desempeñó el cargo de Fiscal desde 1901 
S 1906, habiendo sido Secretario de la Fisca- 
lía general desde 1899 hasta Junio de 1901: 



Libros y periódicos recibidos 



L111RO8 

Del Manila Filatélica:— VA progreso/ de/ 
Filipinas/ estudios económicos, administra- 
tivos y políticos / por / 1). Gregorio Sun- 
sitinco y Goson, / Abogado del Colegio de 
Mtidrid, Doctor en Derecho Civil y Canó- 
nico/y Licenciado en Derecho Adminis- 
trHtivo / Parte económica / Madrid:/ Ini- 
l>rentH de la viuda de J. M. Pérez, Co- 
rredera baJH, 41. / 1881. 



Annual Keport /of / The Insular Collec- 
tor / of Cnstom / for the / Fiscal year ended 
June, 30, 190S/ subniitted to/ tlie honorable/ 
the Secretary of Finance and Justice. / 
Manila/ Burean of Printlng / 1908 / (A la 
cabeza) The Government of the Philippine 
lalands/ Biireuu of Customs. 

Maragtaa / kon (historia) síí pulo nga 
Panay kutub/sg iya una nga pumniuyó, 
tubtub / aÉ iya pag-abut sg niiia taga / Bor- 
neo nSa amó ang/ginhalinan / sj; in^a bi- 
say£, kag sR pag-Jabift sA inga katsila. / 
Ginsulat ni Giro ong / Pedro Alcántara 
Monteclaro, / Puniuluyo sa Miag-ao, llang- 
ilang, si-/ling sg iya nabssahan sa / mga 
tolan ang nga / iya na ayop / sa niga tigu- 
Ibdk / Ginbantala sg kadapid m uánwa /hag 



of Sr. Kevilla met with '\a the fact that 
he liafi boen conipelled tn pnblish thisyear 
the aecond edltion, printed on the presa of 
Ki, Rksacimksto, with correclions and an- 
notHti<iiis to cover the existing regulatiors. 
In thís reviscd editions, after the titlepaee, 
nppeurs il lelter written from Pusig on Fe- 
bniary 1, 1907 by the judge of the 5th 
rtistrict. Sr. Estanislao Yusay, to the Gover- 
ñor General, reconimending the work so that 
he in turn recommended its acquisition to 
juHtices of thn Pcace, and Municipal pre- 
sidents. 

In a word, it niay be said tbnt thiti work 
\^ a reflex of the pmctice bad by the author. 
who from 1901 to 1906 «Ued the office of 
prosecnting iittoriiey in Isabela, Mindoro 
and MHrindiifine, nná histly in Rizal, bnving 
been Secretary of the Attorney General's 
Office from 1899 to Jnne 1901. 



Books and newspapers received 



BuOKíl AND PaMI'I.KTS. 

From the Manila Filatélica:— 'í\\f¡ pro- 
gresa / of the / Philippines / economic, ad- 
niinistriitive and political studies/by Don 
Gregorio .Sitnsianco y Gcjon. / Attorney 
from the ('ollcge of Madrid. Doctor in 
Civil and Canonical Law / and Licentiate 
in Administrative I^aw / Kconomical section/ 
Madrid. / Press of the widow of F. M. Pé- 
rez, Corredera baja, 41. / lSf*l. 

Annual Report / of / The Insular CoIIec- 
tor / of Cnstou) / for the / Fiscal year ended 
June. 30, 1908 /sulmiitted to /the honorable/ 
the Secretary of Finance and Justice. / 
Manila / Burean of Printing / 1908 / (A la 
cabeza) The Government of the Philippine 
¡slands / Burean of Cnstonis. 



Mnragtas / kon (hisinria) .sg pulo ng:a 
Panay kutub/s¿ iya una n&a puniuluyó, 
tubtub / sg iya pag-abu! s^ inga taga / Bor- 
neo núa amó ang / ginhalinan / sg mga bí- 
«ayá, kag sg pag-/abnt sé i»Ka katsila. / 
Ginsulat ni Gino ong / Pedro Alcántara 
Monteclaro, / Pumuhiyo sa Miag-ito, Ilang- 
iiang, si-/ling wg iya nuhsHHhan sa / niga 
tolan ang n¿;a / iya na ayop / sa mga tigu- 
lang / Ginbantala sg kauai'IU sl; banwa /hag 

n 



' 



I pina-imprenta sg EL TIEMPO / s& tn-ijr 

nfea 1907. 

Manual / del / Impneato de sellos / xohre 
docuinentiis /segCín / la ley de Rentas Inter- 
nHs/N.» J,1S9 C. C. de F. / y /mis refor- 
mas y dictiímenes que la titlMrán / contiene 
adema» / ndemiís / La líOy N." 1,519 refi)r- 
mada por la N." 1,834 /sohre / nso, inspec- 
ción, sello ó impuesto /de Peaas y Medi- 
das / ¡lor Fnincisco L^ikiia Bustmiinnte / 
abogado/ Oavite, I. F., Septiembre IHOtí / 
Manila /Tipo-Iiitograffa "íierninnin" / 1908. 

.VCTAS/ ÜE LA /COMISIÓN DE FI- 
LIPINAS / rORHKSPOXDTPA'TES .í I/IS / l'K- 
RIODOS DE 8E.SIONRS / PRIMERO V KXTRAORDI- 
XARIO DK r.A / PRIMF.RA LeGISI-ATITRA FiM- 
PIXA / DESDE BI. 3 I>E FkBHKRO AL / 19 DE 

Jl-xiode 190S i (RüCiido de Fih'pinas) Ma- 
nila / Bureau of Printini? / 1908 / 72,80li. 

LOPE K. SANTOS /MtiA Tri.ANfi ta- 
uAi.or. I PUSO AT DIWA / (uiiaü bahaiji) / 
Maynila, S. P. / 1908 / Limbagnn ni E. (;. 
Estrella, Biistillos 9, / Sampalok / Telé- 
fono 1,199. 

Periódicos 

"Revista Popular." 
"Revista Asrícoln de Filipinas." 
"El Adalid." 

MugmuniJca fíai/an / Revista bilingüe de I 
la Asociación. ' 



pina-imprenta se EL TIEMPO / sg tu-ijE 
ivXa 1907. . 

Manual / of the*/ Htamps tax / on docu- 
ments / accordinfc to / the Internal Rerenue 
law / No. 1,189 O. C. de F. / and its reforms 
and findinga thnt ciear up doiibtfnl points 
/ contains besides / Act No. 1,519, reformed 
by Act No. !,83i / concerninR / th« uee, 
inspection, sealinj; and charles due on / 
Weights and Measures / by Francisco La- 
lana Bustamante / iittorney / Cavite, P. 1., 
Septeiuber 1908 / Manila / Tipo-Litographic 
establisliment "Gernmnia" / 190S. 

ACl'S OF THE/ PHILIPPINE COM- 

MISION / CORRESI'ONDING TO THE FIRST 

Phii.ippin'f Lkííislatubk / FROM Febrcary 
3to/Jixe 19, 1908 / {irreal Seal of^ tlie 
P/i.ilippiíie") Manila / Bnreaii of PríntáiK / 

1908 / 7'2,80fi. 

LOPE K. SANTOS / Moa TuLANG Ta- 
liiLOG {Tagalag vene») I PU.SO at DIWA 
(l/eart and SoiU) / (Unag bahagi) (one vo- 
lume) /Mavnila, S. P. / 1908 / Limbagan ni 
(Press of) E. C. Estrella, Bnstülos 9, / Sam- 
palok, Teleplione 1,199- 

Nkwsi'aperr 

"Popular Review." 

"Aprieultural Reviewof tlie Phitíppines", 
"The Adalid." 

"Maemnni ka Bayan," btlingual review 
of the Associatton. 



BIBLIOTECA NACIONAL FILIPINA 

PHIUPPIMB NATIORAL LIBBABT 

VOLXJMEIT IV XIE LA. COL.ECOIOW 



LA LENGUA TAGALA 

THE TAGALOG LANGUAGE 

DESDE SUS l'KIMEROS TIEMPOS, CON UN VALIOSO ESTUDIO DEL 
ÍKÜM THE REMO TES I' TIMES WITH A VALUABLE STUDY BY 

Dr. José Rizal 



MANUEL ARTIGAS Y CUERVA 



KNGI.ISH TUANSLATION 



PAUL L. STANGL 



Manila, 1908. 
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Es propiedad dd autor, qitien, 
como fiiticionirio pitOUro, ¡soliñlo 
y se h aiitoritó para la ptibli- 
i'ítrión de los tomos que consti- 
tuyen la Biblioteca Nación ai. 
Filipina por ncnerUo liel Guhi-r- 
nador general, Secretario interino 
de Instrucción Púhlini, de f^rha 
1 de Mayo de 190f^, lU conjormidiut 
con hs diitámenea favoraliles del 
Servicio Civil y del Director de 



AU riglits reserred by tlie aulhor, 
ivho. (ís a p¡ibli'- functionary, .■">- 
Ucited and nhtained aiilhority lo 
(lublish the rolaiiiva ivhich are to 
roHstitiite the PmLiPPiNE Natio- 
nal LiBRART, by permission ¡y»" 
the Oovernor Oc-neral, Ac'inii 
¡Secretary of Public Instrnclion, 
dated May 1, 1908 and in nr- 
cordance with tlu; favorable reom- 
mendation of the Viril Servite 
and Director of Public Instni'-- 
fion. 



n?,CÍ)XjOC3-0 

FJEiOLOa-TJS 



Muchas y algunas muy encontradas, lian 
lido las opiniones emitidas acerca, de la len- 
qn% -aijala, cuyo conocimiento significaba á 
la vee una gran importancia, para de él 
dedwir consemencias qne revisten un interés 
de relevante mérito al escribir la historia 
de Filipinas. 

Lns estudios geológicos y in antropología 
incitestíQnablemenle contribuyen á la solu- 
ción del problema, pero ellos no parecen 
señalarse como factores ta-i primordiales, 
estableciendo en cambio la filologít tales 
premisas, que ellas vienen á demostrar de 
modo palmario y que no deja lugar á dudas, 
el oriten de la rata que hoy puebla estas 
fxkiiberantes Islas de la Oceania. 

Por otra parte, asi como el biíaya de Leyte 
y Samar ha estado tan poco atendido que 
apenas si ka contado con cuatro autores 
que h'iyan publicado libros que dieran á 
conocer esta iengua, como son los PF. Ma- 
tm Sánchez (1) Antonio Figueroa (2) Añ- 



il) OCABULABIO/ DI LA LBMaVA f BISATA' OOH- 

PTESTO/ POR aL R. F. Uatheo Ba.vcbbk db la Ba- 

I12ADA CO«P*fiWl'Bl"'fS/ TAUUBSTADO/ POE OTHOB 

PP. DE LA HiBHA Cotí, PAJt* parB sl tEo. t Comodi- 
dad de loB PP, MÍDir-/(ros de loa Partidos de BI- 
rajas: /¿ sxpinbas/ db la ticb-protikoia oa pinta-/ 
do8, que le dedloa, j Contagra á la Soberana Em- 
pe-/ratriz de loi Cleloi; HarIa Samfglma/ Hadrede 
Dloi, y Señora iíDstlra/ Conaeblda fin pecado ori- 
ginal. imDretfo en el Colegio de la Sagrada Compañía 
de le SVS/ de elta Uuy Noble, j Leal Ciudad de 
Uanila, por/ D. Oifpar Aquino de Balen. Afta da 
IIDCOXI. 

En fol.— Pon. y la t, en b. 

Texto i h. B. n. más GEl, raát I ú. n. luflB 11 en 

Oontiene un Tocabulsrlo de lengua r Baya, propia 
de laa proTiDclaa da Lejte, Samar é Jbalao. 

(1) FiSDBROA Aiitoalo:~Arte/ del/ Idioma Vistya/ 
de/ Samar 7 Leyte./ Compuesto por Fr. Antonio Fl- 

Snaroa/ Rallgloio Franolsaano' proteio en el Real 
olSRlo de Araoluez é hijo da la ApoB-^tóllca Pro- 
TlnoU de 8. Gregorio Magno/ d ) Híl!?loioa dsBcal- 
■o* da la Regular j/ loáa eatreoba observancia de 
N. S P. S./ FranolBOo en las Islas Filipinas./ 
<a.' Edioldn) Oon lioanoiai neoesarlas./ Blnondo:— 
IBT3/ Imprenta de Bruno Oonialeí Horat./ Anloa- 
gneB. 
1.' adloldn «n 18T0. 



^any and divetse opinions, some of ih»m 
conlradictory, have been published conceming 
the Tagalog language, the knowleige ofiuhick, 
while leading ts many tkannfk of inUrest, 
hecomes indispensable to the seeker after data 
for writitig the history úf the Philippines. 

Geoíogical as well as anthropological siudiei 
undoubtedly will have lo contñbule to the so~ 
bilion of the problem, but these do not seem 
to be of so primordial importance, whereas 
philology will assuredly be the factor that seis 
tntl ptemises anU svpplies data that ihe^ 
olhers eilher will have lo prove to be true 
by most irrefutable p>oofs as to the otigin of 
the races that now inkabits these ferlUe isles 
of the great ocean, or ai leasl give to them 
their jusí valué. 

On the other kand, whereas the Bisayan 
of Leyte and Samar has reeetved so littU 
attention that barely four authors are krtown 
that have written works upon it, stuh as 
Fr. Sanchea (1) Antonio figueroa (2) An- 

(U VocabularT] oí tbu BluArAUj laiisutBeí wrl(t«n b7/ 
Bev, Fr. UaEeo Banchai ot the Qotr company oí Jetuu 
and addeit tot by otbec tatbera □( the same comlpan; 
tor the ose. and cominodltr Of the Ffttbersl mlnlsterlnc 
In (hau Blsajao dlstrlcu:! at the expensei or thk 
yiDi-pROTinCE or THi PaintedI oaas, «hlch hs dedlnaMs. 
and coQtasrates la the Soveralcn Empreasl ot the Qeavens! 
Uolr Mar;. Uother of Qod. and onr Ladr-I ConcelTed 
wlthout aiIrlDAl Bln, Prlnted In tha Collece ot the Bol; 
Company of Jbbitb, oí thls Moit Noble and Loral CU)' 
Ot Hanlla, br D. Gaspar AqnJno da Beten. HDCOXt. 

Fol.— Port. and v. en b. 

Teit S leaTea s. n.. then a¡. and I. a. n.. wltfa 41 pn. 
rlcepaper, 

Olveü a Hliayau vocabular; ot tbe lanrnaca uaed In 
the t>tovJncai of Le;te, Bamar and Ibalao. 

IX) Fiooeroa AnMnloi-gTimmar ot tha Bisaran Idlom 
of Samar and Leyte.t Written bf Ft. Antonio Fisueroal 
Franclsean triar pretesaed lo the Rojal Cociese at Aran- 
¡an and a son ot the Apo»tollcl provlnce of Bt. OresorT 
tbe QreatJ of the baretoot triar* of tha reralar and 
most atrlct observance ot N. B, P, B. Francisco ot the 
Phlllpplnea I (índ. edlttOD) the neceaaarr llcansea.1 Bl- 
nondo:— ISIil Press of Bruno Qonsalu Horas.f Anioa- 

Plr<t adlllon In llTn. 



tonio Sancher ile la Rosa (1) 1/ últimamente 
el Sr. X'irOtrto Romna'dez (2), en camliio 
el tafííloff h'i tfíni'io hi nó pequeña fortuna, 
de que á ól dedicimn sun dtsve'os, pluvias 
Un perilu^ fowi; l'ts del P. Pedro Cliíriuo, 
Fr. Jifin Framisoide S. Atitonio, Fr. Mel- 

(l) íiANCTiiz Ant ■nio:— Gramílfoa/ Viaayo- Hispan a; 
pri'C^rliila/ tln ivleuiiai Icvi^ionea prdcticHs que fami- 
lark-en :i l"S iiIüib ini1Í!;.?Híi9/ on el idioma cssio- 
llnniJÍ poitipiieaia para uso rte los esenn'as do la provín- 
oiado Samar i-itr ol R. P Fr. Atiluiii» SancI'Cz.í de la 
relJHti'n <lo Snii Franeboii de Asia y Cura fárr.'pii ilol 
pui'ludo H..rí)nBaTi./C''iL superior permisi,/ Manila/ 
Eatalilwliiiii-uin lipogriíicD de C. Míro'les./ Calle de 
la Ksuolia X i), ^-ami nueva, iuterinr/ 1878, 



ívriiü Síiiichez de la Rosa (1), and, lasHy, 
Sr. Norberio Romva¡dez {2), Tagalog has 
had iiislead the gYeai forlnue ihat io il u<as 
devoted ihe power of rescarck of snch abU 
writeis as Fr. Pedro Chirino. Fr. Juan Fran- 
cisco de S. Anlonio, Fr. Melc/ior 0_yan-iíren 
de Sia. íiifs, Fr. Sebastian de Te/anes, Fr. 



Visaya 



-_ el TrMt - /(Mi« facilk ._ „ .__ . _.. _ . ^. 
laa proviupiaa do L'-yie y Samar' la v rdadera y 
genuina oxprriendn de In lencua caslelanaí Com- 
pues'aí por <l M. K. P. Fr. Anlotiio SsnfiiiBz de U 
Rosa tiol' PoriíUco ord"n dn San Franoisp-i rio Aíis/ 
Maiiila/ Imprenta •\iuiuoi A-A Pbís> Real Núni. 34/ 
Faqulna li la Palacio. 1887. 

Sancíhz db la Ros* Anfuiln— Diecionario/ HEs- 
pan"-HiSAVA/ para las provincias lie SSmar y L^yte' 
Cmiipueatr) pur el/ R. P. Fr. Amonio Surclioz do Ift 
R-aa/ Heligicso Franciscano/ y Cura Párr<ico de 
Taranen.n en Sumar/ Manila' Tipo-Lito|rral(a do 
Chotré y toiiip,/ EscnllB, Núm. 3a. 1B95. j 

Sánchez de la Ro^a Ant'Tiio:— Dicci'mario/BisaTa- ' 

Eípaflni' cornpnoslii/ por f¡/ lí. 1*. Fr. Anlonio San- I 

clii^r dp la Rosa/ de la Holitriún/ de S. fi P. S. Frati- : 

'■¡seo, pura las iiniviucias de BSmar y Loyto/ Cnrrp- ' 

(rid'i V aiim''ui¡uio por el minino autor./ Con supo- ' 
rlur permisii v linoneia áa la autoridad eeleHÍdBti<~a,/ 
Manilo' Tipii-l-iioRrafía •>•■ Cliüfré y Cotop,' I88B. 

(2) RoMUALDiz Norbfirto:— A/ I!iaa3-.iii (¡rammar/ 
snd/ NoleB í)n' Kliayan Reihorie and roelií-a/ and' 
Filiino D aloptflloRv' liv ' Norberto Romiinldez, B. 
A.' ProTiiioial Fiseal or l.eyle, P. í,-'-AHonii>y at- 

Law-'-Fiir riv Director of «San J(tsi'>. CoKeyc o( 

Takloban-'-Profi>aí ir of Latin— (l^ntre Binóles)' O! 
eoíd iiiy lord, im Latín;' 1 ain ni« such a tni-int 
sine ■ my (■muinj;' As noi ro ItiM'v t!ic langiiago 1 
have iiv'd Id' Siiakesí'Eahe.' VMiH' ■'Vss Pslinvac* 
Co.-Takluli.-iii. 

En 8.".-l'..ri. V '-n la v la pr.>|.¡-d,id .!.■ la r.dra 
—1 p. 8. n. A lii juv.'utud da Sriiinr v Ji'vti'^-X'J pp. 
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Aitapta •:l -iiilor, eiiaiit.' lis trnladista' iln! iillotiia ! 
y entri' ellos e) Dr. Rizal, lian estaliteeido !<«bri> i>l 
altabot» liisaya, liui-iúndo liiORo un iitiniic¡>.a<> eslndio 
ruyn iniportninda acrece, ^i bo tiene en euaiila qm' 
los leyluñoB y sainareflo» biin pei'iiinne<-idn nasi ol- ! 
Tidadiía. en ei>lo dpi idioma, por cuantoa se liati de- 
dicado ,1 ]iuli<ic:ir ur<niAlli-aa. Por otra parla, el ae- ' 
ñor Riinuialdcz reúne condiciono» para trabajos de j 
eala Índole, por lial)eríe dedicado durante un lapso 
de tiompu hastatns largo, al ejorcicio del maglaierlo, 
dondo adquirid buai "'" ' '" " '" * 



mu seversl pon». Ireaüne. afler 
Imiiranliy, iirO!odr. Ptjmoloíry anil 
i> intorcitlni apnendics, In Whlcli 



iluriiii 



ow iirpolsely tb^io 


ut 


Samar aml lA>yle liave Ijecn il. 






mattei ot laneuaire. «1 all tiras 


lio hat'c nrlttcu g 






as wcU fltted íor 


hls 


klnd ot ■ work l.j reisoii o 


avlnit for a lons 




e devoted blmselt i.. teacblng 


llh Kood resulta, ti 






ell able to carrj 


on 





/ 



clior Oiiant/iiren de Sta. Iw's, Fr. Sebastián 
íie Totanes, Fr. Juan de OHver, Fr. Ale- 
jandro Ferrer, Fr. Francinco de San Jo- 
sñph, Fr. Pedro de San Biienavenhira, Pa- 
dre Jmín de Noced'i, P. Pedro de San iMcar, 
Fr. Qiispar de San Agustín, Fr. Dominijo 
de Ion Santos y otrox muchos mós. de los 
modernos tiempo.-: hasta el- pxlitemo que uno 
de los citados, el P. Totanes, dijera {1746): 
«Vocabularios, tne consta ser iiutchus lasque, 
se han trahayido .... Artes pnnt aprender 
psle Idi'ini'i. T(ii}'iloq, sin que sen p'indera- 
fian, se puede d-cir: que son innumertihles 
los q'ie se han comptieslo. ponjue apenas ha 
habido h'e'j'íiioso de < speriO periii^i en esto, 
gw! vo hi;ja lomado la ¡'luma ron el telo 
ríe facilñar á .<¡n m>do esle estudio ú lo.' 
demás. '< 

Surge pues, entre todos los idiomas filipi- 
nos, el tu'i'tloff, que por ser el usado en la 
•■apUul, ex merecedor de que se le consagre 
atención, ¡/ de ahí que nuestro qranmarlir 
el Dr. Rizal, durante su estanria en el des- 
tierra de Dapitan en 1393, dedicara ratos 
al estudio de esta l-ngiia, labor que no ha- 
biendo sido propagaUn convenientemente, sin 
embargo, es muij ajn-ecr.ida por aquellas con- 
tadas personas que !a conocen. 

Nuestro propósito al dar á la estampa 
este volumen, no es otro más, qw contri- 
huir ron nuestros esfuerzos, á la vulgariza- 
ción de las principales cuestiones filipinas 
y realzar, una vez más, la figura de aquel 
i,ran patriota que en aras de su pueblo de- 
rramara su sangre hace doce años en tai. 
dia como hoy. en el campo de Bagumbayan. 

Sea por tanto este trubajo, una muestra 
de arecto que tributamos al apóstol de nues- 
tras libertades en el duodécimo aiiiuersario 
de su fallecimiento, (1) unido á las md prue- 
bas de admn-aciún que le rinde el pueblo 
filipino todos los años en esta fecha. 

Masuel artigas. 
Manila, 30 de Diciembre de 1908. 



Juan de OHver, Fr. AUjandro Ferrer. Fr. 
Francisco de San Josepk, Fr. Pedro de San 
Bu- navenf/ira. Fr Juan de Nocda, Fr. Pe- 
dro de San Lnear. Fr Gaspar de San Agvs- 
íin, Fr. Domingo de los Sanios, and many 
olhers, espedally in rceeni limes, lo siich an 
exient in fací that one oflliem. Fr. Tolaves, 
said '77/j),,*,,, "of vocabiilaries. I know Ihai 
a greal many have hcen goltrn ouf.... 0/ 
^rítmmars lo Icaiii ihe 'Jugalog lavguage, tí 
is 110/ loo muc/i lo say l/ial Iheir mniiber is 
inicoiintablf, as Ihere scatcelv tan be said lo 
/lavc h.cn a membcr of tke religious otders 
•.iho lias Hol beev Icd hy bis zeal i>i Ibis branch 
-..■ho has nol seiSíd tke pen io facilitate accord- 
iiii; lo bis U¡^hh tkf. ívork of Ihf pen of others. 

.Iniong al/ of Ihe Philippine idioms tketefore 
Ta^alog stands otil as Ihe niost imporlanl . 
tke -.vhieh. as beitig Ihe one in use )« ihe . 
capital, merils allenÜon, ana ihus il was ihat 
our great mariyr, Dr. Pita!, during his 
biinishmenl at Dapitan in J^9J, devoied same 
iimc lo -.,riiing a síudy of Ihis lan^nage 
a i.'ork wfíich, -.chile, nal properly tnade knoum. 
is highiy appifcialed by Ihe few Ihat have 
cowe lo knoi,- il. 

Our ohJFd in ¡li-cing ihis volnnie lo the press 
is tiolhing f/if Iban conlribiile (o-,<ard Ihe ex- 
tensión or' Ihe knoKlcdgt or'the Icading Phi- 
lippine fto^kms and exall once more iha.^ 
/.real palriot 7i-lio some hcelve years ago poured 
oul his blüod for Ais people on Ihe field of 
Biigtiinbayan. 

."^¡ay ihis -.,-ork ihere fore be a tribiite of- 
affetlion foi ihe apostle of our liberiies, on 
Ihe. li.rlfih unni-cersary ,f bis deatk. (1) to 
add to ths Ihousxiiid prcofs of admiraüon which 
¡lie Filipino people aie accuslomed lo rende* 
him on ihis doy eacb reciirring year 
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(1) Muchos político» españoles y algunot perládl- | <" " 

eos, eniro ellos el .Vid-uo Üiiimcn, dij-ron quo el I ptnors, 

fusilamiento del Dr. Itb.il fué un Beesinaio ;)olllieo, | siid tli 

perpetrado por el Oobierno. i iickl a 
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CAPITULO I. 



Dk I.A PROCEDEHCtA DE LOS FILIPINOS. 

GouBiderodo ea ef el alfabeto tagfltog, faoil 
pera conveuoerí<e qae á diferencia del de 
loe otrOB idiomsB, es silábico y oglutÍDflute, 
oomu lo es el usado por la raza malaya, 
Daoiendo de aquí la certeza adquirida hoy 
día, de la procedencia de la raza que puebla 
el graudioso Archipiélago filipino. 

Créese que loe primitivos pobladures de 
estas Islas, io eran los negritos, liamados 
aetas y que fueron empujados liaoia los 
iiionCes, por uuevoa pobladores que en forma 
de irrupción llegaron á las islas, de la 
propia manera que el negrito ó papua que 
vivía BU el terreno colocado entre África, 
Australia, el Sur de Asia y Micronesia, fué | 
obligado á remontarse y habitar los para- ' 
jes de menos valor, sustituyéndolos gente i 
de lu raza malaya. 

Tal criterio cabe suBteatarae, al venir en . 
üonuoimiento de que la raza de loa uegri- | 
Uos (asf llamados por los primeroa domi- i 
nadoree españoles) procede del interior de . 
la India ó CUra Oangem, llamada en otros I 
tiempos la Etiopia,(i) creyéndose que de aquel I 
sitio se trasladaron á la Isla de Negros, i 
que adoptaron como oapital de ellos, des- ! 
pues de haber pasado de unas á otras IbIss. | 

Si nos referimos por ejemplo á los pam- 
paugoB, tenemos que la tradición señala { 
como punto de origen de estos, la Isla de ' 
Sumatra, aun cuando no se ha llegado á deter- 1 
minar si antes de sa arribo á Filipinas, | 
poblaron á Borneo, pasando luego á la parte 
Oeste de nuestro Archipiélago. No obstante, 
existen aseveraciones que aseguran que los 

E rimeros que Uegaron.á la Pampanga, ha- 
lan permanecido en Borneo, y que aún 
quedan allí algunos índioios de que prooe- 



AS TO THE OBIGIK OP THE FILIPINOS. 

By an examination of tbe Tagalog al- 
phabet it will be seen at a glaoce that, 
differeiit from most others, it is sylUbic 
and agglutinative, iis is that used by the 
Mulay race in general, from which origiii- 
ated theassuriince, now generaliy acceptcd. 
as to this being the origin of the race 
whicli peoples tlie great Philippine Archi- 
pelago. 

It in held that the Grst inhabitants of 
tlie»e islanda were the Negritos, called 
Aetus, and that they were driven to the 
muuntains by the wave of new comerá that 
swept over theee islands, so that the Ne- 
grito or Papuan that dwelt ¡n the región 
situated between África, Australia, South- 
ern Asia and Micronesia, was forced tu 
the utounlains, there to content hiniself 
vrith ihe regióos of lesser vulue, his place 
being taken by people of the Malay race. 

This opinión can be sustained n'hen it 
is considored that the little biack (as they 
were called by the firat Spanish conqueror), 
comes from hither India known as (Htt'a 
Gangem, which in olden times was known 
as Ethiopia (1) from which point it is be- 
lieved they caine to the island of Negros, 
which they niade in a way their headquHr- 
ters, after having spread from island to 
island. 

Wben we come to the Pampangsn, we 
find a tradition according to which they 
carne from the island of Sumatra, even if 
it hüs not yet been determíned if they 
settied Borneo or not before reachiog tbe 
Phtiippines, from whence they muy haré 
pnssed to this archípelago very readily. 
However, certain stntements exist to the 



(1) Esta UorU ee demasiado fsnláatlca j carece de 

pruebu «decuadas; el Negrito es el residuo de la raía (i> This iheorr 

qae habllaba el continente Auslralaeia 6 LemurlH, y aubiÍ^-Aííi 

probablemente nuaoa llegó i alcaniarAiiam 7 Burma. i n'n-liL'il .\i> 



lantutlc indhtstoo little proofi 
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día de Sumatra una frasoión y la otra 
del Archipiélago Malayo. 

Por otra parte y aúii oouoedioiido que 
Borneo tío hubiera formado parte de nues- 
tras IhIdh eu alguna época (lo ourI no ha 
podido desmentirse categóricamente con 
pruebas irrefutables) no parece muy difí- 
cil el traslado de aauella parte á la Paragua 
ó al Oeste de Mindanao, y esto convenido, 
taiubián habrán de aceptarse las ^i'^^'^'^s 
oportunidades para iransporiarBe desde 
unas provincias ñ otras, y ai agreiiainns la 
afinidad, ó mejor diríamos, la igualdad en 
idiomas, usos y oostntnbres de la» gentes 
({ue habitan Filipinas, vendríamos á dedu- 
cir que las diferencias características no- 
tadas eu cada una de nuestraíi region(>?, 
lauto eu el habla como en lo deniá», obe- 
decen á que al bien todos ellos pertenecían 
á uua sola raza, eran de diversos puntos, 
explicándose asi la diferencia de los dialec- 
tos, que como se vara coinciden en el fondo, 
por arrancar las frases de la misma raíz. 

Tenernos que las lenguas más eenerali- , 
^adas en el Arcliipiélago, son la tagala y 
la bisaya, siendo las demás, compuestas de 
voces de las mismas, de tal tnudo. que se 
las puede conceptuar como dialectos de ellas. 
Los lutai's, que pertenecen á Miudanno, (1) 
tienen como idioma un dialecto del bisaya, 
y se sabe que eu Ternate y en las i.slas Mo- 
lucas, se hablan dialectos hisayas, y pí fué- 
ramos á Considerar tos nombres dados á 
las distintas islas, viendo que ca.-ii todos 
ellos provienen del bisaya, deduciríamos 
claramente au procedencia. Conviene no ol- 
vidar que de Malaca, Sumatra, Java, B:)r- 
ueo y las Molucaa, acudían á comerciar con 
Joló y los que tripulaban las embarcacio- 
nes iriificanles, se entendían con los natu- 
rales de Miitdauao. Es i>si mismo sabido, 
que antes de la llegada de Magallanes á 
nuestro país, sosteufanse relaciones con el 
Maluco, Java y Sumatra, entendiéndose con 
sus mismas lenguas compradores y vende- 
dores, y aquel navegante español se comu- 
nicó con los uuturalps, valiéndose de sn 
esclavo Enrique que era un malayo de Su- 
matra y quien traducía cuanto interesaba 
al representante de la Península Théríca. 

No es tampoco dificil deducir que el pro- 
greso notado por los primeros espaftoles 
1 su ambo á estas tierras, fuera importado 
del Archipiélago malayo, como ocurría con 
ios primorosos labrados en orí) á que los 
filipinos se dedicaban, confeccionando pren- 



(If Ln (radiclún liice que eslos aoii euloni.s de Tr> 
nate y Jilulu, en que cbío ln deducctúa lerá oxari: 
mente lo coatrarlu.— F. L. 8. 



etl'ect thnt the ürst to reach Fampanica carne 
tlierc from Borneo, and that indicationa 
exist that a part of thpm canie from Suma- 
tra, while others canio from the Maluy ar- 
chiiielngo. 

On thi" otlier Imnd, even admitling that 
Horneo liad not fornied nt tme time n part 
of this iii'cIii|)ei;iKo, (for which categoric and 
irrefutalile pri'of Iims not yot been bronght.) 
it does not seem ve.ry diffii;u!t to pass from 
tiiere to Piilinvnn or Wpstern Mindanao. iind 
lilis point onco ¡idtnitled. it mnat Ükewiae 
lu' concí'ded that to pnss from une province 
to aiiotlLer "as stíll CH)-iiir; if to lliis we 
adfi the nimilnrit.v, <iv better ideutity, of 
liingUBge, nstiEP and cnstomw amonií the 
inhabitants of Ihf Piíilijipines, (>ne ninst 
coniií to thi! conclusión that the chnraete- 
rislic dilfcrencps noted bctween the ditferent 
regioní), HÜko in sjicecli m in other nütftors, 
priiceeds from the fact tlüit, ivliile iill beiong 
tti one and the same race, they spring from 
different rogioní*, whicli i'xplftina the dift'e- 
rencG of dialects whicii, notwithstanding, 
US ivill he seen, airri!!" in subatance, beeanse 
thfy draw their m:itfriiil from the same 
son roe, 

ll follo»-.'^ tliat ih" langnages most widcly 
di.ssi'minatctd tiiroiicliout the islands are 
TíijímIob imd Hisayan. the n-st bcing derived 
from th('>'-. so tllat th(>y lüive come to be 
licid to ijL' dialects of thosf. Tlie Lutaos 
of Mindanao (1) «|)e_ak a dialect of Bisayan, 
and it ¡« ktiown tliat in Tomate and the Mo- 
Inccris they use Bisayan dialects (1 1*. L, S.), 
if wií are ln .¡udge from the ñames of tile 
Viirioiis islrtiids, wJiich are nearly ali Bisay- 
»n, from which their origin can readily 
bi' di'duced. It must uot be forcotten that 
from Mslacca, Sumatra. Java. Borneo and 
the Mullicas mcrcliants and trading vesaels 
canif to tnillíc with tliose o( Jólo, and 
ihal tlii'y and their crews made theniselves 
underslixid b.v thowe of Mindanao. Likewise 
it is knowu tliai. prior to the arrival of 
Mngellan, telalion» existed betwecn these 
island" and the Moinccas, Java and Suma- 
tra, buyers and sellers bcing ablo to un- 
dorstíind each othcrs langiiagc, and that 
lilis pxplorcr made use of ono Enrique 
(II.Mir.\). a Siimatnivi slavr-, a Miilay, who 
trimí-liitod whatever this representative of 
liie Iberinn península asked of him. 

In like munner it ia easy to believe that 
tho proíirpf-' fonnd by the Spaniarda that 
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daa pflm adorno, tales nonto cadenillaa, bra 
zaletea, zarcillos v otros objeinM rtc lujo. (1) 
Igual proíe'leueia iluiíen li.^ ti>rii;r ina tela- 
res que (• irisTituíini antes lie venir iuo os 
pañ'iifs, H induáiriü di^ tt-ji los d^i país, eu 
mauí'-iTi y unm prt'U.l'H, deiiciiJiia uu soln 
al u-'i ¡uTíi'ual de los nativo!", sino tam- 
bién h1 '.'jin-rcio con los nm'ayos y japo- 
nerft'-. pTa lo cu.il, su ocupHbau ndeinís. 
en el cuiuvo cuilidurto del a);;odóii. No utrn 
C'Sü [ni-de deiiirde de la fabricaoióii de Ins 
Rrni;-i de hierro v ool)re, a.^í como de los 
tn^iuiís einple;ido[) en la A>;r¡iMi1tura. Con 
i-er-pcctii á tíiíto último, pnede afirmaríe por 
doc'.iniL'ntos de la épora de MuBniianes y 
de Leyíi/.oi, (¿iie cuando aquí IK^jüron. (jue 
daron S"cpreudidoT< ante la vista de lerre- 
n09 semliradoa y en los que aj rofiejaban 
ideis ajrícolfls, que p:ira aqufília época, de- 
iiotuba¿i u!i pri>iíreso que venía á cnloear 
ií .11-. i->-nod e-i un cátalo do civilización 
fii que n ) haoí-ui pensado loa nuevoa do- 
m;:.al..iv-. 

Cn.iiiio queda transcrito y mncho máa 
qne pndier.i invocarse, como resuliiido de 
las inveílikiBi'ioLies pr;i''iicadfls en e^roí ni 
timos tVnipoii, en lus patríeles qne de Ins 
HÍgloa ¡la.-ados se cooíervan en disiini.s 
iU'cliivfí, iirueban du modo evidi-nie y qne 
uo dxja lui.'ará duda», que la raza ntadre 
de Filipjtiy?. uo PH otra niñs. qne la Malin-a. 

Los estudios filolósíicos que con tamo 
empeño han llevado á cabo anti>r"-i ci-ni- 
patentisiniorf, han venido á comprobar tiini- 
bien al relacioniir loa idiomas /ilipinos con 
loK del Arcliipié'apn Mnldyo, que de este v 
iHi de oiro sitin, procpien |i>fl liabiíantes 
d" Filipiíii^, (2) 

Mncliu se lia e-^'Til'i aobn» e.-i', V e'tto 
nos reltv.. del d.-oer de reoMir nqní lo 
qui^ ya •*■! conocido p'M' ciiiiiiiíis en oirás 
ép -c^iK, U'.liabtan 1I".-;í iu á furnnir conaeplo 
c':i!-" aci-i-CH d.-l p:iriicnl:ir. 
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first reiiched theae islands, had been impor- 
ted froni tlie MhIh.v archipelafío, as for 
inítiiiC"' lh'' deliciito ivorlí in gold engravinir 
nii<li> hy the Filipinos of tliose da.vs, niakinii 
iidorninents nf every descriptioii as cliains. 
bnizelets, earringn »nd like arlicle.- of Ui- 
xnry. (1) 

Of similar (irÍB¡n inust be the clotlis 

whicli. prior to tlie coming of tlie Spaniards, 

con.^titutcd tlie indnstry of niitive clolli of 

' these ishinds, sueh as íheets ttnd olher ur- 

I ticlos of wcar. whicli not iilune «ere nned 

'■ by thc natircs themselves, but fornied pmt 

; of thi-ir conimcrce with the Malaya and tlie 

Jn|)iinese, for which pnrpose nl«o tlicy cul- 

tivHtcd cotton «-ith Rieiit cave, Tlie same 

must be «aid of tlieir manufacture of nrnis 

of iron nnd copper, «nd of lli^ itiethods 

wted in aírricuitnre. As to this In.st it can 

he siiid oti the strenitth of docnnicntM of 

tli(í time of Miieellan and \A\fi:»7.\ñ. that 

wheii th'-y arrivcd they ivere !i,^tonÍslied 

at the .sitriit of pl;inted ficlds whieh mirrored 

ntrricultiiral conceptions, whicli at tliat time 

.«hnwed a f^tütc of cultnrc which placed 

tlip i'ílíinders in a stige of civilizutíon little 

exnecled by the_ ncw rutera. 

Al! th'it h»3 bocn trnnscrilicd, and ac 

! miich more as a reatilt of (he invettications 

' carried on in these recent times, in the 

papnrs of past centnries fitored in dífferpnt 

archives, eo to prove niost cleurly and 

heyond atl doubt. tliat the mothei- «tock of 

the Filininím is no otiier tbfin the Malay. 

The philologicat stndies carriod on wilh 

' ereat per^lstence by uio.st able ivriters have' 

likewisc eonc to piove, liy cotnnürinir the 

l'liilippittp liinjínaeeH with thosc of the M»- 

hiy arcliipelfa'o, (hnt here nnd iiowhere eise 

(he rii(ir->4 of the Philipiiines are derivcd. Í2) 

Mn''h his been written on this snbject. 

wliicli relieves ns of the diity of reiieatiní 

here wliit i< now hnown, even ¡fin past 

tinie^ no ciear coticnptÍ<ui of these mattera 

has been arrrved at. 
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Otrii iinielm .1" l-.'s irHljitjnB en <<f\ lii iti.i i'l Rémili) 
.le Ifl i>.>t:i iiri.>ntal ilo Silianr y I,-yl". cinoi'ln fué 
i aalii'1-ii' :> MiiKBÜaiina v le ofi'oi'li. ini valiowi iina- 
fin il" ">'-' 'iilirailo, S cHNibin d- uti nbi-ax", iH.nio 
firuiibH lio aliaiun üiilra <'l roprpuerililnln del rey <Íe 
España y \»r, de Hijiiulln l»\». Dícrln it In ipio deliea- 
•lamentc declinó el un ve^anti.'. ncejitaml'i !u>l<> ireit ij- 
tiaja? A» rcBuInres iliiii 'iijii'iniií que i-iiiitPiíI.Tii arroz 
V alguno» «rticuli)g más de comer. 

(S) Véanse en nunslra B-riata un.is Mr(ii>ulo8 Utu- 
iadoB Kl Twi'ito'i ¡I e.l iniiifinflii: por el prof. Stangl, 
y loque 9 ■ dics en liiatitur-inneii FH-ii'h'nn. en puye 
tolumen ao oiUn inerilWnioí nutnrpB i|iia han dedi- 
eado largo tiempa ;í p-i.is ¡mereiniils» trabajo». 
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De los 86 arlíoalos de que se oompona 
esta instruooiÓD, dice asi el último:— 

<La elección de loa individuos que han 
de compunei' la Diputación l'roviuciai, biI 
liará por loa electores de Partido al "tro 
dia de haber nombrado los Diputados de 
Oortes, por el mismo orden con que estoH 
ae nuiubraii, au^úii queda manifesiado.* 

Eit 25 de ÁL'OSto de 1823. el Oenerül 
D. Juan Antonio Manfnex dirigii^ á los 
jtifes p >lfcicos provincial»!) una circular 
crnnscril>¡endo el decreto relativo Á la elec- 
ción de Diputado» á Cortes, que dice aef: 

■ Gotitorniándoiiie con el antecedente dic- 
tamen da la Kxonia Diputación provincial, 
é individuo.-" de la Diputación Provincial, 
solii di'be üolebrarflo una Junto electoral 
de "Provincia ciiuipuesla de Ion oltíctorea de 
toloa liis partiduH de entns Islas que ae 
con.'regaráii en Manila el dia aeftnlado, á 
tn de ti'imbriir loa Diputadna q'ie le co- 
rrespondan, como prescribe el unícnlo 78 
de la Couítitncióii. 

•De on iijuiente. queda suprimida la di- 
visiiín del tarritorio en provincias electo- 
rnlia que tiizo la Jiintii propuratoria para 
taci iiar tus pi-imerits elecciones, y loa elec- 
torps de ios Piirtidca de PanjasihSn, Sur 
y Norte de llocos; Cugayán é Islas Batane; 
loa de Cimirine.t, Albay, Ta vahas y Samar, 
V loa dd Oebú, Cilaniianes, Iloilo, Antíque, 
Oüidí, Xi'a de Mei¡ros. Gara>;a, MiaamiB, Z>im- 
bonn^ja, Marianaa, aeoonKregarñn en Manila 
que ea ¡a capital da todas laa provincias 
de Filipinas, para cnyo eíeoto, luego que 
80 celébrenlas Jnutüa eleotoralee de partido 
en los primeros Domingas del mes de Enero 
do los años de 1825, 1627, 1829 etc. ee pon- 
drán en camino para esta capital los elec- 
tores que reaulten nombrados, aprove- 
chando laa ocasiones y oportunidades que 
B] laa preaenten, á fin de hallaras en Ma- 
nila el aei^undo Domingo del mei de Marzo, 
3ue es el dia en que debe celebrarse la 
unta electoral de todaa las provincias, com- 
puesta de los electores de loa mencionados 
Partidos y dos de la miama Capital, Tondo, 
I.a Laguna y Batanuas, Cavite, Bnlaoán, Pam- 
pauíza, Bataan, Zamiíales, Nueva Ecija y 
Miudoro. 

»Tjft dicha Jnntí electoral nombrará loa 
veinte cinco Diputiidos que corresponden 
í la provincia de Filipímia seuitn la base 
de su población, y renovarán la Diputación 
Provincial como prescribe la Constitución 
y posteriores soberanos Decretos. 

"Queda en su fuerza y vigor la laatruooióo 
El fAKL«Ma.\TO KiLiPi.vo 



Of the 86 articlea of which tbia circular 
Í9 composed the lust reads: — 

"The elcction of the periona who are to 
conütltute tlie proviüciit) dfleirntion mU 
be mude by the eleclnrs of the dittrict on 
ihe d i.v followini! the election of the deiuitiea 
ti> Cortea, in tho sime numner th^it thoae 
were choaen, hs h'S been prescribed. 

On Atiitnst 25, 1823, Gencml I>. Junn An- 
tonio MHrtinez iasued h circnlur to the 
i>o!itic;'l chiefa of provirice», tronücribinv 
the order concerninir tho election of dcimties 
to Cortes, it reada: — 

"In comoliance with the abnve dircctlons 
of tlie excellent provincial didotation »ind 
that of membiTsotthe proviiici'tldeli>i!Ktioi>, 
only one eípctnml nieetípir of the province 
should he hfid, coniiioaed of th« eVctnra 
of pvpry distric^t of tlift^e islands whirli will 
njpet i'i Miinila on the d«te sct tliPr-'fíire, 
to clect the nuinberof deputies which eor- 
rc^pond to the province, hs prescribed by 
arlicle 7S of the constitution. 

"In conscfjupnce thcrcof the territorrial 
división intn electonil provincea, mHde by 
the Propsrutory Boiird to fueilitiite the first 
plectioiis, ¡a snppresBíd, and tlieelectirs of 
the districts of Paneasinan, Uncos Norte und 
Sur, C'ifrovnn, Botines lalniíds, OninHrines, 
Alb«.T, Tay-ihis, Stmar, Cohú, Crtlamúiiev 
Ilíiilo, .Atitiqíio, Capiz, Neifros, Car'iííii, 
MÍíiRmÍH. Zmiboanirn and KlnriiinHa will nipet 
in MuniU, wliich i^ the capital of nll Ihe 
provinces of the Philipi'ines, for whtch 
pnrpose, as soon na the district electoritl 
nieptinRs havo been held on tho firat Snndtvs 
of Jinuary of the yeiirs 1825, 1827, 1829, 
eto. the elector» choaen «t thnt time will 
nniceed nt once to i)ut themselves iinder 
w;i.v, by the first oppoTtunity thnt presents 
itielf, 10 Rñ to re^ich Manila by the aecnnd 
Sundiy of Maj'ch, which i* the dalp on which 
tho electoral moetinir should by held. com- 
posed of the plef tora of the before mentioned 
distríct-í na wcll un thoae of the capititt 
it^elf. nnd thogí- from Tondo, LaUtíunn, Bi- 
t.m?-"", Ciivlt*", Bulnc^n, Paninansa, B^itaan, 
ZiMibnicH, NiiPVH t^iJH aiid Mindom. S«id 
"Ipotonil nipetine sh»ill procped to chosc the 
twi'nty five deputies to the Cortes to wliich 
tho nrovince of the Philippinpa is entitled 
nn the bnais of popnlation, and to rencw the 
provincial deleuation by election to fill 
vacinciea as prescribed by the Constitution 
ind ínter royal decreea. 

"In ao hr as they do not conflict with 
the i»r*Bont dieren the díreetínna eontiined 
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íormadfi por la Junta pi-eparaiuris en 26 
lie Euaro de 1821 pnrn facilitar las eleocio- 
iiea y do so opouga al présenle Decreto ■> (1) 

Tinnhién fué re presentalla FilipinRB en 
liia Cofieí di3 1833 y 1836 por loa aeüorca 
Jiiati Fiaiií-isro Let^arotí y Autlráa García 
C:iiiii)H, 3' dti.ída erit.oiiCL's, bo nos corro los 
puen;i3 p:ira elegir iinovoá diputados á 
C)rt-3, li:i(j!éii I'm'is dd peor condición quo 
á l.>s il< 1)14 A-itiila^, quienes on 1^68 fue 
ron deria^raviailoa, contjudiéuilotes la repre- 
semacióu. 

¿Como se llevó á cabo aquel ultraje, ver- 
dad -ro desp ijo da nuestros lejiltiiims é 
iiialieii;ib('!f dereclioi'? BaAta salier que para 
i-ciii^ur i^qoeiln iaictia di^posk-iüii, tiulio 
«QC'9 did de celfbrar una st'sióii seoreía. 
en 1j qiif! ol diputwdo por Vtileucia Sr. Vi- 
eoiit.» S:iiichi>, propuso que in Constitución 
no tuviera viilir y efecto para las provin- 
ci;i3 UlirMiiiariiins. que dehínn rpgitse por 
lüVBS í^cpeci-li s, «prol ándosB ssí por 150 vo- 
tos coiiira dos, en 18 do Abril do 1837. 

Coiiopida en Filipinas h nuprema decisión, 
el a ibeniador general D. Juan Anliiuio 
MHriínez Alcovcndüs y Viireln, publicó en 
7 d« Airo-io d>* 1324 un Bando en ol que 
tr,nt3iíril.í;i el Ro;il Decreto de 25 do Di- 
ci-)inlift) de ISiJ iiL-erto en 'a (¡a.-.eía de. 
MuirU de 1." de Knero de 1824 y en 
cujü arl, 2" so decía: — 

«Qu-'di nl).»!ila para siempre la Consti' 
mc.ón ji'i!í;k!!i di) la MoiíaiqnTt E-ipañoIa 
en aqne;i irt Dominios, y su Gnbioi'DO se 
¡11 (2) lo sucesivo, ¿ laa ley 



aj. 

.lo 182Ü.» 



'.iia quo rigieran en 7 do Marzo 

Filipinas, decía ei dicianien 
es pre-entado á las Cortes 
u do uquol año. 
tillas nos trasladamos á \:<.a 



de poblucióu cuino cu la forma do sti ad 

<1) (Rmp'czn) ^on ffíhn 31 del nnrrienlo íhcs, lio 
A'wr ta á) i» B'uuiente Coq-íIuvo) Maiii;*- 16 .1./ 
Ag'St.) d.. 1^23 nñoii Siiiii)ai..p, 1M3. 

En foi.— 3 p •. B. n. oi iiíii'Ol erro?.. 

Triii^soríbOío nn psto d-euniiíuiu «na c'rcular ún. 
K'ib'TnBili'r 1). Juan aJsrtlnoi AlcuLcndrnp, á Ii'b ji- 
ic4 p^oTlnoiBlcs. (KJ. de 111. U.) 

(3) (l^mpozi) Acaba do íiablIcnrHs el Reai Jo- 
ercto do 2S úa Die:ttii>b*o último (TrnnlnO Dado cii 
oi ilcal Palacio/ .!n Manila á í di Agesto de j8íí' 
Jinn Anf"iiio Manínei Aleo ven dr»»/ 6i"mpsloc. Ifai. 

Unja dotilc fiiüo & nrclia, 'iiipníB li (toe rO'Uiti- 
Laa, con la v. eu b. 

5<> cli'Ian ¡iiBtriici'mpB »\ TPt\' náurio. pruliililf-ndu 
.es patil^iicMS j 'ixce icioi iloentbs. \E^. 



in the circuliir of instnictions issned by the 
Preparatory Board on January 26, 1821, to 
ficilitrite tbe elections. wíll continua in 
forcé." (l) 

Iti the CortPsiif 1835 and 1836 the Pbitip- 
riñes were «Iso reiirpüonted by SrfS, Juan 
Fr«ticÍHCo Lccaros and Andrés Ghfcíh C»ni- 
b:t, Bt.d frorn tlut tiuic the gnles nf Corte» 
wcro sliiit aeniííft »s in not nUdwíhít hs to 
elcct new deontics tu Cortt's, IuiivÍpiit iis 
Iti ivorse pondition tban tliose of tlie Antilles, 
ivlio in 18C3 wcro acain conceded rcprcsen- 
tution ¡n Cortea. 

IIow W:is Uiis oiitraeeoff'ícted, a veritalile 
despolixtion of oiir io^'iliniHle and iiialieiiablo 
riiíbls! It suffiri's to know that, in order ti» 
cary oiit so vicimie n plun, it wj.m neeeHsary 
to liold n spcret sc^SHÍon. in which tlie 
dppnty for Valenci'. Sr. Vicente Sancho, 
niovpd thit the ('..nstitnlion bií declured nuil 
Rnd witliont offect ¡n tlie pniviiíOcs Uttrii- 
innrine. wliích were lo be troverned by 
Apeciiil Iri-ÍHlution in futnre. whitli motíon 
wns c»rried by 150 votes against 2, April 
18. 1873, 

When tho roya) wiU became known in Ihe 
Pliilil.iine-. Ihe Gov-rnor Gener.-l 1) Juhd 
Antonio Miirtincz Ale"bpi'df.}i y V«rein is- 
siipd a decrec on Aiicnsl 7, 1824. in wliích 
ihe KovhI lVfrre<^f 1 J.o.'niber 9B, 1823, ns 
itivn in the Mdiid (íizc'te nf Jnniiary 1. 
1824. iVíiHoniitcd, the secoiid arlicle of whích 
rP"d n» foll.nv-:- 

"Tlic poUiic'l CofStitiition of Ihe Spnnish 
Mon'.rcIiy i-í thpref'Te for-vcr abroiíatod 
■n lbo«e doininiotiH, ivlio-e i'ori'rnivei>t wiH 
in fiitnre be cirri-'d on in confiirnily wilh 
the I-1VB and decreps in forre onRIarcli?, 

is^n.» (21 

lípfprr'nf to llie rhtlirpinrs, ihe followinc 
reoort of r<>mni¡ttpc «-«» urrspntcd to ihi* 
Coripi on F-'hrMHrr 10 of thnt yp-T. 

"If we f o froni Ihn Artillp» to ihe Pbl- 
liipinoB. tho diffirpnccH in tbe rbanicter 
of thp roinil-tion an wpII as in ihc foriti 
of povprnnient and i'dniiní.'ílri't-on are even 
prcatpr ihan tho distanco that scparates 

(11 iTii-r'!"' ri-tí<T í'ol'' nf th" rl«' n' tl'l» mfinih, 1 
^.vn <lr>,-r..rrt .|... fallowliiKMmds) UíhII». An(u»t °s. 



I MtrDnei Alco- 



de 



B.> 



Clll-f- 


Fi A 


m, m 




t«>".rtí'l 


a.ni- 


Th>-n b. 


r-ii 


Ion* (EJ 


filfe 
d- ta 


"5.?' "•""' 



Manuel Arthías v Cuerva 



miniairaoión y trobierno, Bon todavía ina- 
voreB que la dietnnoia á que se hallnti, naí 
de la MeCn^poli, cotii') de Cuba y Pueno 
Rico. Laa Filipinas de qiiieii ol célebre la 
Peyrouee ya dijo:— ^qm; ia naníriü que Ina 
fioseyeae con un inieii (¡ubitíni'}, pidrlu 
liaoei' pooo oaao dt Iom de:iiH:í es)ab:ecitiiieiitoB 
europeos en Atrica y Améi-ii^n» linu pro- 
^Texado taiubiéii en li>s iIíiíiiids t.iempcia, y 
tía da espenir que todavía pr.iiírBfleii uiás, 
ivkineroiBDdo libremente en lo aueeiíiva, cod 
)h A'oérioa quo taé española. 

«Ln poblaciún de tan precioaae Islas en 
Lid 37 proviuoias ó eublelejncinnes en que 
se lea distribuve. la p^ideiios suponer en 
3,000,000 dd indios, 200,000 sanyleyea y 
mestizos de indio y sanulev. ere., y unos 
d.OOO así untumles dn la Feuiíisnln, como 
iírl^ínarios da esios. Citadi) va el artfeulo 
U,)nstituoiinial en qua ee daclara que «la 
base da la elecci'>u es hi poblaaiiío com- 
puesta da los naiur:ilt>3 que por ambaa 
líneas son oruinar-íos de I'h dominios es- 
pañoles., y a.imiii.io que U'i 3.000,000 in- 
dios y loi 6,000 blanijos _do las Islns Fi- 
lipinaa, entran á formar ¡>ór su orii,'en esia 
base, ert clHro qu«. al lonor de un dipu- 
tado por 50,000 lt:il>¡:ctijitís que en el dia 
rijie y que pronablermMUe rejlrá en .ade- 
lante. tcioHu 60 dipucmios ó ropresentantas 
á las I^laa Filipiriiis. ¡Si á es'o agre amos 
que aquellos hnbitantcs se hallau disemi- 
nados en varias isl;<s, y que ann eu la 
luisma de Lnzón hablan varias lensnas y 
díilDotos, iiTuoraudo loa más la e3pañ'>la, 
veremos que si los dipniados e!ejidog eran 
indígenas, acaso no nos enti>nderían en 
nuestro Congreso; y ai eran de los euro- 
peos ó da ori¿eii enropeo, alemas de es- 
tablecer un monopolio irrejular á fnvor 
de e^to.4, nos liHllaríanios c<)n que. siendo 
pooos los o.ipUalist.is acomodados en aque- 
llas Islas, y dtclaradd la opiuUín porque 
el oar/o ds d:!i;itido 83-i oa lo sucesivo 
(jrjtuito, no esi'ir.i do más suponer, que 
tal vez no apireciar.i muv lueio, nadie 
qu-í quisiara corrdr loa ri^í^jos ó inaiino- 
didad da nu viíija de 5 OJO leguas, aciso 
para no lle^ar^e á sentar on las Cjrtos, , 
como luego veremos. i 

• Esta snposioidn no bay qne presumir ! 
de modo alguno que aei aroitraria. Td- ' 
voae una prueba de ella, publicada la Con.s- | 
tituoida y convocadas las Corres de 182^, 
en cuyo pert'idi>. locando ú las Islas Fi- 
lipinas 32 ó 3i d'.pn'^>dos oou arreglo al 
art. 31 déla Constnuciúu, que de-i.uauao : 



tliem from the honie conntry, ps wcll ns 
froin Cuba and Puerto Rico. Thcse same 
Pliilippiíiea, of whicli the cclt'iirHtod La 
Pejrouse suid: — 'tbut ilie imtiim ilim dwied 
theni, uiider a good yovornmptit, coiild ft'el 
no need to envy tlie ollier líuroiieau poa- 
sessioiis either ¡n Afiic;i or America' — 
híve also iidviinfed in ilicse rccetu lime", 
und it Í9 to l)f pxi'pfied ilifit tlicy will 
riroeress atill furtlier iu ihc futurp. ita they 
will be «ble tu tnide írceij wiih, whtit 
formerly was típunisli, America. 

The populatiou (if liiese vuluable ialanda, 
distritmted throughout the 37 proviucej or 
subdiatricta, mxy be assunicd at 3,000.000 
natives, ÜÜU.OOO aanjileyes (thincse mestizos) 
and mestizoa of nnlives eniiíle.ves, etc., 
and somo tí. 000 niitives. of ttic Pcniriaula 
(Spitin) as tiieir reniieclire birthidüco. The 
constitutionnl articlc belng quoied, ivhieh 
declares tliit 'the b^isls of the olt^elorntc 
is the population cotii|iosi'd of the mitÍTPa 
who are on büth sidc-i hurn of S|i'<nJ8h 
snbjccts', and Hdiiiiited tliPtt the 3.000,0(10 
nativos and 6,0UO whit'-s in the. l'hiii|ipi- 
nes poasess thit qu <liti<:atioti, ít Í9 clcnr 
Ihiit, "u the büsis of ittic deputy for ench 
50,000 inhabitunts, whitli is ilie prosent 
riitio, and whii:h probnlily will be the biisis 
of fiiturc reiiresCnlation, 60 deputics or 
re prese ut:( ti ves wonld be ilie luimbt'r to 
whicli the Philípi'inos would be entitlcd. 
If to thía \ve add thit tinoso ¡nhilut^nits 
«re scattered nvcr a numbcf of islind^. »nd 
thit eren in Luzon itsolf ii niimber of l:in- 
ifuiiKos und dinlects are sjxilien, the «roater 
Oortíoii not knowing S|>Hnií>h, ive cm see 
huw, if tlie deputiea ek'cted aro naiivea, 
it rnty occur thut they would be uunble to 
understiind vvh:it vr»S K"ing on in our 
Uomíress; and if tlit-y are lOuroiieans or 
of Enroi.ein oxtraction, be.Mdt'M estMblísh- 
iníí aii iiiiiroiier nio-iojuil.V in thoir f»vor, 
it w.iuid hipjxMi til it, Hn tlic niüii iiF meir.s 
in thosij iíiaids uro fi'W i-i nuititn-i-, a-id 
that it bis bcen ilie dool irod Oi'ir'ioo ilnt 
in fut;irií tile pi'St of (io[)"ty be unsnlmii-d, 
in iá not t-io mucli to sujipose tliit ero 
lonií nobod.v nn.v be fonnd who uiay be 
wiliing to accept tho ns'»3 and oxiiensea 
of so liir¿e !i voyiit'C cf 5,0u0 leai-ues, 
30 th»t nohiidy Would appear to tnko liis 
soit in Cortes, i>9 no doubt would be iho 
CiPe. 

"Thís snpposition it must not be na- 
snmed b.v any nie.ius to be ini Hrbitmr.v 
o'io. A proof w„s Ii..d, «be, tliv coisti- 



por oada 70,000 almas, solo se eligieron 
cuatro, manifestando las autoridades, al dar 
parta de la elecoión, y de que remitían 
ooQ antioipación las dietas de sus diputa- 
doí, que en lo aucesiro aoaao no hubiera 
! ijaien quisiera venir oada dos años de la 

PealuBuia, ni tampoco de donde sacar los 
vastos necesBrins. Máa prescindiendo de 
cuanto toca al Oobierno y Adminiatraoión 
de unos pueblos que en todo se diferen 
cían de nosuiros, ¿qué ley electoral podría 
HoomodarBe á una población diseminada en 
variaa islas, y sobre todo á las de las Ma- 
rianuB, á 500 lenuas de las Filipinas, y 
entra las de Ouajan, única que está babi- 
rada y cuenta 5 ó 6,000 liabitantes que to- 
dos según el srt. 29 de la Constitución, 
BOU eüpañüle^? ¿Tendrán ó no tendrán es- 
tos el derecho de elegir y ser elegidos? 
¿Se dictará una ley especial para qne ejer- 
zan sus derechos polÍLicos ó bieu deberán 
quedar fuera de la ley común, atendida la 
distancia? y en tal caso ¿por qué no lo 
t''-\ quedarán también los de Cebú, Bnián, Ne- 

l''\ (.ros y MiudanBi) y demás de Filipinas, y 

"-• Hdeuiás !o9 de la Isla de Cuba y Puerto 

Rico, no obstante que, aunque más cerca- 
í;¡{ nos á nosotros, las 2,000 leguas, poco mfis 

" ' ó menos, que nos separan, forman ya una 

distancia tal, que es imposible cúmplanlas 
condiciones de nuestro futuro Gobierno 
constitucional? 

»L3S condiciones sobre este particular, 
I t ■■<> harán máa que recordar á las Cortes 

la tercera base, ya aprobada, de las pre- 
,,, sentadas por la de la Conatituoión. En su 

\\'i* art. 3.°, y con ella aprobado, dice qne «oo- 

'||f rresponds al Rey prorrogar las Cortes y 

|l>' díjolverlas; pero con la obligación en este 

,■}', último oaao, da oonroaar otras y reunirías 

; '■'•{ un UQ plazo determinado. «Supongamos, 

:;l puea, qne este plazo no aea de dos meses, 

I j como previene la Constitución de la Bél- 

;¡] gica, sino de tres oomo dispone la fraa- 

' *'' cesa, 7 aun si se quiere, para mayor de- 

mostración, extiéndase y alargúese hasla 
euatro: ¿podrán por ventara, en este pe- 
riodo, ir las órdenes para nueves eleccio- 
nes, no digamos á las Filipinas, que es 
ubaolutameate imposible, sino á las Islas 
de Coba y Puerto Rico, verificar la eleo- 
oióo, y eonourrir oportunamente los ele- 
gidos á la Corta después de haber nave- 
gado 2,000 leguas? Y tan natural como 



tution w«a published and the Cortes of 1820 
convened, at whieh time, arder urt. 31 cif 
the coristitution, ihe Philippiíies were eii- 
titled to 33 or 34 dei>uiips, on tlie biisis 
of oiie tor evcry 70,000 ¡nh^ibitimls, onlj- 
four were clccted, the nulhoiitips mMni- 
festing in (heir report of the electidii, that 
they remitted ¡n adtHnce the HlloWMncf- 
for their deputies, and that }icrhH|>s in 
future no oiie wiiuld l>e found ivilling lo 
go every two years tn the (lberiiin-P.L.S.) 
peninsula, ñor hnve wherewith to jmy their 
exivpnsep., But IPiíving tci one side whut 
reliites to tho governnient nnd adniiniístiH- 
tion of peoplcs that in every way differ 
froiii HH, whut electoral Ihw can be nc- 
comodtiled to a people sciiltered over Vfri- 
ous islands, nnd «bove itll of those of ihp 
Miirirtnfls, nt 500 leiittiifs diátHuce f ronl the 
Fhilippiíies, and iiniong lliose i>f Gunm, 
ihe only one inhiibited, nhich has 6,()U0 
or 6,000 inhabitnnts, all of whom, uiidor 
Hrt. 29 of the constitulion, are i5pHniiirdb? 
shonld thcy or not hnve tlie r¡>tht to elfrt 
and be eicctedt Must u speciiil law be 
pnssed for them so that they muy exercise 
their politlciil riglit, or should tliey be l*-ft 
nntsíde of the common law, becausc of 
distanccl nnd in thnt case, why nut those 
of Cebú, Batán, Negros, Mindnnuw and 
tho rest of the Fhiiit>pities likewise, besidea 
those of Cuba and Puerto Kico, the nhich, 
iilthoutíh npiirer to us, yet the 2,000 leagnes, 
more or \^f3, that sepárate us ia so gre<4t 
ti distnnce ihat the conditious oí our future 
coiistitutional government caunot be ful- 
fillod. 

"The conditions under thia head aíe 
nothing more tlian a reminder to Corles 
of the third pliink, which has been ap- 
proved, among those prescnted on account 
of the conetitution. lu articte No. 3, and 
approved with the eiinie, it hhjs ihiit "to 
the Iting pertitins the prorrogatit)» of Cortes 
and to dissolve them; but in the Litter 
Clise with the cmidition of conroking and hs- 
seuibling aiiother within -a spccifit'd peiiud". 
Snpposing ntiw, thnt iIiín period be two 
monlha, aa the Belijimí cotirtitution pre- 
scribes, or three,» hs required by the 
French constitution, or eveii, if ms n specisl 
case this be extended lo fonr; if so de- 
aired; could in thut period the order con- 
voking a new eleclion reach, not the Phi- 
lippines, which is imt of ihe qnestion. but 
(vpii the islands of Cuba and Puerto Kico, 
h-'Tc :iii rlcetíon t»Ve \<\vce r-iid h"TC the 
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inevitable tardanza, ¿no embarazarla en 
11D88 ocasiones A los repre^^Dtantea de ta 
Penfoflula para proponer ciertas leyea; no 
ooasionarfa en otras, reclamaciones de los 
lie Ultramar por haberlas diecutido sin 
su asistencia, y en alguna, por fin, no 
sucediera lo que no ka niiicbo, qne llega- 
sen euB poderes cuando las Cortes habían 
siilo segunda vez disueltas.?» 

Cuuio se vé, todo quedaba reducido á 
Valabras ir más palabras, hijo de ciertas 
'mp'tBicionea que el tiempo no solo ftié 
'ncapaz para destruirlas, si qne por el con- 
trario, las reforzó más y más, ante el te- 
mos de que los representantes por Fii- 
pinas dificultaran ó contrariaran algunas 
pretensioues que se formularon en pro de 
los que no se bailaban muy conformes con 
el régimen que se estableció en el Archi- 
piélago. 



elected men>bers reach here in ffoed time 
for tlie Cortes nfter hnviiig traveled over 
2,000 lenRues to iiet herol tind ihis nutuml 
und iiievitHble delny. wiuild it iiot on oc- 
ciisions embtiniss Cortes in thut tlie ropre- 
Hfiit itivps "f tho península niivbt be 
liiinipered in proposiiiK ccrt»in Ic^islHtionB 
iir else k'wb risc to ncw coinpliiints of 
ihosc in thc IJItraniiirinc provinces for 
hHviiiv dLaoussed ihoni wiibout ihctr repre- 
sentütire^ being jirospnt, or in sonie aes- 
sion finnll.y succeed what hss alrendy hap 
pened, tliat tbey not resch liere tcíiIi their 
credentÍHlR until iift^^r Cortes had been n 
spcond time disw>lvpd)''. 

As wiil be seen, everytliing wns reduced 
to words and more words, producís of 
detennined prrjiídioes wtiicb time nut onl.v 
did not destro.v, but reatlier, on tlie contra- 
r.v- deepened more nnd more, by resíioii 
of tlie fciir thnt llie reurcsetitHtives of thi' 
Hhit¡p|itncs mivlit obstriict or even oj)pose 
ilie prctensions forauílnted in behnlf of 
those who were well contení with ihe 
reK'nte estnblished in tbe archipelago. 



"'^^-¿^ 



t'-l 



/ 



M\M)EL AllTir.A9 V CUEKVA 



niamaa ó papeles que fingen ventajas del 
HinidO, pera aoobardRr, alucinar y distraer, 
previeudo que sulu curran y ni aseguren 
las que se publiquen bajo el mando y au- 
toridad délos Qoviernos, Siempre que haya 
obneto digno de saberse y celebrarse el Qefe 
miemo volara á la imprenta para que por 
adición y número extraordinario ee publi- 
que y corra prontamente.- 

A continuación ge insprtaa las oartaa del 
Coronel Fleyers al General en Qefe del 
Exercito de Cataluña fechada en Tarragona 
19 de Septiembre; — de D. Tadeo Aldea al 
Ouneral O'Donuell, Tarragona 19 Septiembre; 
-de Heyres;— del General Do\le escrita á 
bordo de la fraj^ata CAMBKIAN el 11 de 
Septiembre; -del General O'Donnell al pre- 
rtidenl» de la Junta. Tarragona 19 de ijep- 
tiembre; del Marqués de Campo Verde al 
li^xcelentf^imoSeftor D. Henrique O'Donnell, 
Cardona 22 de Octubre de 18lO y al último 
unas DOticiaa sobre el emperador de los 
franceaes y D. Fernando VII. 

N." V. Manila Septiembre 14 de Idtl.— 
4 pp. en b, de cubierta más 15 a. n. y la 
V, en b. de 30 por 22 otms. 

Inaerta datos de las Cortes de feohatt 29 
de Septiembre y 5 de Octultre de liílO; — 
Cartas interceptadas de D. Mi^iuel de Azuza 
al M nistro de Ketaciones extranjeras en 
Madrid, Excmo. S.r. Duque de Sta. Fé, fe- 
(ihadaa en Paría el 19 de Junio. 

N.° VI. Manila 24 Septiembre de 1811. 
4 pp. en b. de cubierta niáé 7 y !■> ^- «n 
b,— Papel arroz.— 33 por 22 ctms. 

Encabeza el inforntR de haberse recibido 
por la fruKRta MERCURIO, llp^^adu de Can- 
tón, ana copia orit^inal de la carta instruc- 
tiva en que se extractan las noticias f>'Cha- 
dap en Makao 9 de Septiembre de 1811. 

N." VII Manila, 30 de Septiembre de 1811. 
-4 pp. en b. de cubierta más 10 s, u. de 
papel arroz de 33 por 22 etms. 

Encabeza la siguiente x&cettlla: «El re- 
dactor presenta lo más intL>reaante que se 
encuentra en las diferentes Gazetas venidas 
por Madras, y va entresacando lo qtíB me- 
rece saverae y apreciurse, ofreciendo al 
número eifíuiente, pruebas nada equivocas 
<le que la Francia vá ya al precipicio, pues 
sne Bancos y relaciones están en continuas 
quiebras, mientras que sus (lenerates y Ami- 
bos sufren en sus adquisioues el menos- 
cabo que la intriga del Emperador les oca- 
siona oou prisiones y embargo-. 

Apareoe después el extraato de una oartí 
Los fXRiónicos KiLiPtHus 



allowed to be heard in the Spaniah 
tonque any proclamation i>r pniicrs that 
preteiid advuntüges of the enem,v. in order 
to friiíhten, confuse nnd distract the forc<^ 
Hnd Huthority of tovernmeiits. Whenevcr 
an.vthinií worlh while comes to be madp 
kiiown and rejuice over, the governor Iñmself 
wiH supervise ihe press, in order, thiit \'} 
Hdditiniial or extni nnniber the same hf 
publiched and speedily made kni)Wn, 

Thcii follow ttie letters of Col. Fleyers 
to the (renernl comnianding the troops of 
Oititloniíi, dhited »t Tnrrajronn, Septpmber 
19, of D. Trtdert A Ideo to General O'Dim- 
nell, Tiirnicoiin, September 19; of Heyrps; 
of Oenerxl Oo.yle, wrítten on board the 
frítate Camiirian on Septembor 11; of Ge- 
iieíai O'Donnell to tlie presídent of the 
líoiird, Tiirraaona, Spiífemhrr 19;— M^rniiia 
of Olimpo Verde tn hii KxcHllpnr'V Sr. Don 
Henrioup O'Donnell, ('..rdon;.. Oi-tobei 22. 
1810. and lastly some it)fr>rni"tliin L-otiCPrnini: 
the French emperor and D. Kerdinard Vil. 

No. V. Manila, S^ptember U, 1811 - 
4 pgs en b. de cub. and 15 s. n. and 
V. pn b. 30x93 cm. 

Gives notes concprninír rliP TorlPS iinder 
date of Septemher 29 >'nd October fi, 1810. - 
Intercppted letlers fn-ni D. Miirupt de 
Azuza to thp Minister «f Foreian liplMtiima 
in Madrid, Excellenc.v ihe duke of Stnta 
Fé, datpd PHris. Jnne 19. 

No. VI. M..nila, Septpmber 24, 1811-- 
4 PRS. en Ii de cub. and 7 pgs. v. en b. 
rice paper, — 33x22 cm. 

It be^ins witli tlie informniiim that an 
oripinal copy of the lettpr of in'triictíoria 
hnn been receivpd by the friirHte Mercurio, 
rirrivpd from Cantón, in which i" itiven un 
exlmct i'f the notíces dated Macao, Sep- 
temher 9, 1811. 

No. VIL Manih September 80. 1811. - 
4 pjfs. Pn b. de cub., ¡ind 10 pjrs. a. n.. 
ripfi paper; 33 x22 cni. 

Becins with the following noticp: 

"Tlie editor presettts herewilh the most 
intprp.itiiiir niattprs found in the trazettes 
arrived from Madraf, and shall continué 
to líet ont all that Í8 worlh knowinfirand 
piiblishtne, lenvine lo the next number un- 
efiuivocrtl proof thnt France ia ÍHSt approa- 
chine the end, becanse her banks are fiijline 
and bufliness houses goiníT bnnkrupt, the 
while their irenerals «nd friends arereai>in(r 
those hnrdshíps which the.ir Kmperor's in- 
triirnes are brínsins npon them tn the abape 
nf imnrÍ8^nTH''^t and ftonfi'!"Ttion<>". 
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del capitán da la fragata CURRACOA, de Ma 
drii3, Julio 28 de 1811-Nuera Coufjrmaoióa 
•le la retirada de Massena tutnada de la Oazeta 
<3XCrrtordLiiarÍH deBjmbiy, el 21 de Julio: — 
Dj'ípicho dal ájueral B-illeáiero al General 
eiiGjfe, fechado en S Luoar de U Guadiana 27 
•le Enero de 18[1; -carta de Cádiz detSOds 
Kíiero y otra de Londres del 3 de Febrero; 

-Diito3 da la sesión de las Cortea de 29 
de Diciembre, entre lúa cnalee aparece la 
propoBÍoiúii de que en ca»o de que Fernando 
VII. cediente alt^iinas provincias de Kspafla 
á la Francia, todas las personas que obede- 
oiesen á la proclama que ^e bioiera en nom- 
bre del Rey y que perituadiesen y obliga 
sen á otros executarlo, se declarasen trai- 
dores á la Patria, cláusula que fu4 apoyada 
por Megia quien exclamó:- «Muramos pri- 
inero y caíj^an sobre esta dala mil bumbnri 
que nos acaben á todos, antes que tratar 
do capitulación»; Decreto de las Uortes de- 
clarando nula y de ninguna valor, la re- 
nuncia hecha en Bayona por Fernando Vil, 
cuyo documento firman en la lula de León 
el primero de Noviembre de 1811 Alonso 
Ciinedo, Q, Martínez, Q, Aznarez, SecretariosT 

-Noticina de Cádiz Noviembre 23 Notifi- 
nnción del Brii;ad¡er Porlier al General en 
Gefft de las tropas Franceaaij en España, 
fechada en Caatropul, Noviembre 20; -No- 
ticias de Bidxjoz, Diciembre, 2 y Londres 
Febrero 15;— Termina el periódico con la 
siguiente nitn; --«Para poder adelantar en 
la publicación de noticias, se desea por el 
traductor que ios aficionados que tienen, 
leen y enlieaden las Gazetas le subminis- 
tren artículos de especies que encuentren 
omitidas en los periódicos » 

Bite ejemplar transcribe al ú'timu en 
manuscrito, con la rubrica de un oficial 
de! Superior Govierno, la siguiente nota: — 
«Hasta el dia 22 de Diciembre de 1811 no 
se ha visto documento alLtuno de Inicíate- 
rra ni da Portugal que adelante nada á lo 
que se halla publicado. El número ocho no 
Ho ha publicado». 

Indudablemente el número XV fué el úl- 
timo cuando menos de aquella serte, á juz- 
gar por la nota que en el mismo se trans- 
cribe según el Sr. Medina (1) y que dice 
así:— «Se ha copiado ya cnanto se ha visto 
impreso en Gaceta de la fiel Montevideo, 



(1) D. Jo-é Toribio U^dina e> un ilustra chileno 
que au iionté con un tomo míi, quq oompreudU lo» 
■|i)?u iiunloi nnín'uios. la miritíalraa labor ouipreD- 
diüa por D. .T<»-í Mariana BirmtilQtUuUila b:BLIO 
TEQt HISPANO AMERICANA Srlf rG^JTIüNAL. 



Then foUows an extruct from the letter 
of the captain of tlie fritrate CuraCOA. 
of Madras, July 28, 1811. New contirma- 
tion of the retreiit of Massenn, by apecial 
nieasage from Bombiij, of July 24. — dis- 
patch from General líalli-sterí) to the Ge- 
neral Comm-indinit dnted in San Luc:'r del 
Guadiana. Jrtnuary 27, ]íll:-h-tler from 
C^idiz of J-inuary 30, »nd annlluír frnm 
London of Februnry 3; -infornvttion as tt» 
the session oí Cortos of Djcember 29, 
íinuirijí whioh apppnr^ llie proimsal thnt. 
in case Ferdinand Vil slionld cedo any (if 
tlie Spanish provincos tu Fraiice, thataiiy 
person who should i'hcy tln' iiroci"m-ition 
which inieht be promnigated ín the Kin^'s 
ñame, and who fhonid iiersnnde or forcé 
others to do so, be dpclared traitors, Miich 
niotion was seconded by Megía, who ex- 
citiimed: let iis hII die before ih^it, and let 
thons^inds of bombs rain nt>on tli¡3 place. 
tliHt they finish ns all, Iief..re we. think of 
capitulatins:."- Decree of Cortes decliring 
nnll nnd voíd the abdication ofFerdinimd 
VII mide in B-iyonne, which documenl w:i« 
siirned in I.«Ia de León, Novernber 1, 1^11 
by Alonso Cañedo, Q. Martinpz and Q 
Aznnrez, Secretarles;" —Nolice» from Oidíz 
of November 23;— notific ilion from Itrina-. 
dior Porlinr to the Gñ'teral Commuirting 
the Fr-nch Torces in Spiin. d^ted Castro- 
nols, Novenibor 30;— Notiros from B>ida,i(i7, 
of Dpceinber 2, nnd frortí London, Ke- 
brmry 15;- the Journal cnd" wílh the fot- 
lowíng notes: 

"In ordor to basten thi; iniblíeation of 

these Tintices ¡t is réqnested by the ti-ana- 

latnr that all llione wlio have rend and 

nndersttnd th« pazettes wnnid fnrnish him 

I wíth articles of the events which ihey come 

acroas that were omitted in the jonrniils...'" 

Thig cnny transcribes at the end, in 

Ms9., with the siiínnture of «n ofiGcial of 

the Siioerior Government, the following 

note: Up to December 23, J811 not a 

! Hocnment h^s been receíved either from 

' ET(rI>in(i or Portugal, which eives anylhing 

i Iiter than whtt hia already been pnblished. 

Nnmher eiirht w-'ü not pnblished. 
■ Undonlifedly No. XV w.is the last at 
I tenst nf this serles, to judíje from n note 
i transcribed hy Sr. Medina (1) nnd whieb 
I reads as follows: "All that has bcen found 



t nolea nhnian who 



/ 



Manuel Artigas v Cu'erva 



I 
que es á lo más qua pHedaa extenderse ¡ ppjntí-dinthft Gizett* of f.ithfnl MontfivWco 



aaeatro amor y oeto pitriotioo, guardando 
la más debida consMeraoión & Ins insinna- i 
oionoa del ftiigiiijto Congreso Nflcionat, pues 
an los ouadernoa manusoritoa y en loa dia- 



Chtb 



Tipog del Col. CmIiíIIco. 1S83. Santiago 

1S97, cniíipiieeta de 3. tms. en 4 i>. 
Además sayas to'i, )ns iiigui'iiitss obras: 
Blb'loteca Amer pana, Catdloso breve <le mi ro- 

lecci'Sn de übrj. Saatiago de Chile, Tiplis Authoris 

188*. 
EnS.o— Vr pp. mJq 478, mas 1 hojí con el colofón 
Be cttslogan S918 líiuloi, .flguraado algunos muy 

laieresantes sobre FilJplaas. 

Coleci^yn de docunientos inéditos para la HUtorla 
da Chito. 

Samlnf^o de Ch'le 1SS8 má4 de 30 tnts. en i.o. ' 
interesando al flllplniüla los Ims primeros que se ocu- 
pan de Magallaaoj. 



Nota Bibl'ográflca sobre ud libro impreso e 
cao en 1B90. 
Sevilla, Imp. de E. Rasco, 1894 



Ua- 



pp. 






h la alrendy heen piihlishod. wlíicli i" ns iiiiiph 
ns our zeal and putriotic lov« wi'! pprmit 
(tf in order tn piv thp prnpor considiT-ilton 
to the r(!<i"ffit of th" nneiist N-itionnl Cnn- 
?re89, becHiise it h'a bppn Roen in llie ni»s. 
notes as well aa the Oidiz papera receíved, 

BRIBT, Tfpng. oí Col. CKt4lleo. ■'■^- SaiitUKO de Cblle. 



t csmloiueot mr 

US 1 r,«»f wlth < 
ZK» Htle» »™ Blíen. amone wlil,-1i appcir a iiii 
«reat Interest about the PUl I tupines. 

CoUeCtlon of Inpdlted dcurnpiili reUtlrp <r 
nislorr. P»n(§«o de riille IRSS, More ihmn- 30 vn^t 
first tliree, of Uacellan. aro of Inten-st to (he 
plnolodst. 
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El primer periódico publicado en Fillolaas, y sus 
orÍKines / Madrid— Imprenta de la Viuda de H. Mi- 
nuete de los RIoH. IS9á. 

En 8 o —ai pp. y la v. fn b, ■ 

Se refiere Indo él al periódico EL SUPERIOR 00- I 

VIERNO I 



I Unnlla <IB93 



Rrevísimí opitome de la Impí 
-1810) Madrid Viuda de H- H 
En 8. o. —31 pp ' 

La Imprenta en Mnni'a desde aus oríitinea hasta ' 
1810. Sapllatío do Chi i e/Im pronta del Autor. 1896. 

En 4 o— XCVt pp. de prelms. más 380— Kracslmi- ¡ 
lea Intercalados en el texto, en especUI de lae obrHS ' 
an'lRuat.. 

Aun cuando hay algunos emires do apreciacl'ln 
■•n sata obra, como oourre con ol hechí de anrmar 
que el origen de la Imprenta en Manila se debia á 
■'■« Jesuítas y que procedía de Haeao, n''<tase sin em- 
bargo una laudable labor en tndn el Mbro, dond? fi- 
guran algunas papeletas del Ma'ogrado liislor úgraío 
fllip-uo sr. Jo"é Zulueta, por ciarlo muy eurijaaa, 
y otras d? retevanie interés (B Z. cat. A.) 

Bibliosraffa Espaflola de las Islas Filipinas |1613- 
1801 Santiago da Chile Irap, Cervantes MCCCXOVII 
(colofón y cubierta 18881. 



Biblioteea Hispano— Chilena (1513-1871) Santiago da 
ChJie Imp. y grab. «n casa del autor, 1897-1899 
En fol.-3 tms. 
Con algunas papeletas qn^ importan i iosnilplnoa. 

Biblioteca Hispano Amerioina (U9J— 1810) Santiago 
de Chile, Imp. y grab, en casa dil Autor, 1S98— 1901. 

En fol,— 6 Ims. con 7182 papeletas y de ellas va- 
rias interesantes para el ñilpino. 

El Tribunal de Santo Ofldo de la Inqnisicidn an 
laa lalaa Plliuln^s. Santiago de Chile, ImprsnU Ei- 
wvoriana MDCCCXCIV. 



J-XCVr p«w 

ven tbourb 






Its bealnnlnic í 
s«. 1R9), 
íü«OlMii.-Fai'"t 



indine a pMls^wnrihy efínrl 
I b7 the late Filipino hhioi 



Apanlah BibtlOKranhr ot the Phlllppine NUnilí (l»S- 
IHIOt í>antlaKO de Chile. Cervantes press. MCCCXO Vil 
(colopbon and cover ISflSh lo-js» p[<. 

A nork ot rreat Imporiance. because o( the Interestlnc 
lltleí and descrlpUoos (Iven. 



CoDtalni aome papera of Intereal 
apan1sh-Ai 



'lean Llbrary. (1193-1810) Sinllatrn de Chile' 
and enararlns. 1899— tftK. Fot. -B tdIi. nltb 
wblch several ate of Intereat to Filipinos. 



The Tribunal oí the IToIt oCBee of ti 
the Fhlllpplne*. Santlaco da Chile, t 
UDOOOXCIV.-avo.-190 M8 
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ríos de Cádiz qu« ae han visto, Ideino» ha- 
oer^e una absoluta prohibioión en 16 de 
Diciembre de 1810 de que se puedan "reim- 
primir liiclioa disrion sin expresa licencia 
de las Corees; y a«í en tanto qui- S. M. 
ni>9 ]•• dirÍLiü oviiíínalea. aoU' preseiiianK'H 
i!n esio númer-j el ijrospeot'» litera! con que 
se niauitieítan," 

Adomáá aparece una NOTA FINAL que 
dice: :<Si Be hallado niaterta uuevn tntere- 
santt, aeiruirá el jíeriodio semann!. de lo 
"oni.rario ite suspcrideni lia^tii recibir plie- 
L'os V líorrespondtfiíisiaB.- 

Oiilno epílotfo de! SITPRKIOK OuVIKUNO, 
iiÚM cuando ex de dofl añoH de-nijuéí, puede 
coMBÍdi'r!ir''e nu li-mumenio, en el que se 
lee: ■«Noticiat! sacadas de las Oacetns » de 
IOS 'Sui-esos Aaai'Cidiis en la Peiiinsula en 
todo ei año de 1812. Sfimpaloc v Julio 4 
t8I;í. En el Revnn .le Filipinas, y'al último 
se traii.icribe la signipute nota: 'Aniien pú- 
blico: -Rsia fH la última Oaccia )'.>r no Te- 
ner yo. m:ÍB iiiiiicíaa interesantes que dar 
á la Fuiprenta r|U6 si las tuviera, Ins daria 
gustoso como hOHin aqui. por ftaber me 
;igr;ideoeoia el Irabajn Uid" buen patriom, ó, 
(liir mejor dei'ir verdadero espflfn)l ■• 

La circunstancia de ser ni^tn la edición 
príncipe, como quien dice del periodismo 
filipino, ha heciio que no.'* alaruuemos más 
>Mi SU descripción, habiendn pr«icurado dar 
• •] mavor número posible de dalos al trans- 
'^ribir el sumario de los ejemplares que 
hemos examinado. 

Víndel -(1> um debe puseer niniiún ejem- 



Ktíaisini el iluslro.MBiUiiit ¡-i Avchlv-. 
V ilu Ó1 (lp.lii.'f> Iral-ajiM iéütU .lios .in. 
nata obrn, mi i>s|ieDÍal, I» iirii'i'in ili'l if 
nnral n. Dir».. 4" Saina.!... 



,1.> Sim 



1 Iiii 



a ¡a 



iiiU, 



1 papplHa-í iiqiil iiii'luiílns mjii 4i-si| 
al 6fl.i. sl<<niJii i'ii iu tiifiyoría i-iuinRa 
«ntrfi ellns, «ifli.- i|iii^ U'* fn-'r-m vr>a.i 
sr. Zuluptii. H. 7.. p!U, X.1 

{1) VIXDRI, r.: -<;ntnl'-'KO/gTKl<'iii.'tlir 
■I" la liii)liiiii>.-a tDii.iiia/roLiiiiila y pu' 
tror/f. Viridcl Mii.triíl/ liiiiir.^nla i\i: la 
M. Minupsa iii> los Rliw M «uel S^rvot 

En H.O -En IBiil pulill.'.í fl luim 
preinlH 414 p|i. Mil 3103 tiliiíos 
..tro t..ino en H... A» 349 |<|i. y i-n 
rrib» ili'fttv 1.1 i>:i|,i!]i»ta 3101 hnita 

In.lu.lal.kmMin-, Vin.lol a^ i>I llbroi 



i] que ap iraní 



ha ailqui 



si "11 Hii loinllilail 

. torinan unni^uri'i 

fa.-'íniH't lii' 1; 



tliiit tlierein ¡ippears an absotute prohibition. 
diited Decembtir Ift. 1810. forbiddinjí the 
republication of theae Journals withont ex- 
prés» petmission of Coi-íes: antl nntil his 
llfljpst.v transmits to us ürifiinals, we will 
limit nurselves in thi» number to present- 
ing the literal i>rospectns in ""hich this ia 
made manife^t." 

In addition ¡ippeiirsa Kinai, Ni>tk whioh 
SH.vs: 

"If uCh- and interp^linjí iiiatter U found. 
thi^ pBper will continué to appear weeklj. 
otherwiíie it wili be ■íiispe.ndod nntil reports 
iind cívrrpspimdenfi' í.s recoived-"" 

As ppilopui'' to. thi' Sfi'ERiOK (tohiehnm 
muy bii r-nnsideii'd :i docunienr. althoueh 
appe:u-inc two ycms hiter. ¡n which it 
"ly.*: "S'iitici"- i-ikiMí from thi! Knzettes.'" 
of thr "pv.'tit-- that took iilacf in Ihe'pe- 
ninsnhi dnríne the .Milirc ycsr of 1812'' 
Síimi.»l..k. Julj +. 1S!3. In the kintídom of 
the Philippjnes, and al the cnrl Hi)t>enr.-' the 
followinc notí-:-neitr iniblic: -This i.i tho 
la«t tíiiZPtlo, ü.- I havo no more interestine 
ihforniitiou to givf yon, "hich. if T had 
thPlll. I n-oiild chidly give thetn to the 
oress eviMi a- lvi> bvpu dnne herptofore: 
knowinc that cvery trne pfltriot. or hetter 
snid. trne Spanlurd, is gratcful for that. 

The fflct thíit this i^ the first newspaper 
in thi* Phíiippinc-. *" to siieak, is the rea.son 
why wi' hnre eom- moro into detail in \t^ 
descri)ition. havinc tried to jiive the prenteat 
number of datn possible in making the 
snmmary of tho copies wbich we haré 
exiniincd. 

Vindel 'U -^eems not to have a copy or 
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piar, así como lampoflo Pardo de Tavera, (1) 
cuando lio iiacen ili'-<i<ripoii'>ii iiíhk"»» de 
eHte periódioci. 

il) PARDO DE TAVEKA Trñiiils') ll^-~Kibliutv<-H 
Filij>lDH/ó sen/ Catálogo Uc todos lua iLujjrcMTi?. laulo 
iii«ularee i^niiio exiranjerDs, relativiiB & la U'storla, 
'i Lliifiíii <Biiua, In Itotánicü, Ji t'Riinfl. 
........ - ■ I jg. 

"■<!'> 

■li' Taviira,/)!'' Uuni.aj PiililÍKlieil uiiiler tlin <]Íri'<-tioii 
«f/ilia I.ii.rarr <>t Cnasreti» niul/ilifí «iiromi »t Iiisii- 
tar Aftairs War D^pnrliiK-m. /Wü'^Iiíii'íidii. /Uuvnrn- 
>ii "III Fi-lullni: Ollli-A 1<I03. 

F;ii rol. 1 p]'. en ii. nii-. i'oii iiif'ltn Itliilu. -piirl. 

V In V. en b. -2 jip. <le EDiTUHlAL XOTK, eiisrrlto 
|.or el Rr, A. P G. Ui-ifniís, CIlíaÍ ol DivUMn of 
Hibliof'rniihj', ,v ilerberi Paarunm. [.ihrariaa <if <:oii- 
gren^, na VVashingtuti, I>. C. Jiilr IB. rj03-6 da rro- 
loRo, pjrelnuiur, v «n lu v.lni" aliríviiiturai'UKBda!). 
Texxa, RD Jiiiit», 439 pp. .v t:i v, i-ti 1>,-iii;ifl 'i U On v. 

Kflurabaj'o fontient'iSfiíj líiuloi. ([<■ li>» eualoí uiiiw 

tlff^IraduB en cH'hí KiliHotflras. 

XotHi.' iinu ;iu4'-n(^iab>hlaiiii-laiii'-ntabU<.>'ii uuanK. 
d la lllbliiigran» .l<>] i>«r¡"<lií'in<>, <tul cuil sulu ve- 
iiiiiB l'gros iipniíivs «11 [as ija(nl''i:i!:iiínii;aiii"mfl pita 
49 Ütiil'ig, )<luD'li> n»! (luo RntBiin rttlariuna i>n él 
APARATO IlIBLlOGRAFIf.') aa-i p irllilíiHMi, y aiin 
le faltBB ba^tant"!)) i^iK'oiiirihKl'^íO liiuiii iiúm'To üc 
■•iT ros, apnrtii de llamar la .Hi/tn-hin i|iii' 'iciipiin- 
a *e (ij LAPllLITiJA Dlí CSI'A.^v KX F I.IPIKAS, 
no (Iguren L* SOLIlUlt'l'.VIl. FlI.lrlMAS AMTii 

EuitopA, i.A VOZ ^^:I. ii.tiíauau y Bi. fili 

PINO, <|ii< laní'. trnliij^iriiT, ^ri R^ipañj ixir laK nu' n- 
lonea do uiip^iru iiti[>, im .■¡tniidi. laiiip."-. LA LI- 
BEIITAD, i.A I.VUEl'KNli N'^ lA (la iiriiiHiiM .ÜriitMii 

Bir .-1 vnl'T i'^ I üuuF-rnl Ai)1'>ti¡,. Luní) El. HKIlAl.DO 
EI.ARKVOI.UCION.KAI.AyAAS, LA KEPUBLIC V 

V orriiB oul«r[iu--fl li iiiiii. i>n ■■uva fnnaa nfmáH') Bí- 
RLIOTKCA FILIPINA. ptiL. baliitr Iipi-IkikI Dt. Parilí) 
lit Tayera ni>ii L'stna pori-'-M''i>*, In vírifipa'ln i-iin un 

(in do ili.i!iinn>ntos, i|uo si liini] ii > "XlMian 



miiiber oí thc paper in questiun, as neithur 
liie.-i Huido de Tnvera (1), ns neither (¡ivca 
iny dtí.apri ption walsoecer of the same. 

III Pahuo ukTavkhj. Triuidid II. I'blltppliie Libran-, 
'iir chillan I i'irr '■aiilmnie of ali inall'-is iirinled. etther 
¡liíMUr ur fiirrlKU, foiJciTiilinr tlie Eltstory Eilinoítiohl, 
UnKul-tli'-.. itiu Rotaiiy. t-'aunu. rinra. Onolocr.' Ledgla- 
IM. .-11'. I or il,.' fltlIliiMiie ÍNl*ijd>. JaK'^ miri Marianas.' 
■r r. H, Psrdu d" Tavera' nf Maatla' PubllBlied undar 
bp <lireotianiif> tli^ Library of Coiier»;; and iliRltureaii 
■f Incidir Affalr-,. War Imnartmeni: Wnshliirton. Go- 
.iTnmi-n> Printine OHIto IWK-I, 

■n l>,-2 ji(*. EniTiiHHi. XOTK. ilened h.v A. P. Y. Crlfflns. 

Milefor Dlvislun 'it Bibdutrriiibf aud Htrla'ri Puiuam 
Mí.rariali iif foiuír.-s-, Waslitngtrni. (I C . Juli 15. 1903 -„ 
■,í<.. i.njK-eii" b,i Un- Mitlií.r. ». al.broviailoin uspd on 



iljiu. nt 11 



sllshl 












tPiaiiii In b!-^ Bl>ill<>i;i'ai)1di; muiaranii imites ^1 lonrnals. 
iml i-i'>'ii lii> lacItTi •IIII1-- a tev.) a ro'illy niiiiibcr ot error». 
H'lnit fi>inid lliertiii. aiiarl Irotn nlilch It l-i (^oii4i>lcuou<' 
liai in-alinrof TiiKi-i>i.i(^v<ik- Si-áis in Tnc rnii.iPPlNli». 
it> falls lo rc'fi-T lo l,.i ^MDAKiD.tCi. i^idldurliy), The. 

I>1I1I.II-P1M1« HKFDRK Erill)Pf:. TnE VOICK BEVONn THE 

•t:*« and TnK Kri.ii-ino. ivlili-b did ^ucb notable worlí Id 

.'■ ralis f. n l'»i Liumirv. Imiepívijem-b <fíu: fonnnr 

.r wbl.:b \vi- .dlipd tvv ti»' vailaiiP líon-ral Aiilouio Luna. 
fiE^ HnMi.i, Of TiiP Rri-oi.iriov, Iím.ivaín. The Ri- 
.■i-(n.iii,i4olli.r-. i.ilur I0 19US irli.'Q tbi' Pnii.ippiNK Li 
niiiiiv. V.B-Í .'ibi"l. -o lliai l'arlod.' Tax'i-a i^oiild ca^ÜT 
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Por lo .ioniifs, .'I Pr, Pardo de Ta^■pl■ll, es U-iubrn 
lluB rado ; laborioso, qiiii lia publicado varios rsin- 
dins ■i;hr¡^ iiu<n>iii> jiaU f >iti.;iiii noi inrirman ¡i i'il- 
tiiiia llora, cuando m tünlaiiiKS ruilaplada •'Rta n->tn, 
.Iflbcs'-la aUBeni'la le aluiir;oiidnioa,nn .-ala Ijibllifíru- 
■ ía, ti quA unos nminti^s qut su aiii<>r I iiifa Hfn Iit 
minar, si> lo» Ibv.i un alto F uní' lona ri'i .v los mandó 
á Washlnjiton, noobitantHlaspi-iitüSlMí dol Itr. Pardo 
de Tavera de (¡ot! estaban incimpleton. 

ICI oj-^mplar que lennnins. ea debido á la aiuabili- 
dad del autor que no9 lo orraciú e lu atenía dedicato- 
ria (REíUSlES BIBLIOORAFirO DE FILIPINAS, por 
M. ArllfiaB, JDéüiIo j que en br''ve ae darii & Ift i-n- 






>ihprwlw, nr PariloUeTave 



•t tb-> iiuthor. wltb nlleuilve dcdlcatlon !Bi- 
r«*Hv or IBE PHCUPP1SE9. br M. Arii 
lo u «hort time is lo be publlsbcd.' 
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ASampaloc y Jti'i" i de 1813.' En el Beyno 
de Filipina»! Noticias sacadas de lab 

0AZ&TA3 DE LOS SUCESOS ACAECIDOS EK 
LA FB.flNSCLA EH TODO EL AÑO DE 1812. 

En 8 " — papel arroz— 10 pp. 8. n. 

Ed eBie documento se dá aotioia da la 
toma por asalto de Ciudad Rodrigo, por el 
Mariscal Geueral Wellington, haoiéiidone 
después una relación de Iob ejércitos de 
España, en cuanto á destinos de generales, 
jefes y oticialea. 

A continuación ae inserta el siguiente 
aviso al pul/: ico: 

«Por cana que en su poder tiene el 
Editor, escrita por un cura del Partido i 
de Albuy, le uotícia lo siguiente: —Dos em- j 
barcaciunee que venían de Leyte, y en ellas : 
venia su alcalde mayor, tuvieron un coni- | 
bate bien reñido con 3U panoos de moros, [ 
del que Be libraron por milagro: Pero las ¡ 
que venían de Samar, y tuvieron igual coni- | 
bule contra 80 pancos, se llevaron los moros ¡ 
una de las embaroaoiones. 

"En el pueblo de M,oro, en Masbate en- 
traron toe moros, y se llevaron todo el 
palay, dexando á los infieles naturales ¿un 
perecer de liambre. 

■En el pueblo de San Jacinto entraron 
también, y lo ariastraron todo: llevando los 
moros 300 personas oautivaa. 

'>Uua embarcación que salla de Ilotio, 
tuvo que arrivar tres veces á Capiz, por 
el temor de los moros que veían cruzar 
aquellos mares. 

»En el mar de Mauban pillaron un pun- 
tin bien interesado y que venia perfecta- 
mente armado, después de uu largo com- 
bate, cautivando 22 hombres que son los 
que llevaba la embarcación. 

"El alcalde mayor de Juares le costó su 
rescate 4 (mil) pesos tuertea se^ún dicen. 

«Se publica esta carta para que tomen las 
debidas precauoiones las embarcaciones que 
harán de traficar á dichas Pruvinciss, si no 
quieren perder con los bienes y la libertad, 
tal vez la vida, qnando no la religión. > 

Y al último, aparece la siguiente notada 
la Redacción: 

■Amigo Público;— «>stB es la última gaceta, 
por no tener yo más noticias interesantes 
que dar & la imprenta, que si las tuviera, 
las daría gustoso, como asta aquí, por sa- 
ber que me agradeofin el trabajo, iodo buen 
Patriota, ó por m^jor decir verdadero Es- 
paftol.» 
36 



A-Snmpalúe. July 4, 1813. / 7n ihe kin^dom 
Of tha Pkilippilies I ÑoTICES / TAKEN FROM 
THK GAZKTTES/ OF THE EVESTW THAT TOOK 
PLACE IN THE PKNIX3ULA / TUKOUOHuVT 
THE TBAK 1812. 

8."°— rice paper.— 10 pg». s. n. 

In thÍ9 dociiment is noted the capture 
of Ciudiid Hodriuuez by assxult by the 
Marshiill Genernl Wellinglon, givingtbere- 
upon un eccunnt «f the típanish tmops, 
givinic the roster of the Kenerats com- 
mandins and otiier officers. 

Then follows this NotÍf>: to the pulUc: 

"ThrouKh a letter in tlie hnnds of ibe 
editor, written by a psrish iiriestof Albuy 
district, the following is to be noted:— two 
boats coming from Leyte, wíih their chief 
jnstice on board. eust'iiiied a fierce cimibat 
with sonie ihirty Moro boiits, froui whích 
thcy saved themsetve!* as by a mirncle. 
Biit those who carne frorn Simar and fell 
in with some 80 boats of the Moros, were 
captured by ihem. 

,,The Muros etitered into the town of 
Moro, Miiabute, nnd-ciirried cff «II Ihe rice, 
leaving the natíve heatheiis to perish of 
hnnger. 

,,They also entered the tiAvn of San 
Jacinto, and carried evorj body away, tak- 
ing with thcm sume 300 ciiptÍTes. 

,,A ship which U'fl Iluilu h»á to pnt 
into Ca|iÍK three tinie.<) for fear of the 
Moros. 

,,In the sea uf Manbnn they pillaged a 
well furnished biirk, «iiit-h whs nell «rnied, 
after a long ügtit, currying ihe 22 nien 
that comprised ils crew into CHplivity. 

,,The jnstice of Jonrc», il is stated, had 
to pay a ran,-ioni of ■I.OOU pesos. 

,,This letter is publiehcd in order that 
outgoins; vesaels tPHding with lliose pro- 
vinces tabe a)l reqnisiie pn'cautiond, in 
order iiol to h>se tliiMr propfrly. liberty' 
or even lite, if not roliüioii." 

i-inally H)i|>eiir« this edilurinl notice: 

"Friend Public: - tliís is llit^ last guzette. 
as I hMve no more interestitig notices to 
give to the prt'ss. which, if I h«d them, 
1 would give gliidly, 113 has been done up 
to the pre^ent, knuwing thttt the work 
wiil niect with the thanks of every good 
putriot, or, betler, every trae Spaniard." 
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Indadablemente es unn «ontinuaoión del Undmihtedly this is a coMtinuation of 

SvpE&ioR Gobierno. Tur Slikkh'H 'Jovernment. 

Tanto Retalia oomo Vindel lo iranscribeo üolli l{tt.nifi mid Vindel notp it as k 
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PRENSA LIBRE 

A FREE .=RE33 
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La libertad de Impreiita, derecho utor 
gado por la CoDStituoiÓD, de 1S12 como el 
más precioso don que podia cou sus ideas 
fomboiar las cienoiuB y las artes, era pa- 
lanca efiCBsIáima pnra el perfeccionamiento 
de laa íuetitucioiiea socialee, tanto más, cuan- 
to que ooudenadaa con auterioridad las Islas 
& gemir bajo el pesado yujío del régimen 
del ordeno y luaudo, la eepresión del ¡len- 
samiento sacaba á la sociedad filipina de 
su perpetua infancia, de aquel lutelage que 
se le había iinpue^^to sin contar con su 
consentiniieuto. Habla pues, llegado el niu 
mentó de hncer uso de aquel derecho na- 
tura); era llegada la hora de que la prensa 
sostuviera su título de CUáRTO PODER 
DEL ESTADO como se la, denomiuaba en 
Francia; precisaba que el pensamiento amor- 
dazado llanta enioncee y en^ silencio, como 
encerrado en lóbrego subterráneo, se ex- 
teriorizara eu los papeles públicos, y se 
hiciera bueno lo dicho en Liverpool por 
el célebre niinisiro inglés Mr. Cauniug: - 
-Cuando esiá presente el parlamento, go- 
bernamos con él, pero esto dura seis me- 
eefl, y los /¡Iros sfis, pasa rJ f/oliiurno <'i In 
prtnsa". 

Era forzado asentar el periodismo y de- 
mostrar púbiicamenle qne él era el centi- 
nela avanzando de la nación; era en fin, el 
oorazÓD con su sístole y diasto)e, que des- 
arrolla la circulación de la sangro de la 
sociedad, para instruirla, al par que pro- 
veerla de elemenioB de vida. 

Ese fué el primer paso de la libertad de 
Imprenta en Filipinas,* y uo podía ui debia 
hacerse caso omiso de lo que siifnificaba 
para las futuras generaciones, dejar mar- 
cada en forma imborrable, la verdadera 
misión, el sagrado apostolado de la Prensa, 
we Argos de cien ojos atento á todos los 
intereses del país, que en todo interviene, 
habla á la nación entera, interroga al po- 



The freedom of the presa wus one of 
tlie riitlita granted by the constJtuiion of 
1813 Hs one of the niost valuable £Íft8, thut 
it inixlil siimiilitte arta and Sciences by 
virtue of iis ('X|>rcssed ideas, teiiiu u most 
efhcieiit levi-r for upliftitiK the Instítutions 
of society, hII ihe more so Íii vlew of ihe 
f:tct lliat formerly theije islands were cun- 
demned to groim beneulh the heuvy yoke 
of a rule of comniuiid and prohibition; the 
free expression of tliou(iht tended to forcé 
Philippine Sdcietj' out of its stiite of per- 
iietuiil miiiority, ihat luteUge which had 
been inipoíied upun it without asking its 
consent. The time hiid come, in fact, to mnke 
use of this natural rii¡ht; the hour hnd 
struck for the prci^s to supporl its tille, 
the FoLHTii Estáte, hs it wüs called iii 
frunce; it wns uecesáary that thuuijbt, 
heretofore stifled and forced to keep silent, 
:is if locked away in dnrk uiiderground 
hiodingplnces, gnin expressions by nieune 
of the pubiic press and tbat which the 
celebrated Englit^h ítatesman Cannins: said 
of it become a fuct; — 

"When parliament sits, that bod.v líoverns 
US, but this is onlyfor six monihs, and the 
other sir govermiient piissís lo ¿he press-" 
It became nccessary tu establith ihe press 
and demostrate lo the worid that ít is the 
nation^a advance gunrd, is in fKct its heart 
which, by its sy^itole and di^stole regúla- 
les the c¡rcul»tÍon of the socímI body to 
inatruct it while at the same time provid- 
iujf the means for its couünued Ufe- 

Thia was the first occRsíon of freedom 
of the pres in the Phiüppiues, and this 
shou'd not and must nol be forgotten in 
recalling what il meant for future genera- 
tions, leaving in uever to effaced manner 
ímpressed upon events the trae ihímíod 
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dei-, protege á loa débiles, detieae el hrRzn 
del tirauo y señala i loB culpable:). 

EUa, eaa libertad entouoes nonsegnida, 
debía servir en posteriores épooas, en ge- 
ueracionex futuras, para dar muentra de 
las energías del pueblo, y de ailf las ver- 
dades que en en\.e período se Isazaron en 
Hquella incipiente prensa, tan combatidíi, es 
ninro, pnr los que se oponían á tales prin- 
i>ipioa, imitando fi los Morro», Morales Ga- 
llego, Barcena y Creux de la Península 
Ibérica. 

Apropi'>s¡to de la iiuportanoia déla Preusn, 
oigamos 1') que decía Muñoz Torrero en 
l.iH debarcK sostenidos en las Cortea: 

"La [naturia que tratamos, tiene, según 
la miro, dos partes, la una de justicia y la 
citra de necesidad. I.a Justicia es ol priii 
nipio vital de la sooiudad civil, é hija de 
Ih justicia en la libertad do la Imprenta. 
K\ derecho de i raer á examen las acciones 
del gobierno eri un dereclio impresoriptible, 
i|Ue ninguna nación puede ceder sin dejar 
de ser nación aA quien lia encomendado 
aliora esa nación su (rauna? A nosotros; nos 
otros BOHÍOS sus represe utau tes y sesiín 
nuesTroB usos y auiiguas leyes, muy pucos 
|ias w pudiéramos dar sin la aproba<'ióu do 
ntie-trns constituyentes. Más cuando el pue- 
blo puso el poder en nuesiras mauii:<. ¿se 
|irív'ú por eso del dereclio de examinar y 
criiioar nuestras acciones? ¿I'^vquo dei-i'e- 
tamoB en 24 de Sepiieiobre la respi.usa- 
bilidad de la potestad ujecuiivn, respotisa- 
bilidad que i^ebrA sulo A los ministros 
cuando el rey se lialle enire nos.iiri>P?¿Pfir- 
ijurt nos aae^iuramoB la facultad de inspec- 
<:i(inar sus acciones? Porque poníamos po- 
der eb manos du hombres, y los homl>res 
abusan fácilmente do él, sino tienen fílcil- 
inente freno alguno que les conieuga. y no 
había para la potestad ejecutiva freno más 
inmediato que el de las Cortes. Más ¿somos 
por acasii infalibles? ^,Pnede el pueblo, que 
apenas nos ha visto reunidos, poner tanta 
ronfianzu eti noaoiros que abandone toda 
precaución? ;.Xo tiene el pueblo ei mismo 
derecho respecto de nosotros, que nosotros 
respecto de la ;>otestad ejecutiva cu cuhiuo 
Á iuspecoionar nuestro modo de pensar y 
censurürioV Y el pueblo ¿qu¿ medio tione 
para esto? No tiene otro, sino el de la im- 
prentii: puer! no supongo que los comrarios 
á mi opinión ie den la facultad de insnvroc- 
flionarne. dereclio el más terrible y peli- 
groso que pueda ejereer una nación V si 
no se le concede al pueblo un medio legal 



of tlic holy apostulate of the press, that 
hundred eyed Argus (diservinp eTer7thÍD£ 
thatisof interesi to tlif country. whicb takea 
11 hand Ut evor.rthing, speaks to the whole 
natioii. questioiis those in power, protectti 
the weak, di^tnin-i ttic arní of tbe tyrant 
nnd point'í out the gnilty oiiea. 

This HIxM-ly, once secured, sbould serré 
in futuro oras, to futnre geuerations, as k 
proof of the onergieK of tlie peopte of that 
time, and tilín llic reason for the trutfas 
pubüslied by that presa, so attacked bj- 
those wlio wprc opposed to tliese principlee, 
the imitütors of the Morros, Morales Ga- 
llego, Barcena and Creiix nf the Iberian 
iioninauia. 

As ti> ihc itnport.inof of tbe press, hear 
what .Muño/. Torroro said during the «de - 
batea lield in Corles over ihc subjucts: 

"Tiic miittcr of whicli w'p treat has, as 
I look nt it two aspect-s, one of juatíce 
ind lli" other oim <ir necessity- Justice íe 
che vitíil principio of all civil socíety, and 
ibo dauííhtpr of justice is freedom of the 
pross. The riaht to siibject the ncts of h 
iiovcrnmpnt to ticrutiny is a right that 
(;annot he proseribcd, whicli no nation oan 
í)\i- up without coHsing to be u nation. 
To whoni lias this nation now entrusted 
its os 1 1 se? To us: wc are its representutívea, 
and in accordance wítli "ur nsage and an- 
cicnl laws. wc ciinnot t;ike many stepa 
without the approral of our constituenta. 
líut. «Iii-n the nation placed this power 
in our liunds, díd it by .so doing cat off 
tho riebt til examine inlo and critiziae our 
:tctsí Wliy did we decrec on September 
24th. th" rcsponsibility oí the exccutive 
p(nviT, A n-'ponsibiiity which attaches to the 
niinístors only when tho king is aniong ual 
Wliy did \To itssuré to onrselves the putting 
of power into the hands of mon, which they 
fati ^<t easiiy iibnac, if they do not find 
a roiidy rostraint of some kind, which 
rostraint for the oxecutive power is the 
Cortes alono. Rut, are we then infalliblet 
can tho pcopio, wliii barely have seen us 
t(>t lojicthor, hiire sucli confidence in na 
as to ubandon iill precautionsí Have not 
the pooplK the samo'right^ loward us as 
wo posspHs rospocting the exocutípe branch 
of ihc government. in so f«r as relates to 
tho power nf superviiing onr modes oí 
thought and consuring ihem if nocossaryí 
and tho people,— what nieana havo thej' 
for doing .so tThe only uieans at their 
disposal Í9 the press, as I do not présame 
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ea lian», y nobre cuatro varas do niiclio, 
ooQ la altura ordinaria da ^eia veras, auii- 
(]ue aii nlguiioB lufíareei eitiá muv íiltn y 
muy aiiclm, Kl lecho fiivina mil (ii¡ui!i:i 
vistoeaB, senieJButes á nnaft {¡raiules )>«n 
üeÍDtea, tjue se (ormaii de U üoiiiiiiimiln fil- 
tración de \nñ aiíiin.t. TTay al|íiitias lari <jrau- 
dea, que tieuuii Aon vara» en ftiniia ncaiia- 
lada. y otras piramidales, cnyaíi bases eatáii 
Bn el t«oho, y en algunas partes hay nreos. 
por debajo y pur encima de los cuali-s se 
puede pflsnr. No A niuohii dirttmicin de la 
puerta v ^1 la<lu deraolio, hay tina eapeoie 
de escalera natural: snbiando pur olla, fte 
eiieuentra un aposento i,'rRiide, en iMivo coa 
lado dereclii) se liallH otr.i camino, y ai- 
l^uierido pov el aposento delanlc ^e enRueii- 
tra otra escalera, por donde se vuelve al 
oamibo principal:, cnlfíadua dt^ nna ala duer- 
men eu lit pared irran cantidad de nitircié- 
Jagos, liiillándoae diferentes hovedillRS y 
cuevezuelas en el techo. En algunas partea 
se liulla lierra y lodo en el suelo; pero lo 
general es piedra dura, y dando con un 
palo, snena á hueco, líuaí si liiibiera otro 
camino snliterréneo. Caminando por dentro 
de esta cueva como medio cuarto de legua. 
se oye un j;ran rnído, v á poco se reco- 
noce un rio de a-^ua liueua. clara y freaoa, 
cuyo manantial lleva en su curso ordina- 
riamente liaataiiEe atrua, v por o! camino 
c:iuce del rio. tirando al Noroeste, prosi- 
gue la cueva, y el raudal de despefla ha- 
cia el Sureste. El caflón df In bóveda es 
como escarzan, excepto alijunas biiv.'dillas 
ineaores y medias naranjas une se fiirman 
representando ^columnas de figura» líótioa 
Plata cueva ea una ¡if las cosas mií sin- 
gulares que se conocen cu Filipinas, por 
su materia, forma y cirounstaticia. siendo 
de marmol los montes de su iuinediaf^ión: 
si llueve al menor; tniís de veiniicnatro ho- 
ras, ae desfaja iiran cantiíiail <io pedazos 
de piedra, de la cnal se sirven los caleros 
para la fabricación df la i:al, sin más tra- 
bajo que cojíflv las muchas qne ac encuen- 
tran rodadas por aquellos terreno-i. -Ilav 
ramliién otras varias cnovan cuva desorip- 
oióu exinirfa un trabajo )iri>l¡]i> en pspe- 
oia) (1) 

El clero tagalo estaba compupiio del 
■»>'onat>' dignidad de Ohiapo. á qnien se 
iiuardaba profundo respeto, estando á su 
cuidado el ordenar sacerdoti^B y Bacerdo 
titaf^. Provenía esta oíase, por ¡o rettular, 
de la^ familias aristocráticas: el ■Ciitalonan,. 



Iiollow, !is if there ivere an underírround 
roadway. 

"Goiiig into tiie cave for abftut a qnart^r 
of !( lenBne, a sreat noise is heard, and 
II littlc fnrlher on one comes to h riv^r 
ofgood water- clenr and fresh. whichstresm 
as a rule earries ampie water in its bed, 
whicli followsthe road: poinir toward tlie 
cave, tlic eurrent sweeps to tlie :íOUtheasl: 
tlie sweop of llie roof is as ¡f carved. e\- 
i'Cpt H few smsiler cupolas nnd sotne half 
«n oranee sliaped onea, whicli are formed 
liki> eothic c.himns. This cave is one of 
rh.> gn-atest wonders Ifiiowii in tlie Philíp- 
pini'-', hccauíc of it;- innterial. forní and ■ 
(íli'tractcr, beiníí of marble like tlie moun- 
tiihii lliat flurroiind it. If ¡t rains twenly 
foiir liours or inore, great i|Uíintit.v of 
stones are swept down. wbicli are cathered 
by tlti' limeluirners of tlie n.-íglihorbood 
for thc biirning of lime, i.f wbicli they 
eatlii'r great qiianlitics witli no more efforfs 
lli>in tliat of (lii'king nt> what lies scattered 
on ihe ground .... Tliere nrc ulso several 
.illicr caves in tlie neigliborliood. whosc 
descriiition would be a great and prolix 
ta*k." (!) 

The Tagalog clergy consi-ted of thn 
"Sonat" «nuietinir liki- a bi«!io|>. wlio wa.s 
grently rc-pected, whn ap)ioinlpd ntid ordain- 
ed prieits and prícíites-,'*!. Tbis digiiity was 
u,sualty lield by a nii^mber of tbe arísto- 
t-racy; n'-xt carne (he "('atulorian.'' priest 
or priiHle-s. wlio conducted tlie Hicrificial 
nte>, and llf ''Pangatahonn." n kind of 
augur who fm'etold coming evenl';. '^) 

U h-« be.'M frc(rut-ntlv insisted .m. and 
íioine oven have jrone to llie i>xti-''mc of den.v- 
ing tbe facts, th'.l tbe Kilipinos did not 
hi-MiM'e in a (iod ñor have any concep- 
tion nf reüirion. Somc writers nny aa.v 
whit tlicv piense, hnt what is stated. for 
inst'.noe. by Fr. D.-k-ado f.?K nierifs onr 



"DesrrlKtlon of >\,p PliUlpoIritMi" bj Fr .luin 
iiionlo iiir ts:. a>. *y.\ tii'l iW. ^imuftloe. tT:Ni. 
thI ni-iiirv sjiT.i-tir.,|aiiH, [Kiliili^al ind nam. 



PpUro Miirlli.. V.-^.Mr J»f rh.' r->i,n< i>r .Ti-.ns" dim,- 
Nieoln- d- In Ooi/ Raiíí.v Üíl. 
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nacerdof ó nacerdotiza. A quien se enoo- 
meoriaba el aaorifioto y ei "<P8iigatahoaD» 
«Hpe<!¡e de profeta que atiífumbR log süoe- 
BI19 venideros. (1) 

Oon freoueaoia ee hn dicho y negado Unata 
la pv^idenoia, qtie lo8 filipinos tío oi'eíin eii 
DiuH y no tenÍHu ideü propia de religión. 
Puelen los eacritorea haber diolio lo que 
quieran, pero Ids aiíevera'iioneB del P. Del- 
gado, (2) nos merecen entero crédito y á 
ellas nos vamos ií referir. 

Los [lígalos diíftían (pie el mayor de \oé 
dioseR ara ¡iitlia'i M.nj-- ¡¡-n', quien venía ií 
oonaiilerarse nomo el híi'-fdor, y á su vez 
los moros adorHhan á un Dios que llama- 
ban di'is B'ilula, á qnien suponían el seilor 
de todo y que había heoho los hombres y 
los pueblos. 

Apropúsito de euro, rit-ne un jrrau interés 
la idea que Hbri<;aban d« como se formó 
el mundo. 

Los viMayas. umn (los IIioiTüsiitAS, quf son 
l'<s de la playa) opinabnn que el cielo v la 
rii>rra no tuvo principio; y quo tenían dos 

(11 Vi^Hfin t[><>!iRrh]ieiiín ile tai (ala» Filipinas* pnr 
al PHdrt Fr. .hinn iX» Su» Anl<>nio; pirrarriR 437, '43S, 
Jtl V tM, ?BinpHluc 

Illalurln K""**'— >«••>" 

, (trt laa Ial38 .l.'l P.mi^i.... , ., 

por oí Padre /.lunn J. Uüread't, ,' i|o Ih Cniíipañía 
JoHil:!/ TitiiKi únipn ' Unni[a / Iiiip. de -VÁ £<■» 
Fili|>iii.is. (I<> r>. Juan Aiaydp/Calio Uuhimliai 
Súiii. */ ISBJ. / (A In c'MlinzB)/ Bil.ii.l.-.-n HUl.'.r 
Filipina. 

Kii 1.* XVI pp. du prniH. !Í i|ui'mi-i: pii.<i>eilai 
liB. lili HMt. V piirr. -Ti'xi" inoa pp. cin una ri'p 
duu.iMilleliliit -Wapn/d'i lnn(si«í Pliilipinas/ l.ií. 
;\mr Pl I*, l'fldn. Miirill.. Vi.¡'rd« . do la C..ti.p. 
JnHÚ'" tralinjii d.- SípuIíIii rio la Crin Hii^n.^- '' 
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full b(»1Íef, and 
thereof. 

Th(! Tixraloea st^ited that the ereatest 
of thf ends WB9 B-ithnla Maycnpnl, who 
was considerod the erentor, while thn Mo- 
ros n-orsiiiiüied a (rod they c<\\\f^A BaUtln. 
whoni they believed to be the lord oi all. 
who had crpiited men and peoplc. 

Incidentilly it is of interí-Bt to note, how 
thi'v believed the world to bp creHted. 

Of the Bisiyaijs. some (the Hir.nE9lNA6. 
wlio arp coiist, divellers.) belioved thtt sby 
and enrtli lüid no bpsinnlne'; thMt thcrf 
hid been two Rods, Caitav imd Maouatan: 
the air of the swa and the «ir of the land 
unitinir. from whioh unión resiilted that 
from the l^tter the re i^ined a bamhoo 
which the ijod Captan pluntod and which, 
on irrowinjr, bronetit forth two shoots, one 
conttininz a man «nd the ofhor ii wornan: 
tlip man they callod SiCALAf, which ís why 
men are eulled m/'><-, and the womnn they 
cnliod Ska«»y. from which comea the 
ñame for women 7»ihi>i: they mtirried and 
hid childroii, from which the world muí 
pcoolcd. 

Tlic Tinffuiaiifts beiicvH thst a hawk. 
thaf hid no place tu n'st itself, stirred 



bcavon and sea, 
the «ky took it o'it r- 
«ftcrwiirds threw ali thp'^- 
sen Srt II |iiini''hmnnt. T!i 
from the btmlioo, aftor i 
by the Inwlr. cüme forth 
wiiman. and the lHtt*»r pnvi- 
first ti 



the Ititter roae 
Ihe i'ttter and 
i-tJMnds inti) the 
V alao say thut 
was torn oneii 
:i min and a 
birth the verv 
ehildn 
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la dU'X'ripuiííri d.- Filipinio. Kl 11 m una i>iirii>-a 


i>rilc<>c>iiíii 'tu apuii'uK Iiíhi irie»!', tanii>nn la parlo rnli- 


Kio-^K. i-m« MI l'< <'ivll, pii'ítii-» V inltltor. Rl ÍH 


riin diiliw .■rtii>lMui,.,H V e! |V si' .mupa d' IfilínúM 
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El a<iii>r 1 K-IIO-. A <><«<rfbir fn 'dir.i on Cm euan 


-n 1751 r.!rin¡iiiíndn!a un 6 do JiinU- -I' 1751. (y. 


Iinv <|ii« .dvi.Lir <!»■' "■> 'lí i">r t.'rniiiia.li en la 




fRc^ha aludida, si b:.-n s.l.. ho roM-Tú .1 li pari,....li- 




■ nda, (-rni-iafl i la laiid-iliva d.>' Sr, OuriórroT; .\i- \a 
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Vf'RS, i|ii-' íiijiró reunir un ntlnn'iM cinalili'r'ililc d> 


S' 


l»^riK>naq i iKtnKla" ipi" ap'-vnron su id»» d>- i-tiii 
bl«f!«r unii llMi-'t-ri n;-ir-ri-.i F lipína, nw- pri- 

innr ton s •>■ ali >ra dit^cri:..). 

Do m'yvanw ni«riii) la -.lu-a ,i.'l"P DiUk»<íi>, «- ■!• 






las inilfl ar.^cl:is al lIMpIn >, it intirni'ml > >n mor nii- 




inflni d« rEiiiciípiíis ap:iíi iindiH i pr-jiilrúi- <■ -nlrii 




i:1 país, lo nual 1- indure- :l .-rliir-ir In «Vnhre cir:a 




dt) Fr. Uaapnr ti' 3ao Aüuniiii. .jii- tan c-n mal lu- 




nar pono al Mlipiíio. Kn In parí- l>i):-ineapn'ide allr- 



who e^fíinod from the hon-i- lícciiuae their 

■ fnth-r w..^ HMsrry with tlf-m. 

' Wom-in was hiíjhlv n-soected. and no one 
d'iri'd to trinifri'^i by word or nct aeninst 
her and both n^ tniid or mirried she carried 
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1 I* skM. Fr ÍXil- 



w\>.^ tl.i. Il-t M .11 iwiTihPr?. nf the PMHfi- 
>>rñ>,i. \\\f l>lfK «r wlilHi 1- PXIillInrdhy 
liillírrc? de U Vee», diutl U«» fS-lSSI. 
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diosas que se llamaban «1 ano, Captan 7 al 
otro Maqdatav aniáodose el aira del mar 
j el da la tierra y saliendo de esta última 
ana cafia que el dios Captan aembró y que 
■1 reventar lanzñ dos canutos que tetnan 
nn hombre 7 una majar; al hombre le 
denomiaaroii Sicalao de donde proviane 
el llamar á todoB los hombres i^nlar, j nom-, 
braron á la mujer Síbxcay, del cual viana 
lo d<eaom{nacióu linb'ii: estos se oaeiron, tu- 
Weroa hijog, y de aquí nació el mundo. 

Los tiasfuianes pensiban qne un milano 
qne no teuta donde posaraa, revolvió el 
ofelo 7 st mar, y oom<i este último tomara 
ÍQOremento, el oialo hizo laa piaea con ella 
7 despuéí arrojiS todis eatn^ islas por el 
mar, para oastii^arlo. También decfnn que 
de la oifka después de habnrla picado el 
milano, snlieron un hombre y una mujer, 
V qiie'est'). la primara vez que dio á luz, 
fué de un gran número de hijos, quienes 
huyeron de su casa por haberse enojado 
eon ellos su padre. 

Ln mujer en Filipinas, era considerada, 
sin que le fuera dable á ningún sujeto (al- 
tarla de palabra ni de obra.* siendo tan 
hiienn guardadora de en solterfa, como del 
estndo matrinioniRl, ha^^ta el extremo de no 
existir en ella costumbres lividinosaa, las 
cnilea pnr otra narte, paeabati su desliz 
oon la vida. (1) Observan ademls las mn- 
Jnres, eran afición al trabajo, como dioe 
don Antonio de Morga en Sácenos de tan 
Islas Fiíipintí (1598). 

Acerca da Itis mnjerea, dioe el P. Mnrilto 
Velarde: «Ln virginídal era afrentosa, honra 
era la libertad; pero el aniresai-se de váida 
era daalionra». Sin embarco, de lo qne se dice 
en el párrafo que precede, no SD^reee esto 
como lo más cierto. coniprobStidnse oon lo 
que tra'isoriba Pedro Ordoíl^i da Cehallos 
en Vtaii dil M"'>U'} (Madrid M.DOXllII) 
doide diie: «Son las mugares castiseimas 
por astremo. v jamas sa vea entre ellas 
tfé-iero de lasciuia, ni dea'ealtad pira au 
^eftor, antes es muy ordinario ser vtrire- 
nes, y las qne con casadas no conocer otro 
esposo sino solo vno, y con todo e.40 loa 
multioIÍJa Dios mucho por sus diuinos ae- 
orptos- 7 se vee en pneblo de mil y qal 
niontos vezinos auer mSs de doa mil mu 
ohachos y ñiflas, y ea * todos no banei 
ninguno que no sea legítimo, antas se ad' 



herself so circnmsneetly, thnt lihertinaee 
I tvds unknnwn, and those who did tninstiress 

pnid ihe penalty wilh iheírlives. Besides, 
I ihe wonien wp.tb grent worker*, "S Don 
I Antonio de Moría stütps in his EvenU in 
. the Philipphíe íáííiurfg (1598). (O 

Abont the womcn. Fr. Mnrülo Vchrde 

I stjTs: "Ti> he a virein is hi'ld to be r 

] difiírricp, freodom bcitig Iionnriiblc; but to 

irive thpinsflvps withont recompense wns 

! held to be dishonor." Hoivpvor ihe 8t>ile- 

I nient in the iMriigrnrh prfcoding scom to I-e 

I more eorrcct, psiiccijill.vwlioncomiiiired wiih 

whit Podro OrduVz d" ('mIhiHo* imli-s ¡n 

Yoinff^i^fífthe Wn,hU_\\»AnA MI>CXI1I1), 

wherehe 9t.vs: "Tho womcn nre oxircinely 

chfl.Bte, nnd nt no tima will I isniviiiusnesa 

bo fimnd nrtionathcm, ñor iir*» thp.V iintrne 

tn thcir lords, it belne vcry fic<iuent thiit 

thc.v nrt^ viruins, nnd ihoRO th^it i.re n)"r-. 

ripd hive bnt one hiishind; »n.1 yet, rotwiih- 

stmdinir, Ood hy his dlvíite )iroyidei.ce 

erpitlr mnltipl'pp thpm. so thnt in 11 irwn 

of 1.5ft0 ¡nh-ibiltrits wíll be fmind ns hiirh 

ns 2,000 b«ys nnd líírls. and nono of lliese 

is fiinnd to be iUeiritÍnMfp. rnlhcr nrp thry 

«urnr'sed and shockpd ihnt «nionjí the Spa- 

nitirds, who for »o lonff time hive I'Pen 

christiana, there should be found any." 

A«< fnrlhor rroof of thn honcsty of Iho 
wnmcn weh'vn it stütcH, lliitthe Spiriiiirda. 
on firflt rencliinir the Miiri'inn líronp, nct<d, 
ihit thp peopl* thorp h'd bnt nne wifp, 
¡n snPikinc of whích Fp. MMriHo t¡»yf' 
!ind tliey (the woinen) are so ÍphIous í>f 
thpir hiisbnnds thnt. if th^T íind oi-p to 
liiTñ hcen untrnp. or to hivn Icft thpiti, 
thPT mirr.y nnothpr, t^Uine ih^ir cliüdren 
with thpm. who do not hpnceforth ipi^of- 
"izn nny ot.hpr as filher thnn the Sf-co^d' 
hnihand of thcir mothpr; or, CMllinff tocPlhor 
ofliPr wnmfn, thñ.v nll urocppd t" thp h"us^ 
'if thfi ndiilterpr, drivinff l>lnt fnrth frnm 
Ihn h'USP, nnd nfrnot his fi-Ids; nt tíniP». 
wilh the aid of thPÍr parontf, thcy pven 
stri p or tanr down the hou*p, It is 
íin nccpptpd ni'p ihit amonir theni iho 
I wnnipn rii'n thft fimÜr, nnd witluuit ihcir 
j eonsnnt tho hnsbind Cinnot disposp cf 
anythinfr in the houae, ñor touch a hair 



(1) De estos hechos laerpran (ton Rin'biTdo de : 
Hai, Moya «a <!■« Ial&> Fl ipinai*, el P. Hartln de 
!■ Rili en el idtii Xltl da «Souvoau J<urnal AsU- ' 
IÍqiM>, el V. Lireaio Juan, Cura iiirracode Arlngaj 
j {•trgt Bbsraan, • Jottiiiabre* eglj;i.:iaat. 



(1! Thmp f»i-M ir* In-NWfl O' 
roT* ln 'The Phlltrclne lüUn 
1 Vol. Xllt of "X<>n«eia Juurnal AiUtlqi 
ii>n. niH'h iiriMt. ol AriBfty Bod Oaorre Eui 
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miran y eBpnntsn de qne entre los Espa- 
Qole^, ChriátianoB tan aotiíjaoa, los aya». 

Tenemoa ndemtíe, como praeba de )a hoD- 
radez, que en Marianas á la llegada de loa 
eapaAoIea, observaron estos qae la gente de 
allí Bolo se oasabín aon ana mojer, ; lia- 
blando de eeto dioe el antes nombrado 
P. Marillo: «y son estas tan zelosas (las 
mujeres) de sus maridos, qae en sintién- 
doles aii^una deslealtad, 6 se apartan delloa, 
y sa caaan <ooa otroa llevándose consitio 
á los liijofl, los caalea no reconocen desde 
entonces máa padre que al BeKUndo marido 
de so madre; ó conrooando otras mugerea, 
todas juntaa van i la casa del adultero y 
arrojándole de ella le arrancan las semen- 
terae; y algunas vezes valiéndose de ana 

Sarientes le despojan la casa, 6 se la derri- 
an. Está entre ellos aseentado, que en las 
familins manden la mugerea y que ain sa 
aprübaoidn no puedan loa maridoa disponer 
de cosas de sus casas, ni tocar vn pelo á 
sna hijos, pena do ser repudindoa dellas. 
Compuesto el Archipiélado de Islaa que 
Í'.\.i vienen H formar otros tnntos estados, 6 

l¿X-\ Biran&ay, liahla idea de Qobierno que cadn 

una de nqtiellas tenía, proviniendo de la 
^ ariatocmoia los príncipes que se dominaban 

f3 I -Mncumoos» y el "Hari» ó Rey, aiendo sua 

manilla cnballerezooa, si bien oran acérri- 
f^-j mn^ dt^fensoroií do la riqueza, llamándose 

irCi «C!<bnl3fisrnv> á los que formaban parte del 

f:ji Estíido. (I) 

So adquiría el carácter da principal por 
herenci», v sus vdsbUos les pagabnn un 
tributo («Buia» en Tngaloe). Esos principa- 
les podían sor, tnnto varones como liein- 
bris, puoií Inmbién liereilaban esras. 
f^'^ DennmiiiSbfinae los estados, i>Baranpftis», 

''•{ V 8u i>nh!ncióü solfa ser desde 50 veciuos 

¡gi ha-rn 7.000. 

5* Ilahta eitre ellop dos trrados de eaclavi- 

tnd; li>s «aliriins» ó ■áav'aÍL'n¡]ireí)> (2) ver- 
d'idi^ros esclavos que pneabau á manos de 
BiM HcrtorcH pu virtud de compra, y ser- 
vfíin do pnertnfl adentro, y loa «Niunania- 
tí^í lifivc!">. fiivoa liijns V doaceiidieutes v!"'"'Jfl" 

'3J fS l'iipr i-junl ooiuiieii'in. Estos úliimüs vi- 

'»• ví'n c» 8'is cnsng, poro se hillftban obli- 

pud'is lí no'idir en cnanto recibían orden 
do líresontnrao al principal para cualquier 
trabRJo qne Be les encomendnra. A los pie 
beyoá 80 les denominaba «Timawa*. 



of one of tha cliildren, attbe risk of being 
repudiated by iheni," 

As tlie nrchipcUso is composed of many 
isliinds, each of wliich came to constitute 
a sepárate stito or barnngny, a form of 
.íovernmcnt existod in each of tliem, the 
aristocrncy fnriiishing tbo princes, CHÜed 
"Sliigninoos," nnd "Hurí" or kine, their 
rulo beíng fcndut, linvinfrkni^ihts, wbo, whüe 
thoy wore strong dcfendors of wenltli, CHlled 
themsclves, as bclonsing to tlie Stiite "C«- 
balangay", (1) 

The cliíeftiinsliip was inherited. "nd 
thfir pnlijecta püid tln^m h tribute (cnlled 
"linis" in t'i^iiloy). Tliose cbicfa coiild be 
either nien or womeu, e.3 tlie luttcr iunerited 
cqouljy well. 

Tliiístitcs ivcrccfillcd "bnranjrflys", vhicb 
liad froiu 50 to 7,000 inlmbititits. 

Thfire wero two forms of sluvery in nse; 
tlio "ultping" or "BnnKnignilirps" (2) real 
slavos, who becanie tlie property of tlieir 
nvisters l>y pnrcliasp, and wlio were kei't in 
tlie lionse, nnd tlio "n:innimitiinyps," whose 
cliildrcn nnd descondarta canic toboldcquítl 
rnnk witli tlia otliors. Tboso l.ittor had their 
own honscs. biit where obliscd to come when 
setit for b,v their ownor to do snch work 
as ho trnve tlii-m to do. The common people 
wore ciillcd "Tlmuwa," 

THc "IVirniiíTiMs" hnd ofEctnla called "dat- 
to9," nnd (ithor Icsser oncs. 

TlifTe pxi-ted a privilegcd clnss cn1l«d 
".M..lvirlic:is," nnd Ih'it one tlnit was most 
iitrcpid in wjr and on simihir nccüBtuns, 
thofl ítmdiiig oiit amonií the rcst, wna 
lecngnizcd ;.b chíef. 

P^flicii't'fs lli-it arnua amonír Ihe "Saco- 
pps" or "0.^í1ími:ch" {by wliich tbo pn>«p 
of o>if^ hundroil wür lini>wti tli-t rcmi.rispd 
tlio "ü.iisnt'a.v"). vrcrc fflilcd by Illa "nía- 
tnidn sn ii'>vi><mi:" íoldost man in fhc ff-ra- 
niii'iiti). Utí vrr.H til" rti''Ojriiizcíl rPSi'Pctpd 
Hrhitnr and autli'Tity nf Uiií spttioment, 
loíikcd in> to l'.v tJic np:i;lil'''r3 as » prrson 
of good jiidgcniciit üud kii(iw¡td)¡e; uttimce 



<') VStso adomÍH In que sobro es'o decimos al 

batilor da los Hunlclploa en el oipítulo currcspoo- O "ve alsn nlixt I^ s 

diente. troulne -,f ili« i"wní. 

(2) Rizal en BUB ñolas s in> cSuncBOs de les tplas i-ti rusi, m iii« nxirü 

Pil p'bbb* por Morga, pig. 207; eree que Ja Tflrda- hy Morea. ri. ítT. boUev 

dera íraao en lastlog es «3aBÍ8illd>. wii "sacicuid." 
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Los ■Baran^ais- á bu vez, contnban con 
QDOB funcionarios llamados «Datos», y otros 
da oíase inferior. 

Existía una clase privilegiada .que se co- 
nocía con el nombre de ■maharlica» y el 
que más aliemos dumosirara en la guerra 
y ea otras oportunidades, acredíiándose en- : 
tre loa deináa, era reconocido como jefe. 

Las dificultades surgidas entre los «saoo- 
pes> 6 «oailiaces» (uombi'e con el cual se 
conocía á los niiembros del urupo de cien 
persoriax, llamado «Bjlañg:av>) se resolviau 
por el «matanda sa nnvon» (al más an- 
ciano da la localidad). Ente era el consultor 
y la autoridad del barrio, siendo reonno- 
4Ído y respetado por sus vecinos, como 
persona de bueu seniido y s^ber. Habfa 
ocasiones en que se reunían varios ancia- 
nos, fQrmando así un jurado, ante el cual 
comparecían los testigoa, y, oídas todas las i 
alegaciones, se tallaba el litigio siu que 
fuera apelable la resolución. 

Lna oausns criminales tenían por baso la ' 
venganza do la uangre, esto c^, que los 
individuos de las familias se encargaban en ' 
ciso do asesinato, de liicer sufrir ol cas- 
tigo al nittaJ'>r, cjasidiíriadoso cn*tieado3 
con la muerte. loa delitos de tr.iición al , 
Estado, deserción del servicio militar, y el 
abinlono de lit re^zión mcional, npücándosii 
perro cirporílea quo podí:\n sur conmuta- 
das por el «Hiri» cotí priaii^n perjióíua, \\ 
cual tHinbián ncontgoít pira los otros oríma- 
nea qne so piTpetraban contri ol E.nndo, 
siendo difícil de perdonarse l;ia injurias lan- 
zadas ciiiitra los principales, las mujeres 
y loi viejos. 

Las leyes— dice el P. Murillo VeJardo — 
conaisíin ea las tradici<tne9, y costumbres, . 
que llaman >t'/a',i. Ei Di'o ó Mifíiuoo era i 
el Juez en P.eitos Civiles y Criminales. Para ; 
averii^uar el hurto, usaban do mil supsr- 
tioiontis. j 

Tians raz^i el P. Marillo, pues rozula- 
ban estos pueblos ¡oyes qne elloi respeta- . 
ban, y así al oasarao una mujer, 9^ le en- 
tregaba dote, y, nd'imá-t, á la madre se le 
bacía nli^una dádiva, htñ h jos legítimos 
heredaban á sus padres, y á falta di estos, 
Bueedfaa los parientes mía cercanos; los 
hijoj no legítimos habidos oon mujer libre, 
heredaban la mitad do la herencia, teniendo 
derecho á una parte da los muebles, los 
hijos habidos oon esclavas. Hiy que tener ' 
en cuenta que entre «líos se usaba la 
adopción, dando al prohijado cierta cao ti- , 
dad, y conviniendo en que al morir el - 
adoptante, habla de heredarle el adoptado, I 



ft son of jury was formed of sevoml oíd 
men, before whom the witncsses decUred 
and wbo pronounced aentenco after henr- 
injf the cuse, from whích scntence Uiere 
was no nppeal. 

Criminal cases irere sdjnBted on tho bssis 
of blood veniíeance; th^t is. the nienibers 
of a fiunil.v, in cnse of honiicide, tooh it 
on themselves to slay the murderer; othcr 
crimes worthy of death beinjf troiison, 
de<tertion in wartime and abniídoninjr tbe 
nHtive resions; other stite odfenses wero 
pnnished by some fiirm nf conioral pnnith- 
ment, which the "Hkh" conid coniinute 
into ¡miirisonment fi>r lifc; oíFenscs asi'inat 
the leadinfc men, womeu or oíd meu veré 
rarely pardoned. 

The laws— saya Fr. Murillo Velarde — 
consiáted of tridltions snd cnstoms, c»liod 
Ugali. The Datto or Maguiiii-n w.t3 jiidee 
in civil and criminal CHuses. Tu fiíid ihe 
one giiiity of Ixrcony, thoy uscd n thous;Lud 
superstitious practiccs. 

Fr. Murillo is rÍKht, becTnso Ihcso towns 
Iind laws which they resiiccted; tlnis, wlieu 
¡i wumín mitiried, she rcceitcd n duwry, 
nnd euvo to hcr motlier iil:^o somc v'^t. 
Lc;fit'ni»to cliildrcn inhoritcd fioiii Ibi ir 
pítreiils, and if iIrmo worc no ehildri-n, tbon 
tliQ noxt of kiii; i|lok.'itiiiiutn cliíldron of n 
freo woniiin iiiherited liilf ihe sl^re nf n 
lei'ilinritn one, while lliosc »>f » slive ivuni m 
liad II riirlit to piírt "f tlic fnrnitnre. It must 
bfi borne ín mind tli:it llioso who tidnined 
childron «¡ive to the ndoi-ted onc u cert-in 
;tn]oiint. it bciiitr ii)<re('d ib-t. iipon tho 
dcith of the one ih^it tidoi>ted. ihc ndopted 
i>no w.is to iiihcrít di'ub'e ihis nmoinit; 
howcver, if the udopted one died before liis 
iidoptcd f.ither, tliu iiilierít:ince ivas ex- 
tin^nished and diil not pn^s on tu liis AfS- 
cend<nis. Adiiltcry wns pnnished by 11 fine 
to wliiuh iha itdiilierer was s''iitenccd by the 
conrts, bul the children lud the snu'^ riiíhts 
to the honors nnd iuhcritancü of thüir 
t.íLhers, only tliey were held iis picbeinns. 

Xit criniinnl eses the oíd aicn vt tho 
birangay met with the chlef, constitnting 
a jury, bofore which the accus^d Mppenred, 
nho was sentenced tf) pny n cerfun amount 
of Eold, if he h'id kilied nnother, iho amuunt 
VAryinii nccording lo the rank oí the dcecns- 
cd. Of this fine hilf went to tho judies, nnd 
therestwas divided imioiif; iho wife, children 
nnd othcr retxtivca of the deceased. Incost 
wuB punished very sovcrciy. Amone th« - 
4] 
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en el duplo de la Bama entregada para eu 
adnptaoido, más si el padre adoptivo vivía 
m&* qne el hijr> adoptado, eatonoea termi- 
uaba la adopción y el derecho de herenoie 
110 pasaba á los berederoe. El adulterio as 
penaba con pa(;o de cierta cantidad que 
iibonaba el adultero por eentenoia de loa 
ju£ ados, inÚ3 los hijos no sucedían tanto 
v\i la hereaoia como en loe honores de 
Idb padrea, y aoloaelea consideraba como 
pleveyoa. 

Eit las OQUEfls criminalee se reunían los 
vii-JDB del iiiiemo baracga; ooB elpriaoipal, 
t'jr.iiDudo así un jurado, arte el oiialcuiu- 
pareclfl et dtliocueiite, á quien impoofan el 
pago de cierta oantidad de oro que debía 
aiusfacer, por haber dado muerte á otro, 
vnriindo la cantidad aegúa la pOBÍoión del 
muerto. Da esta suma ae entre&aba la mitad 
á loa juecea, y la otra se reparila euire la 
miijur, lujos y demás parieutes. El inoeüto 
US castigaba cou mucho rigor. Entre los 
muros loB hurtos se pagaban con pena pe- 
cuniaria, el primero, y el segundo, cou la 
i'Solavitud, ptro al tercero, le imponiau la 
pena de tuuerto. La falla de respeto al prin- 
i-ipal, tenía la pena di muerte, que úuica- 
mdute aa oonmuiaba, pagando un rescate, 
Kl que mataba á otro, era condenado á 
iLiuerip, que solo fe indultaba con la es 
ulavjtud. £ii alguno entraba por la noche en 
lii cana de un priucipal contra ta voluntad 
d<9 HU due&o, leiila la pena de muerte. Kl 
udultcrío, »i era entre principales, tenía 
pena do muerte, y si era cjgido iulragunii, 
podía eer inut^rtu por el marido, pero ai 
lograba escapar, sulo debía satisfacer una 
oaiitidal en dinero. 

Ku Ihs idias Marianas, los hijos no he- 
pjdubau á los padres, síuo los hermanos y 
s<ibrinoa drt) difunto, ¿qul, los principales 
de li nobleza prettidían sus Aaambleas. 

Que tienen idioma propio los tagalos, 
iiuu cuando eu sus vooes se notaran algu- 
nas dd otras piífses, no tiene género alguno 
de dnd'i, y tuntu ei aaí, que el P. Marti- 
UH¿ Vi^ii uu BUri artículos La Etnitniíi pro- 
¡it i (Jk la-i Ift/iilos publiOiidoB en 1." de Agosto 
di lá7J por la linvtstude ftlipi-ian, ii.sei-ia | 
el ulftbeiD, y dice: «Uesgraciadatuenie para . 
la civilización del país, no se puede poner 
en tela de juicio la existencia de loa idio- ! 
mas fi.ipinuii: loa oincu iLÍUonee de hubi- j 
t inies qne cubren eate hermoso suelo, hablan | 
hoy miduio multitud de idiomas propios, I 
que no se hublaii eu ningún otro país, pur | 
más que tengan algún punto da contacto con 
otras liMblas de la Malaaia, y aún palubraa 
del ohiao, del árabe, del aauscriie, del ka- I 



Moros theft wns puníshed by a fine for the 
Urst, aliivery for the second, and denth for 
tlic ihird, offünse. Fiiilure togive duerenpect 
to the cliicf ATHS pnni&hed by deatb. which 
niiiíht be conimutt^d by a ranaom. He ibnt 
killfd imolher wns sentenced tu doxlh, which 
mitíht bo cumniuted to slirery. To eiiter ihe 
housc of n mun of runk at niybt wiihoiit 
consent of ihe owner, wns putiishnble by 
death. Adnltery among thoae of hivh mnk 
was piin¡>hiil)le by dealli, Hnd llie husbniíd 
conid kill theni if cuuuhl íit ^asti'iíí, bul 
if thoy mude good thcir escape, onlyafiue 
was rpquired. 

In the Miiriimns, iho chíldrcn did noi 
inherit froiii tlieir fiilhers; inatend the brulh- 
ors iind ncphcws. Horo, the mciiibers of 
the nobiltty presided in their nsGembUea. 

Thnt the tagalogs hudihcirown distínct 
languiigc, cven if their vociibiilMries cütitain 
Hiiiiic win-dá ttkeii from otlier lan]íUU)jei, 
c:inn(it 1)0 diiutiti'd, iind so iiiitch ia tilia itu 
cise, thiit Fr. Mürtincz Viyil in his itrticlea 
«n The riioi'iiii AVkitisg of Taoaloo, 
pnblishcd Augiist I, JS76 in Iíktisiá de 
Filipinas (Thu l'hiiippine ItuTÍew), iuaerU 
tlie tilphubet and shjü: 

"ünfortuniitBly for the conntrj's civílín- 
tion, thu cxistüiice of tlie Philippine l»ii|i' 
nxffea ctiunot be disputcd; tlie five uiillions 
of iiihübitüKts wliji'h L'Xist in this beniitifu) 
cmiiilry, evcn todtiy Hpeiitt n mnltitude of 
linigutiges peculiiir to th<>m, not spoLen in 
nny other couiitry; erenthim^h sume pointa 
(if coiitict (xi^•t wiih otln-r l.'<iit!Uii^ea of 
Mtiliiysia, :i>idevenChineso, Amliic, Í^KllCCtit, 
KhIÍmiíii, I'eríiin. «nd, n"tnri>liy, S|i)ii>Í8h, 
worda Hifi iist'd, 'Wh.v ihen luiS thf fxi^tel»ce 
nf HH Ht|ih<'b(;t bcpn doiilitedí Uis ihc mutter 
been so Ihorimtlily L-oiie orcr tli^.t, by a 
mere stroke of the pen, is mt-áv «f no rffect 
the luithorit.v nf nutable wi ¡tt?i;t who pcrhnpa 
■•» the rrsiilt <if \nTve vitü hnd the pletsure 
of m>l-ir)i; kiMiWH the uncient ulphiibLts of 
the IMiilippiíKSÍ 

The tiiv»h>ir a1|>hiibet, cnllod B--yhoyin, 
coiisiijts of 16 IcttciB, jiLst like Ihe mist 
iincici t, as l'hociiitii'n, Ccllic. KtniScHii, 
etc., Iho !i'tli>r»c, ;, f, d tiitd j beidfí liick- 
inir, thü lultor bting Eulslituted by h, the 
churiicteiistic s.vnil'ol of ihe hincunte Leing 
the nisiil "tit,!."; the wiiliiig waB from left 
to right. (1) 
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11d((S, át\ peria, y como as olaro del ea- 
pañol. ¿Por qa¿, pues, se ha pae^to en 
duda la axiatenoia de bu alfabeto? ¡Haoe pro- ' 
fondiíado baaiaiits la materia para echar 
por tierra de uoa Bola plumada, la auto- 
ridad da PBoricores reapetubles, qne quizas 
han pigado eon lar^sa vi^iliaB el placer de 
dará oonooer loa auti^Doa Bllabetos de las 
lelts FiÍJpinB8?> 

El alfabeto taii^alo llamado Baybayin está 
oompueato de 16 letraa al iiiual de loa mis 
autiguús, como el ftinicio-oéltico, el etrusoo, 
eto., oarecieudo de las letrea o, z, f, r y 
de la j, á la cual austítuye la h en la pro- 
nunalaoión, aieiido oaraotorfatico del idioma 
la >&i(a> que tiene proauuciaciún uagal, es- 
cribiéudude de izquierda á dereoba. (1) 

Obaérvanae en ta^alog vocee introducidas 
del aSuaorito, (2) aun ouaudo como dice el 
Dr. Pardo de Tavera (3) «el tagulog do tieiie 
el menor pareuteaco coa el eaneorito por 
su gramática, ni por bu vocabulario, que 
flolo couiitiae un número pequeño de vo- 
cea introducidas en ¿1, al mismo titulo que 
en el eapBíiul al)juDBa vocea árabes». El 
niiamo Dr. fardo de Tavera dice, qua ape- 
nas hay patubraa chinaa en el lenguaje ta- 
iialotí, no pasando nquellas á mucho más 
de diez, pruporcionaudo el árabe j el persa 
muy contados términos. 

Contribuyeron los hiiidus que dominaron 
algunos puntos del Aroliipiélago, á dur bas 
tente número de voces ui-sdua por loa ta- 
galos, principalmente para di'Signur digni- 
dades, oosas de la tinerra, eto., eto. 

Loa tagalos, al decir del F.Juan Antonio 
de San Agustín, eacriblan eo tas cortezas 
lieae da las caflaa ó en hojas de palmas, 
TBiiéiidose de hierros ó puntea de cuchillo 
que auBtitulan á la pluma, doblando las 
cartas como las d<>btau loa esratloles. Coia- 
cide en esto el P. Murillo Velarde, quivn 
dice: >Su modo de úscribir era cnn carac- 
teres peculiares en cuña, ó hujna de palma, 
O de pláuiaoo: el modo de liablar ea muy 
corte eauo». 

CoD respecto á la riqueza de la lengna, 
batta observar que liny 29 voces para de 
I-ir mirar; 42 para decir meter, 75 para ex- 
presar el menearse, y ael en inucliaa vocea, 
)-egún el vocabulario del P. JeauíU Juan 
de Noceda. 

Tan importante oob parece cnanto «e r«- 



<0 AteitigUB elta ■■aTeraclóa el P. Fr. Juan ka- 
ionio de SmD Fraiic^teo en lu libro <Dtiierlpalóii>. 

(1) Ea realmsnie Prtkrlto. 

(!) <U1 tanierilo an la Isnfua fgalog» p(g. >. Pa- 
rla, ImprloMiia d« U lasoit^ de UadioliiB, iSST. 



Words introiinced from the ennacrit (1) 

are found in titialng, ev<>n thuugh, ae Pr. 

Pardo de Tnver» (*2) 8i(.y9, "tagiiloK hxB n<> 

relntionsbip wlmtever ivith stinacrií, either 

in irraniniHticul structure, ñor vocnbnlurj. 

onlf posseBsinB a smiill tminber of introdiiced 

worda, jnst as Spunish bus Bonie Arabie 

terms". The same Dr. Pnrdo de Tíivem 

Koes on to %^y, that from tbe Chineae a 

ver; small ntimber, not excpcding ten per- 

1 ImpB, nre fimnd in t^sfllnif, wherexa l'ersJHn 

! nnd AfhIíc, ultbuugb few, furoishes a great- 

I er niimbei'. 

Tbe HiiiddiiB, wh<i occnpied some points 
of the arcbipeliivo. sniipiied qnite a few 
terms, mostly roliitinie to rnnk. wurfnre 
' etc., to tbe tiignlug vucHbulary. 

Tbe t'ignlogs, sjija Fr. Jniin Antonio de 
Sun Agustín, wrtite un sniootb b^niboo sliis, 
; ur piilm lenves, iipídh iron imints or the 
i ti|)S oí knives, wliich took the pUce of pena, 
j fiilding tbeir letteía likc tbe Spaniards did 
I theirs. 

; Witb tbii Fr. Mnrillo Vebirda agrecs, 
; who siiys: "They were uccustonied tu write 
I in peen liar cbumcters on bttmtioo slips, 
a'Hm or bununa ie¡if; their apeech ia verj 
I cjurteous". 

Ab tu tbe richness of vocabniary, it ia 

enouvb to point ont thut Ibere nre 29 

' synoiiiiiis tu expresa iuoking, 42 to sny put 

iiitíi, 66 to SAy to mure, and so on, ac 

curdiní tu tbe vocsbuUry of Fr. Juuu No- 

i ceda, j<-8uit. 

: This m»tter of tbe laneunges of tbe 
. conntry seems to us so impoitHiit, ns fnim 
! it in dednced tbnt tbe race thnt inlmbits 
the Diilippines is the Mnby race, (8) t]i'>t 
I we believe we ungbt to go itito some detuils 



Jnrdl» >fnri>i( that 
■ be fusloiiut w)ilU. 
Teiext >iid uiirautl 
ut MtlalKlB «lllcfa 

Vy be divl'ded hito 

iLiL'h 11 lallie «lilta 
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laciona coa los idiomas del país, de cuvo 
eUuliu Be dedaoe que la raza que puebla 
Pilipiíias, ea la malaya, (1) que CL'aemos un 
dubur el detenernos en eaca parte, para dar 
á oiuooar lo asoriio sobre el parciaiilsr, y 
fürmar oouoeplo acabndo de las eosaa. 

En RELACIÓN de LAS I3LA3 FILIPI- 
NAS/ 1 DE LO QUE EN ELLAS/AN TRA- 
BAJADO los Padres de la Compañía ; de 
IlíáVá d«! P. Pedro Cliiriiioíde LA ÍNFIMA 
OOMPASIA PROCURADOR DE AQVELLA9 
ISLAS aedicd en el capitulo XV.: 

«No es una exla la lengua de lan Islas 
Kilipiuas. ni ai uun seueral, que corra ¡>or 
ro.las e\as. Pero todas (auuque muchas, i 
muí díFerentes) simi tan pareoídas, que en 
ürevea dfis su entienden i hablan. Por ma- 
nera que subida una casi se saben todas 
como eu Icalio, T>9oana, Lombarda, Sioi ¡ 
lUua. i cojno eu España, la Castellana, Por- 
tugués:!, i (i:ti:e/a, sola la de los negritos 
es mu/ diverja, como en Espada la Viz- 
oiina. Ni a» vnrlan las leufj^UHS en prnpor- 
oi6a d>j in v>iriednd de las Islas. Porque 
isla ai qus linne muohns leanuas; ooino Ma- 
nila i aun Phühí. que es menor más de cua- 
tro cieuias le^iins. I leai^ua ai, que corre 
pir muc'iis Uias. En sola la ie^a de Ma- 
oiia ai 3.tid diferentes: en Pan^i dos: eu 
otras utm sola. Lis i^uguas que más abra- I 
onri, i Si? edMenda más, s»n la Tiii¿alH, i la 
Bisaya. Aunque en algunas partes de Piu- 
lados corre también otra, que Usiusn Ha- 
raya. L-\ Taitula sbríi<^n ^ran parte de lo 
m irUimo, i tierra á dentro de la I^li de 
Miniln; Mindor.i, Luban, i otnií. Li B¡a:tV9 
se esHende i usa por tudas Ins lulas de 
Pintad'is, aunque fn algunos pi^eblus dellos 
He liabia la Haraya, De todas ellas la que 



(I) Ríflrlénd''>¡e & In raza inalava, Rnrdior ™llrraa 
que M una r-i^.i a-i fieial rctuliunie de la fii-liu A-' 
eteraenio» [i aniiii', auiarillus.r neiiroi, {') en pr >¡")r 
olones varlubloi) y d'^lgitnluB. acgiúu «'-un lo* <i'ti<>i 
de la lia aula e't que las CJiísHereiiuis, y d'^ nus pb- 
lU'lioa di lueiqui- ixied 'o claa'tl.^Hr»'- "ii d..s uniu'iH, 
nti') ea el que p odj.iUiie el tlp> amaríI1'> •> ni^j,e-, 
V ntru en el i^iial » ihro'a «ael tipu áa la rata blaii,;a. 

Hi aqiií iiu elssiflcai'iíjti; 

,líii.i7 >s vrd'i"i'-ii: Ao'im«s?fi (tinriuda Siimiitra); 
Javane^ieB; de Ma<lurai da la Sondaí TaKulDs (Fiti- 
pinsíij; 0*as (Mad icascarl: K«Hki.9 [ros.» onuidon- 
lal da Suiíialrai; Mauasare^ (Cílalie*); Dayakos (Hur- 
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(■) F.S UQ3 allrm-'clóii sin b»«» ii'^lid'i in» ule- 
laentoj Inlegrant-? de la raza Malava son ud pr<>i"- 
ínoDíoi li mungul r>r.inliivu, con el lUemHnio "rsti- 
Jiano, como iiiti.v bion «e je^iprendi? do un eíludio 
aaa ftico de l.<9 eA'ininios llnguííjilcos, na los eunlcí 
(altan pr-ciíaniente lo neRr.i ó mgroldí, fofluslvo 
d^) ng'itoB. en cuanio aquellos no lian adoptadi en 
mijoe 6 mOQor d'ü't olemaaioa malay.os va f ij ~ ' 
40 






on this snbject, and arrive at definite 
conclusions on ibi? subject. 

In the XV. chapter of: i descriptíon oí 
the Philippine IsUnds, and of tb« «ork 
there carried on by the Jetuit Fathera, 
\}y Fr. Pedro Chirino, of tbat great Coro- 
pany, Procuratur General of the lalandit 
the fotlowins is said: (*) 

"Tliere is nol one languaire onl; used 
in the Philippine Islnnda, ñor ¡a there one 
that is in líenerul use throuithout the islaiíds. 
But h11 of theui, (thougl) niany, and sreiit- 
I7 differing one froui the other,) «re fet 
so similiir, that ín h few daya those oí th» 
oiie understHud and spenk ancther. So thnt 
in a Wiif , if A pcrson knows one he koows 
them all, as in It-ily, uccurs with Tuscan, 
LombHrdin and Sicilían, or id Spain Cm- 
lilitiii, Galician and Portugueae; only that 
of the Nesritoj is difFerent, just bb ÍD 
SpaÍD the Busque. Neiiher do the UnRUaitei 
diiinKe as une goes frum one ialand b> 
Hiiother. For on the one hand there «re 
isiaiids that have man; Un^iiases, as Ma- 
nila (Luzon) or Pannj, which is over íimt 
hundred leagucs Icss ia extent. Oii tli« 
other líHud, there are Inufriiniios thnt «re ■ 
aookcu in sererul isUnd». In the island of 
M'inilii (Luzon) alone there are six, Ío 
Piínay tn'o, in others oiily one, spoken. 
The iaitzujges thut nre boat known, and 
most widely extended, are Txenloír and 
Bisiyan. Althouuli in sonie of tho islands 
i-t tile P.'iintnd (Bisayita) unother is hIso 
usod. ciUed Hmiyirn. TuiíhIoií eztends orar 
iiiiich of the ni'iritime and bnck country 
iif Munila (Lnzon) iüland; iMindoro, Lubmi, 
and uihers líkewlse, Bisayun is spoken 
thr<iu<;h tlie Priinted (Bi^Tiyan) isUnds al- 
ihoiiüh in some of them Harayan is uaed. 
Of Aii the-ie the one thnt pieased me «nd 
tii'tt I adniired most w>is the Tijralotr. For. 
iiH siid by the Hrst bishop, and ínter by 
otiier loarncd nien here and there: 

I found in it four qualities, characteristíca 
of the four best InnRuases in the world, 
Hebrew, Greek, Liitin and Spanisb, of 
Hebrew. the mysticisnis and weiiíhtfQes* 
of mesnitur; nf Greek, the nrticles and 
distidction made. not unly of nouo as uameB 
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m&B me oontentd 1 admiró fué la Tajéala. 
Porque como diee el primer Obispo, i des- 
pués & otras peraOQBs gravea alia, i acá: 
yo hallé en ella qualro calidades de inn qua- 
tro mejores leaguna del muado, Hebrea 
QriejB, Latina, i Españoia. De la Hebrea; 
los misterios i prenezea. De la Griega los 
artíoulos, 7 distinaión; no solo eo los do m- 
(jres apelativos, máa también en los propios. 
Da la Latina la copia, i eleganoin. I de la 
Española; la buena orianca, oomedimiento y 
QorteHfa. El exemplo de todas estas calidades 
se verá claro en el Ave María desta lengua: 
que por ser oración breve, i mas clara, 
que las otras, la quiero poner aquí con au 
explicación en la nuestra leneua vulitar, i 
con la correspondencia de palabra á palabra; 
sn que se echaran de ver los Idiotismos 
i frasea proprias de la leneua: de que al- 
gOQoa fiaatara, i servirá de notioia, i cu- 
riosidad. 

LA AVE IMARIA EN LENGUA TA6ALA | 
Hail Mary (n Tagafog. 
ABA GUINOO MARÍA MATOA CA NA 
Ave Señora Marfa alegra tu ya ' 

Hail Mary, happ; be tboa 
NAPOSO CA NAN GRACIA 
llena ta de sraoia 
Pntl thou of (trace 
AN PAQÜINOON DIOS NA SAIO 
«I Señor Dios está coiitígo 
The Lord God Js wiih ihec 
BUCOR CAN PINAGPALA SA BABAIN i 

LAHAT 

singular tu bendita entre mulleres todaa I 
speoially thou blest nmoug women all 

PINAGPALA ÑAMAN ANG tONG ANAC l 

SI IE3Ü3 i 

bendito también el tu hijo Jesús i 

bleised siso He thy son Jeaus ¡ 

SANTA MARÍA INA NANG DIOS 
Sftiita Marta madre de Dios 
Holv Mary mother of God 
IPANALAÑGIN MO CAMI NaCASALA 

NAN ÑGAYON 
somos intercedidos de ti nonotrnn peca 

dores a^ora 
Yet as interceded tor be by thee sinnnro 

we now. 
ATOaM MAMATAY CAMI. AMEN lESUR 
1 qnando maramos noatroa. 
and wheo die sball we. 

Misterio tiene en esta oraci6n la palabra 
ABA, que tiene fuerca de ealndar; como 
Ave en Latió I Buccr. que dize diverBldad, 



uf tnings, bnt also as personal nonn. Of 
Latín, the fuUness of rocnbulary and eleg- 
■ince of ezpression. And of Spanisb, the good 
maiiners, ease of mnnner and courtesy. 
The proof of all these qualities can readily 
be aeen in' the Ave María in that langunge: 
the same being a short prnyer, and muob 
plainer than the others, 1 desire to gire 
herewith an explanation in our Ungun^e, 
giving the menning word for word; by 
which meana will be seen plainly tlie col- 
loquialisms and phrnees priiper to the Inng- 
uage; which will ptease some, and will serva 
¡ " a sample, aod as a curiosíty 

I LA AVE MARTA EN LENGUA TAGALA 

Hail Marv in Tagfllog. 
: ABA GUINOO MARTA MATOA CA NA 

Ave Spfiora María Hlepra lo ya 

Hail Mary, happy be thnn 

NAPONO CA NAN GRACIA 

llena tu de gracia 

Full thou of graos 
' AN PAGUIN'OON DIOS NA SAIO 

el Señor Dios e^tá contitio 

The Lord God is with thee 

BUCOD CAN PINAGPALA SA BABAIN 
LAHAT 

Bíflgutar ta bendita en mujeres todas 
I epeciailr thou blest aniong women all 

! PINAGPALA ÑAMAN ANG lONG ANAO 

¡ SI JESÚS. 

I bendito también el tu hijo Jesni 

I blessed also He thv ^un Jeaus 

I SANTA MARTA INA NANG DI03 
Sdnta Maria madre de Dios. 
Holy Mary mother of God. 

[n tliispra.rer the word aba is peenltar, 

, aiid bus the forcé of a siilutntidn, na Ave 

'■■ hrts in Litin. Also Bucoe, which m^Hns 

i differeiice, distinctlon, «nd pecuÜHiity, Tlie 

j Hrticle is Si Je.'jns, na in areelc, Tov. The 

abnndnnce consi-sts ¡n hüviníí mi-ny ryn- 

onyms and pbrüses. In this prnyer, (.-«I 

I tboiiuh it ia quite elegant) ihe BHme eleicm^ce 

' of style miüht be arrived ut bv severul 

4; 
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'ItstiaoiÓQ i sÍQ^ularidad. El arcfoiilo es Si 
IsdUB (jomo en el Griego, Tov. La aban- 
danoia este ea tener muchos Sinonomos, 1 
trajea. I asta oraaión (de más qaa esta ele- 
t^mtfrtirní) ete podría dirmai- cotí aeinejante ' 
me^'aQ<;ia de otros varios luodoa; giiar-lada : 
I miaina sitínificación, i aeiitido. El 001110- ' 
'limianto i oortesia oonsisie en no deiir. i 
Ave Marfa. ooiiio ea el Litín (iiuu eaao fueía 
cortedad, i harharidmi «11 «sia lenmi») aino 
interponer aquella palalirx O'mt'ilidaGiiiDÓo. 

NudM lii'aio tienen Ina otras dos leoiua^ 
•i'! loi) Bisat'oa; ó alómenos muy poco; por 
f-iv más líruaeraa. i broncas de las cuales 
■oe pareció poner la iniüiiia Oraolóii, tauto 
por ourioaidad como porque se vea U se- 
mejanza deneriiejanoa dpntng len^íUBH Advir- , 
't(ndo qtia nu es mi iti'Hutd mostrar la ; 
!<it'4rpreta''ióu (que es->H va «e sabe; pues i 
titdoe sabemos el Are María) sino, (como 
dixe) loa idiotismos de las leniínas. Los qiia- I 
les uo deven o'ender ni parecer mal; pues 
lala le[i)jua para sus naiurntea tiene su 
hbrinosura; i elai^ancin, que uo luze ea ojoa 
««trao (teros, 

LA AVE MARÍA EN LENGUA HARAYA 
HaH Mary iti Harayan. 
UAILIAO CAO MARÍA 
Aié^^rate tu Marh 
K-ippy be thou. Marjr 
NABOTA CAO CAN ORACITa 
llena tu da gracia 
Fiill thoM of grace 

AN ATÚN GUI^OON DIOS DIAN CANIMO 
el nuestro Señor Dios ai contigo 
tht our Lord Qod is uitb thee 

'■APIN ÑAMAN ANO tMON BATA NQA 

SI JESÚS. 
I arentaj ido también el tu hijo lesos 
and favored rUo He thy sou Jesús 

S\NTA MARÍA INANG CAN DIOS 
íaiita M^rla madre de Dios 
lloly Mary, mother uf Gud 

[GAMPO MO CAMI N'GA MACASA3ALA 

CARAON 
«sanios favorecidos de li nosotros ios 

pecadores agora 
Vet U8 favored be of thee we the ain- 

nera uow 

ÍG CUM MAMATAY CAMI. AMES JES03 
I quau'lo moriréinnfi nosotros : 

and when dia ahall wa. 

4*1 
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. other formo, preserving the spini* aenae aiiíl 
' meaning. Finé manners in tliis hnguag^ 
] consists in nnt beginning Ave M-trit, se 
] in Utin (which woiild be considered too 
nbriipt «nd b^rbarolls in thía lansaiiie,) but 
i to interpose the courteous word Ginoó. 



The othsr two, BÍS'iyan, languages do 
'lot posteas this form-ility, or «t Ie«"t makp 
but little use of it; being ronshpr nnd bnisk 
in their w-iy, I thonitht bfSt to give ih's 
Hini'' prii.ver, as well for the curiosíty of 
it, na to ahow h<<iv nimiinr in their di'í- 
similtrity are these bmciiuges. It is ol 
conrsi» iinderatood. that I do no not pretend 
to exuliiin whiit it means {■■•» that is aiif- 
finientl.v known. fnr wn ali kiiow whut Ave 
Mitrfa means) hiit rather, fas etated pre- 
vioii'íl.v,) «how tiie idinmatic peciiliarities of 
iheüe languflses. These ouirht nnt to hnrt 
anybod.r's feelinus ñor eeom cliimsy, for 
every Ungnare has for thoae who u^e U 
benulíes and elegnnce of form, whích doaa 
not nppear as such to a atranser. 

LA AVE MARTA EN LENGUA HARAYA 

Hail Mary in Haragán. 

M&ILIAO CAO MARÍA 

Alégrate tu Marfa 

Happy be thoa, Uary 

NABOTA CAN GRACIA 

llana to de gracia 

Fiill thou of graos 

AN ATÚN GUINOON DIOS DUN CANIMO 
el uuesiro Señor Dios at contigo 
The our Lord God is with thee 

CAPIN ÑAMAN ANG IMON BATA NOA 
SI JESÚS 

i aventajado también el tu hijo Jesna. 

and favored siso He thy son Jesús. 

SANTA MARIV INANG CAN D.OS 

Santa .María madre de Dios 

H'tly Mary, muther of God. 

IGAMPO MO CAMI MGA MACASALA 
CARAON 

seamos favorecidús de ti nosotros los 
pecadores aeora 

Let US favored be of thee wa tha ata- 
ñere aow. 

10 CUM MAMATAY CAML AMEN JESD9 
i qiiando moriremos nOüotroa 
and wheu dia auail we. 
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